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DE DISCUS EN DE BLAUWE DIAMANT






Professor Tjerk Hiddes, de sterke man uit Gaasterland, baart in de hele wereld veel opzien als hij met zijn nieuwe Discus, een fantastisch ruimteschip, een proefvlucht maakt.

Het „Syndicaat”, een bende misdadigers van grootindustriëlen en topzakenmensen, ziet in deze nieuwe vinding van Hiddes een gevaar.

Dat zij het goed hebben brengt Hiddes hen op zijn manier aan het verstand, als hij de raket, die het „Syndicaat” naar de maan stuurt om de diamant te halen, onderschept.

Hiddes vangt twee vliegen in één klap: Hij redt de ongelukkige bemanning en maakt zich meester van de blauwe diamant, die een onschatbare waarde vertegenwoordigt.

Het misdadige „Syndicaat” is opnieuw overtroefd.
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Iedereen zag hoe de bek van de sluis langzaam openging... (blz.156)
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HOOFDSTUK I



Het Syndicaat in rep en roer






In de bistro van zijn vriend Antoine zat Arthur Polidor, de meesterspion die in de loop der jaren menige waardevolle tip aan de familie Hiddes had gegeven.

Het was avond; het liep tegen half tien.

Parijs leefde op. De theaters en bioscopen zaten vol bezoekers, de terrasjes waren goed bezet met druk gesticulerende mensen en op de trottoirs bewoog zich de eeuwige voetgangersstroom. Op de Boulevard Michel foeterden en toeterden de taxi-chauffeurs.

Bij Antoine binnen was het stil. Van de acht tafeltjes was er nog maar één bezet: dat van Polidor. De bistro had enkele drukke uurtjes gehad, want de keuken van Antoine was vermaard bij de kenners.

Antoine, een schilderachtige figuur, met een verleden zo zwart als de binnenkant van een camera en een strafblad zo lang als een rol toiletpapier.

Nu had Antoine zijn leven gebeterd en was een braaf en oppassend man geworden, die als nette staatsburger zijn belastingen op tijd betaalde. Nu ja, een enkele keer stond hij nog wel eens op de uitkijk en helen was een werkwoord dat hij vooral in de tegenwoordige tijd kon vervoegen. Bovendien had zijn kelder in een donkere hoek een verborgen deur. Achter die deur lag een net vertrekje, dat menigmaal dienst deed als schuilplaats. Ook Arthur Polidor had daar enkele malen gebruik van gemaakt. Maar overigens was Antoine een nette vent, die kleine kinderen alleraardigst over het haar kon strijken.

Naar Polidor’s eigen idee had hij een zeer geslaagde dag achter de rug. Hij was begonnen met uit te slapen, had zich daarna gebaad, geschoren en stemmig aangekleed. Daarna had hij zijn luxe-appartement in de Rue Royale verlaten en was de Champs Elysées opgewandeld. Op een terras in de zon had hij een glaasje gedronken. Vervolgens had hij een taxi gewenkt en opdracht gegeven hem naar de renbaan van Longchamps te brengen. Hij had daar gewed, driemaal. Tweemaal was het fortuin hem gunstig gezind geweest en met een dikke portefeuille was hij naar de lichtstad teruggekeerd, vast besloten eens heerlijk te gaan eten bij Antoine.

„Wat heb je vandaag voor lekkers, Antoine?”

„Lamsbout met prei, monsieur Polidor. En mijn broer uit Bourgondië heeft me een partijtje wijngaard-slakken gezonden. Roomvers.”

„En wat drinken we daar bij?”

„Chablis, monsieur. Een chablis zoals u die nog nooit heeft geproefd.”

Het diner was inderdaad voortreffelijk geweest en zeer vergenoegd liet Polidor achter zijn servet een beschaafd en welluidend knoflookboertje. Onderweg had hij een paar Parijse avondbladen gekocht, die hij nu onder het genot van een espresso en een sigaret, die speciaal voor hem werd gemaakt, opensloeg.

Aha, groot nieuws.

Alle kranten publiceerden het met grote koppen over enkele kolommen.

Hij las:



OOSTERSE OLIEPRINS IN PARIJS



En dan volgden de bijzonderheden.

Prins Ali Ben Hassan uit Saoedi-Arabië, had met zijn gevolg zijn intrek genomen in het Ritz-hotel en daar een hele etage afgehuurd. Een stoet van bedienden vergezelde hem. Onder die bedienden bevond zich ook de lijfwacht van de prins, die hem altijd begeleidde. Vier kleine, maar lenige en gespierde mannen die in Japan waren opgeleid en daar o.a. de kunst van het karate hadden geleerd. Mannetjes, die zwegen in alle talen en onderling hun gesprekken voerden in de taal van het dorp waar ze geboren waren.

Ook vier haremdames waren meegekomen, giechelend en verlegen bij hun eerste bezoek aan het westen.

Polidor las verder. Zijn zesde zintuig, dat hem nooit in de steek liet, waarschuwde hem dat dit bezoek van de prins een bijzonder doel had. Wel schreven de avondbladen dat prins Ali slechts voor zijn genoegen naar de lichtstad was gekomen om enkele oude vrienden te bezoeken, maar Polidor geloofde dat niet.

Vooral niet, toen hij verder las.

De kranten vermeldden dat de vier haremdames morgenochtend een bezoek zouden brengen aan de Galeries Modernes om inkopen te doen.

„Hier klopt iets niet,” stelde Polidor vast.

Dit was een dekmantel.

Natuurlijk zou het morgenochtend zwart zien van de mensen bij het warenhuis en de pers, radio en tv zouden van de partij zijn. En intussen zou de prins ongezien zijn gang kunnen gaan, desnoods het hotel verlatend door een achteruitgang.

„Een afleidingsmanoeuvre,” stelde Polidor vakkundig vast, „niets meer en niets minder.”

Zijn nieuwsgierigheid was gewekt.

Hij bekeek de foto van de prins zoals die in de kranten stond afgedrukt: een moderne jonge man in zijn witte boernoes. Een scherpe, maar ietwat koude blik. Een gevaarlijke tegenstander. Maar dergelijke details waren voldoende om Polidor’s aandacht te trekken.

Ineens ging de deur van de bistro open en verschenen er vier mannen. Het waren de vier lijfwachten. Polidor keek op en Antoine eveneens.

Hier klopte iets niet.

De mannen droegen hun ambtskledij: Een tulband op het hoofd, witzijden gewaden met goud borduursel en schoenen met omhoog staande punten.

Drie van hen keken Antoine aan. De vierde kon niet meer kijken.

Wat was er gebeurd?

Polidor was toegeschoten en kreeg het verhaal te horen. Polidor sprak vele talen en stukje bij beetje kon hij de woorden van de drie ontcijferen. De vierde had men op een stoel neergezet. De man sloeg voorover en viel met het hoofd op tafel in slaap.

„Ze hebben pernod gedronken,” zei Antoine. „Ik ruik het.”

Polidor had dit ook al vastgesteld, maar was te veel heer om dit wereldkundig te maken.

Wat de drie vertelden, was het gewone verhaal van een vreemdeling in Parijs. Ze hadden van de prins verlof gekregen om een avondwandeling te maken en waren daarbij terecht gekomen in een bar. Daar hadden ze veel bekijks en kregen van diverse kanten een glaasje aangeboden. Ze hadden daarvan gedronken, zij het met mate. Maar Achmed had geen maat weten te houden en hing nu als een vaatdoek over de tafel.

Wat te doen?

„Antoine.”

„Ja, monsieur Polidor?”

„Breng ze alle vier naar het kamertje achter je kelder. Daar praten we verder. Hier baart het te veel opzien.”

Toen ze eenmaal in de schuilplaats zaten, stelde Polidor zijn plan vast. Zonder geluk vaart niemand wel was zijn devies en hij begon met de zedenmeester uit te hangen.

Wisten de vier heren wel dat ze een zware overtreding hadden begaan? Wisten ze niet dat het drinken van alcohol aan een muzelman verboden was? Er bestond toch nog zo iets als een Koran, waarin dat allemaal duidelijk omschreven stond?

En... wat zou de prins hiervan zeggen? Welke maatregelen zou hij tegen hen nemen?

De drie bogen deemoedig het hoofd en zagen de toekomst zeer duister in. De prins kon hard zijn; dat wisten ze uit ervaring. Er was in Arabië al vaker een hoofd in het zand gerold voor een minder ernstig vergrijp.

„Deze man kan morgen zijn werkzaamheden niet verrichten,” schoolmeesterde Polidor verder. „Hij kan niet uit zijn ogen kijken en niet recht lopen. En dat voor een lijfwacht. En u, mijne heren, u bent evenmin vrij te pleiten. Wij weten wat pernod is; u niet. Wij weten dat het zo onschuldig smaakt naar anijs. Maar o wee, o wee. De volgende ochtend komt de kater, die je naar je dood doet verlangen. Als ik de situatie goed bekijk, staat u al met één been in het graf.”

Nog dieper zonken de hoofden.

Antoine zat meewarig mee te knikken. Monsieur Polidor bezat de gave van het woord.

Eén van de drie waagde een opmerking.

Wist de vreemdeling misschien een middel om uit deze ellende te geraken? Kon hij de dood afwenden, die dreigend boven hun hoofden hing?

„Dat kan ik, mijne heren. Maar daarbij moet ik kunnen rekenen op uw volledige medewerking.”

Die stond al bij voorbaat vast en de drie verzekerden, dat Allah de sahib zou zegenen tot in lengte van dagen en zou zorgen voor negen welgeschapen zonen. Maar Polidor zei enkel:

„Trek Achmed zijn kleren uit.”

Dit werd snel gedaan en Polidor trok de kleren aan. Ze pasten hem wonderwel en hij was ijdel genoeg om zich in het stukje spiegel aan de wand te bekijken. H’m niet slecht. Zijn puntbaardje kwam nu goed van pas. Nu nog de schoenen en de tulband. De drie stonden verstomd toe te kijken. De vreemdeling was één van hen geworden.

„We laten Achmed hier om zijn roes uit te slapen,” gebood Polidor. „En ik neem zijn plaats in. Morgenavond komen we weer hier en dan wisselen Achmed en ik weer van kleren. Niemand zal iets merken. En het gevolg zal zijn dat jullie je Parijse avontuur niet met de dood hoeven te bekopen.”

Even later stapten ze de deur uit en begaven zich naar het Ritz. Tegen Antoine had Polidor nog gezegd: „Als Achmed voortijdig wakker mocht worden, geef hem dan nog een glas absinth. Het wezenloos makende slaapmiddel bij uitnemendheid.”

Hoofdschuddend keek Antoine het viertal na.

Die monsieur Polidor!

Quel homme!



Bij het bekende restaurant Le Fouquet aan de Champs Elysées reden ze voor, de ene Rolls Royce na de andere Bentley.

Het Syndicaat vergaderde op de eerste verdieping in de Louis Seizezaal. De politie had speciale voorzorgsmaatregelen genomen en een zijstraat vrijgemaakt om de kostbare wagens te parkeren. De chauffeurs schudden elkaar als goede bekenden de hand. De bazen vergaderden weer. Wat zou er deze keer uit de bus komen? Aller ogen richtten zich op de chauffeur van de voorzitter.

„Ze zijn iets groots van plan,” zei deze. „De ouwe heeft de laatste week niets anders gedaan dan telefoneren met alle uithoeken van de wereld. En dat voor iemand die zo zuinig is als een Schot.”

De meeste leden waren al aanwezig.

Er waren staalkoningen onder hen en graanspeculanten. Men zag oliemagnaten en eigenaars van wereldomvattende rederijen. Bankiers stonden te praten met louche internationale figuren, die hun welbelegde boterham heus niet verdienden met het uitoefenen van een eerlijk ambacht. Mensen die de wereld naar hun hand wilden zetten en daar in het verleden ook vaak in waren geslaagd. Totdat Hiddes ingreep en hun macht aan banden legde. Stuk voor stuk liepen deze groten der aarde rood aan als ze de naam Hiddes uitspraken. Hiddes, die hen keer op keer schaakmat zette en hen beroofde van hun enorme winsten.

Wat was hij nu weer van plan?

Waarom had de oude Lafarge hen bijeen geroepen?

Palankos was uit Washington over komen vliegen, de geslepen bankier van griekse nationaliteit, die schatten had verdiend aan het tegen elkaar ophitsen van volken en aan wapenleveranties. Rothenberger, de oliemagnaat, slenterde door de zaal en begon van opgekropte zenuwen weer Duits te spreken.

De tanige oude Lafarge legde zijn spullen klaar vóór de stoel van de voorzitter, die hij straks zou gaan innemen. Er waren scherp gepunte potloden bij, een klein verzilverd handgranaatje en een damesrevolver, die er uitzag als een stukje speelgoed, maar die venijnig kon losbranden. Het was evenwel een geluk dat Lafarge een abominabel slechte schutter was.

Alessandro Mattos, de sluwe reder, die als straatjongen in Barcelona was opgegroeid, kwam bij hem staan en keek naar de spullen.

„Berg dat speelgoed toch op, man,” zei hij. „Achterlijk gedoe.”

Hij vond Lafarge een ouderwets ventje en liet geen gelegenheid voorbijgaan om dat te zeggen.

„Ik heb de leiding van deze vergadering,” bitste Lafarge terug.

„Helaas wel.”

Toen liep hij glimlachend verder. Lafarge keek op zijn horloge. Waar bleef prins Ali? Die oosterlingen! Geen begrip van tijd hadden ze en afspraken waren er om zo nu en dan na te komen.

„We beginnen,” riep Lafarge. „Heren, mag ik u verzoeken?”

Maar de heren hoorden hem niet. Daarop schoot Lafarge hen aan tafel. Hij nam een papier ter hand en heette iedereen van harte welkom. Het verheugde hem, zei hij, dat velen weer op tijd uit de gevangenis waren ontslagen en daarbij keek hij nadrukkelijk naar Alessandro Mattos, maar deze schaterde van het lachen.

„Ik heb gemeend in ons aller belang te handelen,” ging Lafarge verder, „door u hier bijeen te roepen. Er dreigen gevaren.”

„Hiddes,” riepen enkele Amerikanen voor hun beurt en beukten op de zware tafel, zodat de inktpotten dansten.

„Zeer juist,” stelde de voorzitter vast, „maar er is meer.”

Op dat moment zwaaiden de brede toegangsdeuren open en verscheen de prins. Hij droeg een blauw kostuum en liep er zeer elegant bij. Twee lijfwachten liepen links, twee rechts. De prins boog en verontschuldigde zijn laatkomen.

„Neemt u plaats,” zei Lafarge, „maar die lijfwachten...”

„Die vergezellen me altijd,” zei prins Ali effen. „Dat is het protocol.”

Lafarge aarzelde. Kon hij dit toestaan?

„Als u liever ziet, dat mijn lijfwacht de zaal verlaat, zegt u het maar,” zei de prins effen. „Maar dan nemen ze mij mee.”

„Zeur toch niet, Lafarge,” riep er één. „Laat die kerels blijven. Ze begrijpen toch niet waar wij het over hebben.”

„Ze verstaan u niet eens,” legde de prins uit.

Enfin, Lafarge zou dan maar toegeven. De lijfwachten gingen gehurkt op de grond zitten, ieder het gezicht naar een windstreek gericht. Men kon verder gaan.

De agenda vermeldde drie punten.

„Wij hebben allemaal een schrijven ontvangen van de overheid, waarin ons wordt verweten, dat wij behoren tot de grootste milieuvervuilers ter wereld. Ons wordt verzocht - om niet te zeggen bevolen - daar onmiddellijk een eind aan te maken.”

Hoongelach van alle kanten.

Wij milieuvervuilers? En wat dan nog?

Een dikke Duitser stond op.

„Ja,” zei hij, „mijn bedrijf verspreidt rook en stank en wij lozen ons vuile afvalwater op de rivieren. Mag dat asjeblieft? Wat maal ik om dode visjes? En wat mijn arbeiders betreft: ze verdienen een goed loon, ik mag wel zeggen een hoog loon. En dat beetje stank en die rook moeten ze dan maar op de koop toe nemen. En als hun dat niet bevalt, kunnen ze gaan.”

Daverend applaus.

Zij zelf woonden toch goed. In frisse parken of tegen berghellingen? Die arbeiders hadden ook altijd wat, om van de regeringen maar te zwijgen.

„Zullen we dit stuk dan maar voor kennisgeving aannemen?”

„Zeer dom.”

Natuurlijk was het weer Alessandro Mattos, die roet in het eten gooide.

„Zeer dom,” herhaalde Mattos, „maar wat kun je anders verwachten van een voorzitter als die van ons?”

Er ontstond tumult en Lafarge keek al naar zijn handgranaatje. Maar onverstoorbaar ging Mattos door:

„Hiddes heeft toch in Holland een vernietigings-installatie?”

Ach wat! Hiddes met zijn dure vaten. En dat dure vervoer langs de weg. Had mr. Mattos soms een ander voorstel?

„Ja, dat heb ik. Als wij dit stuk voor kennisgeving aannemen, riskeren wij hoge boetes. Boetes, die in de miljoenen zullen lopen.”

H’m, die kleine Spanjaard sprak gezonde taal.

„Ik heb een ander voorstel dan die voorzitter van ons,” ging Mattos verder. „Wij beantwoorden dit schrijven in de vorm van een lijvig rapport. Dit rapport moet onleesbaar worden door de technische terminologie en de ingewikkelde zinsbouw. Laten we tien doctorandusjes inschakelen om het op te stellen. En dat rapport is ons antwoord. Het zal zeker een jaar duren voordat men het begrepen heeft. En intussen gaan wij gewoon onze gang. Wij lozen ons vuil op de gebruikelijke wijze. Wel adviseer ik u dat te doen op stille plaatsen en op stille uren. Ik heb gezegd.”

De vergadering bromde goedkeurend. Je kon vrind Mattos om een boodschap sturen.

Polidor genoot van alles wat hij hoorde. Zo nu en dan kwam hij even overeind om de prins iets aan te geven.

„Dank je, Achmed.”

„Tweede punt van de agenda,” kraakte Lafarge met zijn tanige stem. „Dat heb ik genoemd: Axel Stiernström. De ouderen onder u weten nog dat deze Zweed eens tot onze groep behoorde. Nu werkt hij al geruime tijd in het kamp van Hiddes. Stiernström is een overloper, een deserteur.”

„Wat kan de man ons voor kwaad berokkenen?”

„In het geheel niet. Integendeel, hij kan ons van dienst zijn. Hiddes schijnt nogal op hem gesteld te zijn. Bovendien zal hij wel het nodige van de geheimen van Hiddes af weten.”

„En dus?”

„Dus moeten wij ons verzekeren van zijn medewerking, desnoods tegen wil en dank.”

„U bedoelt?”

„We moeten Stiernström kidnappen. Voor ons is hij waardevoller dan hij ooit is geweest.”

„Onthouden,” dacht Polidor in zijn kleermakerszit. „Noem bijzonderheden,” riep een luidruchtige Amerikaan.

„De bijzonderheden laat ik over aan de man of de mannen, die dit plan zullen uitvoeren.”

„Als ik dat eens voor mijn rekening nam,” stelde Mattos voor. „Per slot van rekening is het zo, dat Stiernström en ik elkaar niet kennen. Een slechtere oplossing is denkbaar. Wel zou ik de medewerking willen inroepen van de neven Yamashi uit Japan en de duikboot „Conspirator”.”

De beide Japanse neven knikten. Als ze het woord Hiddes hoorden, knarsten hun tanden.

Dat was dus punt twee. Enkele leden werden al ongeduldig. Wanneer gingen ze aan tafel?

„Een ogenblik nog,” kraste Lafarge. „Het derde punt komt nog. Verreweg het voornaamste punt.”

Even overzag hij zijn toehoorders en dacht: wat een stelletje uitvaagsel. Dat ik daarmee moet samenwerken. Toen vervolgde hij:

„U weet allemaal dat de tochten per ruimteschip naar de maan zijn stopgezet. Zowel door de Amerikanen als door de Russen.”

Ja, dat was algemeen bekend.

„Hebt u er wel eens over nagedacht waarom?”

Men keek elkaar aan met onnozele blik. Nee, waarom? Prestigekwestie?

„Onzin,” bromde Lafarge. „Ze zullen naar de maan terugkeren, maar pas als ze hun voorbereidingen goed hebben getroffen.”

Allemaal heel aardig wat die oude baas daar vertelde, maar wat hadden zij met de maan te maken?

„Ik zal het u zeggen. Ze zullen naar de maan terugkeren, want op de maan is diamant gevonden. Veel diamant.”

Tumult.

Diamant!

Een toverwoord. Wie diamanten bezat, bezat de wereld, ook als de koersen van olie, goud en aardgas daalden. Diamant!!

„Hoe weet je dat, ouwe?” vroeg Mattos oneerbiedig.

„Dat is mijn zaak,” antwoordde de voorzitter, „maar je kunt van mij aannemen, kwajongen, ...”

Hé, hé, niet onaardig gaan doen, heren. Diamant dus. Maar welke kant wilde de geachte voorzitter op?

„We moeten ze vóór zijn,” zei Lafarge met nadruk en schoot triomfantelijk in het plafond. „Voordat de Amerikanen en de Russen voor de tweede serie landingen in het geweer komen, moeten die maandiamanten in ons bezit zijn.”

„Wijze woorden, zeer wijze woorden. Maar... hoe?”

„We moeten zelf naar de maan gaan, medeleden. We moeten het diamant weghalen voordat het te laat is.”

Alessandro Mattos lachte.

„Ik zie het al voor me,” meende hij. „Onze oude tanige voorzitter in een ruimteschip. Onze oude voorzitter over de maan wandelen als een Dunlop-mannetje.”

Nu ging Mattos toch te ver, meende de vergadering.

Maar wacht eens even...

„Wij beschikken toch niet over astronauten?”

„Daar is aan gedacht, mijne heren. Inderdaad, wij beschikken niet over astronauten. De eerste zinnige gedachte, die uit deze vergadering opstijgt.”

„Wij danken u,” bromde de vergadering.

„Je hebt een plan, Lafarge,” mengde zich Palankos in het gesprek. „Voor de draad ermee.”

„Als wij geen astronauten hebben, moeten wij ervoor zorgen dat we ze krijgen...”

„Maar hoe?”

„We ontvoeren er één of twee,” stelde Lafarge voor en hij zei dit even vlot alsof hij had gezegd: morgenochtend blijf ik uitslapen. Hij keek de vergadering rond. Men keek elkaar aan en de blikken waren niet vrolijk.

„Wel eens gehoord van kidnapping, mijne heren?”

Jawel, jawel, maar er zijn grenzen.

Toen kwam de gewetenloze Palankos te hulp.

„Een geniaal plan,” zei hij. „We moesten dit maar doen, heren. Het betekent dat ons miljarden in de schoot zullen worden geworpen.”

H’m, dat klonk veelbelovend.

„Ik doe ook mee,” zei Mattos tot ieders verrassing. „Ik vind het een goed plan. Ik had het zelf kunnen bedenken. Maar ruimteschepen hebben een lanceerbasis nodig. Een lanceerbasis, die geheim moet blijven. Waar bouwen we die?”

Toen stak prins Ali de vinger op.

„Mijn vaderland Saoedi-Arabië is groot,” zei hij. „In het hart van mijn vaderland komen mens en dier om van dorst. Daarom is het onbewoond. Ik stel u voor de lanceerbasis daar te bouwen. Men kan daar ongestoord werken. Desnoods bouwen we in geheime werkplaatsen ondergronds. En de lonen in mijn vaderland zijn nog erg laag.”

Applaus.

„Nog meer op je lever, Lafarge?”

„Nog één punt,” zei deze organisator. „We gaan nu aan tafel. Maar ieder van u krijgt zijn bestek pas uitgereikt na het inleveren van een ruime cheque, nodig om deze plannen uit te voeren. Ik wens u smakelijk eten.”

Polidor gloeide van opwinding. Wat een informatie!

Kon hij nu maar even opstaan en de benen strekken na die lange hurkzit? Hè, ja, men ging naar de eetzaal. Moesten zij mee? Ja. Aan een aparte tafel was voor de lijfwacht gedekt.



Die avond tijdens hun avondwandeling kwamen de vier weer bijeen in de bistro van Antoine en verwisselden Polidor en Achmed van kleren. Uitvoerige dank van de Arabieren. Het aantal kinderen dat Polidor nu werd toebedacht, was opgelopen tot dertien.

Na hun vertrek nestelde Polidor zich aan een tafeltje en bestelde een kostelijk maal.

Hij had dit wel verdiend, vond hij. De dag was goed geweest.




HOOFDSTUK II



Dubbel feest






Professor doctor Tjerk Hiddes had drie dingen die hem zorgen baarden. En als hij zich ergens bezorgd over maakte, werd hij vervelend en deed kinderachtige dingen. Dan plaagde hij de politie door veel te hard te rijden, dan begon hij te gooien en te smijten en dan liep hij er met opzet als een landloper bij.

Zo ook nu.

In de eerste plaats was daar zijn aanstaande verjaardag op 16 juli, waarvan hij vurig hoopte dat iedereen het zou vergeten. Hij zou dan nl. vijftig worden en Abraham zien. Wat? Hij vijftig? Hij voelde zich nog als een jonge kerel van dertig. Had hij de vorige week Hielke niet met worstelen gevloerd?

Maar... Elise Capet was uit Santa Clara over komen vliegen en dat voorspelde niet veel goeds. Het ging goed op Santa Clara en de dieren daar hadden het onder leiding van Ruurd best, maar waarom was Elise zo plotseling verschenen?

„Ik moet wat kleren kopen,” had ze gezegd. „Simple comme bonjour.”

Jawel, jawel, maar Hiddes dacht er het zijne van. Hij hoefde maar in haar ogen te kijken om te weten of ze iets in haar schild voerde.

In de tweede plaats maakte hij zich zorgen over Margarete, die in Sneek in het ziekenhuis lag en haar eerste baby verwachtte. Doodzenuwachtig werd je van zo iets. Margarete had hem uitgelachen.

„Maak u toch niet zo druk, Heit. Alles zal goed gaan, hebben de doktoren voorspeld. Ik heb een goed getraind lichaam.”

Jawel, jawel, maar...

En tot slot was het Elise geweest, die weer voor de nodige opwinding had gezorgd.

„Elise heeft weer wat.”

Een bekend gezegde in de Hiddes-clan.

Meestal iets goeds. Meestal iets waar Hiddes zijn voordeel mee kon doen.

Ook ditmaal had het briljante Franse meisje weer eens een bal aan het rollen gebracht.

Ze zaten met zijn allen op een avond in de grote woonkamer van het landhuis in Gaasterland. Iedereen had een paar maanden vakantie genomen en nu waren ze dan weer op hun post, ofschoon er geen werk voorhanden lag.

Het gesprek ging over de Elise II, die nog steeds in Porte Alegre te water lag.

„Een waardeloos schip,” stelde Hiddes vast.

„Ik dank u,” zei Elise bits.

Hiddes glimlachte.

„Trek het je niet aan, meisje. Wij hebben voor dat ruimtevaartuig geen werk. En bovendien zijn wij geen typen voor dit soort ruimteschepen. Wij houden er niet van als robots de ruimte in te worden geschoten, om dan vanaf de grond bestuurd te worden en commando’s te ontvangen. Daarvoor zijn wij te zelfstandig. Trouwens, je ziet het zelf: de Amerikanen en de Russen zijn er ook mee gestopt. De tochten naar de maan behoren tot het verleden.”

„U vergist zich.”

Vanuit haar donkere hoekje zei Elise dit zeer gedecideerd. Hiddes keek verwonderd op.

„Verklaar je nader, Elise.”

„Ik ben maar een waardeloos meisje, net als dat ruimteschip dat naar mij genoemd is,” zei het Parijse meisje dat nog namokte. Hiddes ging naar haar toe en nam haar hoofd tussen zijn handen.

„Ik waardeer je zeer, dat weet je,” zei hij. „Zeg wat je op je hart hebt.”

„Ik heb leren rekenen,” begon ze. „En u hebt mij laten rekenen. Ik beheer al jullie vermogens. Bovendien ben ik een Frans meisje en dus van nature zuinig. En daarom redeneer ik als volgt: de Amerikanen hebben miljarden gestoken in die ruimtevaart. De Russen eveneens. Waarom? Om dat geld zo maar weg te smijten? Hoe haalt u het in uw hoofd?”

Ze stak een sigaret op en vervolgde:

„Nee, hier zit meer achter. Dat stopzetten heeft een betekenis. Dat gebeurt met opzet.”

„Welke opzet?”

„Dat weet ik niet, maar iedereen, die helder denkt, zal tot dezelfde conclusie komen als ik: ze hebben daar iets gevonden van grote waarde. En om dat binnen te halen, gaan ze zich grondig voorbereiden. Ik verzeker jullie: ze keren terug op de maan. Zij, of een ander.”

„Wat bedoel je?” vroeg Hiddes snel.

„Waarom probeert u het zelf niet? Bouw een ruimteschip, dat zelfstandig kan opereren zonder bemiddeling van de aarde af. De bemanning heeft u al.”

„Ik zie me al neerploffen in de Stille Oceaan,” merkte Hielke op.

„Het moet een groot schip worden,” overpeinsde Hiddes luid. „Een machtig schip, waarin wij het heelal gaan verkennen zonder hulp van derden. En dat primitieve gedoe van neerploffen in de oceaan en dan opgevist worden, nee, daar doe ik niet aan mee. Evenmin als aan dat opstijgen in een hel van vuur en rook... Elise, je hebt iets bij me wakker geschud. Merci, ma chérie.”

Elise stond op.

„Ik ga nog wat werken,” zei ze. „Hielke en Raymond, gaan jullie mee?”

Hiddes werd achterdochtig.

„Wat spelen zich voor geheimzinnige zaken af onder mijn dak?” wilde hij weten, maar Elise wuifde zijn bezwaren weg.

„Ik weet wat ik doe,” zei ze. „Kom mee, mes petits.”

Toen rinkelde de telefoon.

Het was het ziekenhuis in Sneek. Bouke was aan de lijn. Zeer opgewekt en zeer trots.

„Een dochter, Heit. Een welgeschapen dochter.”

Hiddes werd er stil van. Een traan drupte uit zijn oog.

„Alles goed gegaan?” vroeg hij schor.

„Prima. Margarete en de kleine Chantal maken het uitstekend.”

„Chantal?”

Nu werd Hiddes nog stiller en twee tranen drupten naar beneden. Bouke en Margarete hadden zijn overleden vrouw vernoemd. Machtig was dat. Allemaal kwamen ze naar hem toe om hem geluk te wensen.

„Gefeliciteerd, Opa,” grapte Hielke.

„Zeg, luister eens, kwajongen. Moet ik je alle hoeken van de kamer laten zien?”

Het volgende ogenblik rolden ze al over de vloer en zeilde een bidkleedje onder de tafel.

„Niet vechten!” riep Elise nog, maar te laat. De spanning zocht een uitweg. Ha, die Hielke had kracht in zijn knuisten. Maar Opa ook.

Wat verbeeldde die snotneus zich wel!

Maar eensklaps stond Hiddes op.

„Tot hoe laat zijn de winkels in Sneek open?”

„Tot zes uur.”

„En hoe laat is het nu?”

„Tien.”

„O, dan kan het nog net.”

„Wat bent u in vredesnaam van plan?”

„Ik moet naar Sneek om een cadeau te kopen voor mijn kleindochter. Een hobbelpaard. Wat zeg ik: drie hobbelpaarden.”

Het werd een rumoerige nacht. Alle snelheidsbeperkingen aan zijn laars lappend was Hiddes naar Sneek gereden om zijn kleindochter in ogenschouw te nemen. In het ziekenhuis trof hij een gelukkige Bouke en een overgelukkige moeder aan.

„Knap stukje werk, Margarete,” had hij gezegd. Daarna had hij zich met Bouke over het wiegje gebogen. Een pink had hij naar de kleine uitgestoken en deze had de pink onmiddellijk met haar garnalenvingertjes stevig vastgegrepen. Hiddes bromde goedkeurend.

„Het verstand is ook in orde,” zei hij. Jullie hebben me veel plezier gedaan door de kleine te noemen naar mijn overleden vrouw Chantal. Een echte oude Franse naam.”

„Haar volledige naam is Chantal Fokeltje,” vulde Bouke aan.

Hiddes neus krulde.

„Dat zal het oude mensje trots maken, Bouke. Een goede gedachte van jullie. Kom, ik ga hobbelpaarden kopen.”

„Hobbelpaarden?”

Een uur later bracht hij een speelgoedwinkelier tot wanhoop. De man lag al lang en breed in zijn bed, maar Hiddes belde net zo lang tot hij er uitkwam.

„Hobbelpaarden,” zei hij, „en vlug een beetje.”

De houten gevaarten werden in de Mercedes geladen en toen ging het in vliegende vaart naar het bejaardencentrum in Koudum. Ook hier was alles al in diepe rust, maar Hiddes speelde net zo lang met zijn claxon totdat de directrice, met verschrikt gezicht, opendeed.

„Professor? Er is toch niets ernstigs gebeurd?”

„Integendeel. Ik ben grootvader geworden. Roep Fokeltje even, wilt u?”

Maar Fokeltje kwam er al aan. Ze had de Mercedes zien staan.

„Meneer Tjerk,” dacht ze snel.

„Fokeltje, we hebben een welgeschapen kleindochter.”

„O, wat heerlijk.”

„En weet je hoe ze heet?”

„Nee.”

„Haar namen zijn Chantal Fokeltje. Bouke, die nooit veel zegt, heeft de beide vrouwen vernoemd aan wie hij veel te danken heeft.”

Toen begon de oude Fokeltje te huilen van vreugde.

„Gauw een kop koffie, professor,” zei de directrice.

Daarna reed de zware Mercedes in volle vaart weer terug naar het stille landhuis in de Gaasterlandse bossen.

In zijn werkkamer maakte Hiddes een fles Franse cognac open en vulde een roemer. Met het gezicht naar het portret van zijn vrouw gewend, hief hij het glas en dronk.



Elise had besloten, dat de doopplechtigheid en het verjaarsfeest op dezelfde dag zouden worden gehouden. Samen met Sjoukje Praamsma was zij druk bezig alles te regelen. De telefoon rinkelde vaak, wat Hiddes achterdochtig maakte.

„Jullie halen toch geen gekke dingen uit, hè?” informeerde hij.

„Gekke dingen? Weet u wat gekke dingen zijn?”

„Nou?”

„Hobbelpaarden voor pasgeboren baby’s.”

De doopplechtigheid werd gehouden in het landhuis. De ouders van Margarete waren overgekomen, met een Lutherse dominee uit Stockholm, die samen met zijn collega uit Balk de plechtigheid zou verrichten.

De kleine Chantal, gekleed in een oud doopkleed, dat al enkele honderden jaren in het bezit van de familie was, schreeuwde uit alle macht. Alle familieleden waren aanwezig, ook Tjerk en Ruurd.

Nadat de doop was verricht, werd de kleine weggebracht en hief men het glas. Margarete en Bouke waren het middelpunt. Bouke werd er verlegen van en schaarde zich bij zijn broers en zijn vrienden.

„Ja, mijne vrienden,” sprak hij ongewoon plechtig, „zo gaat het nu eenmaal in een mensenleven.”

„Zeg dat wel, pappie,” vulde Ruurd bereidwillig aan.

Bouke keek hem vernietigend aan.

„Blijf jij vannacht?” vroeg hij.

„Ja.”

„Dan zal ik vanavond de gelegenheid hebben om je die flauwe grapjes af te leren. Man, man, wat verlang ik naar dat moment.”

Maar Elise vroeg om een ogenblik stilte.

„Sjoukje en ik zijn de laatste weken druk in de weer geweest,” begon ze. „En met opzet. Het is vandaag 16 juli en onder ons bevindt zich een jarige, namelijk de heer des huizes. Was u dat vergeten?” Nee, nee, dat was men niet, stel je voor.

„Deze verjaardag wordt vanmiddag gevierd,” ging ze verder, „en wel in het Thialf-ijsstadion in Heerenveen. Alles is al in gereedheid gebracht en we worden daar over anderhalf uur verwacht. Mag ik de heren dus verzoeken zich om te kleden?”

„Elise?” vroeg Hiddes gevaarlijk. Hij begon iets te vermoeden. „Hoeveel gasten heb je uitgenodigd?”

„Duizend,” zei ze. „En geen praatjes daarover. Dit diner wordt u aangeboden door uw medewerkers. En nu naar boven. Uw blauwe kostuum ligt al klaar.”



In Heerenveen steeg de drukte ten top.

De politie had uitgebreide maatregelen genomen om het verkeer in goede banen te leiden en binnen legde de gerant de laatste hand aan de voorbereidingen. In de keuken opereerde een legertje koks en in de zaal had hij de medewerking van vijf en zeventig obers.

De zaal zag er feestelijk uit. Er waren veel bloemen, vooral op het podium, dat voor de familie Hiddes gereserveerd was. In het midden van de zaal was een ruimte uitgespaard voor het optreden van dansers. Een koperband uit Leeuwarden verzorgde de dansmuziek.

De gasten stroomden al binnen. Velen kenden elkaar. Er werden handen geschud en schouderklopjes gegeven.

Jaap Leenheer, de Sneker bankier en vriend van de familie, was van de partij en generaal Pasman van de vliegbasis Leeuwarden. De Raskolnikovs waren uit Moskou komen overvliegen, samen met oom Boris Bakoenin, de grote Russische natuurkundige die zich zeer verheugde op deze middag.

Ah, zijn grote vrind Giddes. Zou er tijd en gelegenheid zijn voor een partijtje? Arthur Polidor had een tafeltje op zij gekregen, samen met de drie verpleegsters uit het ziekenhuis in Sneek, die hem indertijd weer hadden opgelapt. Hij amuseerde zich kostelijk en vertelde de meisjes de meest ondeugende verhalen.

De arbeiders van de Phoenix waren er met hun vrouwen en uit het al oude Gaasterland zelf zat een delegatie van honderd man in stemmig zwart.

Eenzaam aan een tafeltje zat Axel Stiernström, die zich hier maar half thuis voelde. Hij verlangde weer terug naar Porte Alegre en naar zijn werk van alle dag. Gelukkig kreeg hij later gezelschap van de dominee uit Stockholm, zodat hij tenminste iemand had om mee te praten in zijn eigen taal. Ook Jan Nurmi schaarde zich aan hun tafel, maar Jan zei niet veel.

Een legertje persmensen was aanwezig, zwierf rond met meer drukte dan gezag. Men had vernomen dat Hiddes iets belangrijks zou mededelen. Hier en daar schitterden de uniformen. Vooral de Amerikanen liepen er als goudvinken bij.

Precies om twee uur verscheen het gezelschap uit Gaasterland. Geweldig applaus. Voorop liepen Bouke en zijn jonge vrouw, daarachter Tjerk met Olga en daarna Ruurd tussen Sjoukje en Elise.

Toen kwam het grote moment.

HIDDES! ! !

Hij zag er stralend uit en zijn blauwe kostuum, dat hij nooit droeg, zat hem als gegoten. Aan zijn zijde voerde hij de oude Fokeltje mee, die hem stevig vasthield en een beetje onder de indruk was.

„O, meneer Tjerk, wat een gedoente.”

„Trek je er niets van aan, Fokeltje. Al deze mensen hebben ook maar een doodgewone moeder gehad, net als jij en ik.”

De hele zaal was als één man opgerezen en de band uit Leeuwarden zette het Friese volkslied in, wat uit volle borst werd meegezongen. Daarna ging men zitten. Hè, hè, het feest kon beginnen.

Jaap Leenheer, zoals altijd de woordvoerder van de familie, greep de microfoon en heette iedereen welkom. Om sprekers zat men niet verlegen, zei hij. Nee. Daar werd het eten maar koud van.

„Ik wens u allen een onvergetelijke middag en smakelijk eten.”

Toen kwam het legertje obers in actie. De bediening was prima en al heel spoedig klonk door de zaal een tevreden geroezemoes van vrolijke, etende mensen.

Er trad een dansgroep op in modern Fries kostuum, heel netjes en heel elegant en Hiddes was niet zo goed of hij moest even over de eretafel heenwippen om mee te dansen. Dolle pret.

Voordat de vis werd opgediend, kwamen twee kleine meisjes naar voren.

Strikjes in het vlasblonde haar en witte sokjes. Ze droegen een pop die ze zelf hadden gemaakt van oude lappen. Een beeld van een pop. Ze stonden nu voor de eretafel.

„Is die voor mij?” vroeg Hiddes vriendelijk.

„Nee, foar de lytse poppe.” (voor de kleine baby)

Natuurlijk moest Hiddes de beide Gaasterlandse peuters boven op de tafel zetten en op beide wangen zoenen. Ze waren dol op Hiddes.

Plotseling gebeurde er weer wat anders.

Het was alsof zich een kille schaduw over de zaal legde. In de deuropening was een kleine man verschenen. Een tanige, oude man, geheel in het zwart gekleed. Zwarte schoenen, zwarte sokken, zwart kostuum, zwarte jas en een zwarte hoed op zijn hoofd. Zelfs op zijn smetteloos witte overhemd droeg hij een zwarte das. Steunend op een wandelstok met een zilveren knop schreed hij door het gangpad naar voren, zwijgend en huiveringwekkend.

Lafarge.

Hiddes zag hem komen. Wat wilde de oude?

De zaal hield de adem in.

Wie was deze onheilspellende gast en wat stond er te gebeuren?

Lafarge stond nu oog in oog met Hiddes.

„Ik kom je feliciteren met je vijftigste verjaardag, monsieur Hiddes,” kraakte zijn stem.

„Dank je, Lafarge.”

„Nog vele jaren na deze in volle oorlog.”

Hiddes moest glimlachen. Die oude veranderde ook nooit. Hij bezat stijl. Lafarge haalde iets uit zijn zak.

„Ze hebben me verteld dat je grootvader bent geworden. Ik heb iets voor je kleindochter meegebracht.”

Hij overhandigde Hiddes een roodlederen etui, waarin een zeer kostbaar halssnoer van paarlen en diamanten was geborgen. De gehele zaal kon zien hoe het sieraad schitterde.

Hiddes was er van onder de indruk.

„Waarom doe je dit, Lafarge?”

„Indertijd heb jij mijn dochter en haar zoontje van de brandende „Martinique” gered. Bovendien heb je een kleinkind van me, dat een hartafwijking had, naar Amerika vervoerd en daarmee het leven gered. Dit is mijn dank.”

„Drink een glas met me, Lafarge.”

„Nee,” kraakte de oude. „Hollanders weten niet wat wijn is. Ik groet je. En vanaf dit moment zijn we weer doodsvijanden.”

„Het zal me een waar plezier zijn de degen met je te kruisen.”

Waardig en omringd door stilte verliet de voorzitter van het Syndicaat het ijsstadion.



In het midden van de zaal was een ruimte uitgespaard voor de volksdansers. Deze open ruimte werd door een reusachtige man met een wilde baard naarstig onderzocht.

Boris Bakoenin.

H’m, een prachtige plek voor een partijtje vrij worstelen. Catch as catch can. Zou zijn grote vriend Giddes er voor voelen?

Hij liep naar de eretafel.

„Mon Dieu,” fluisterde Elise Sjoukje in het oor, maar Boris stak al van wal.

„Nietige aardwurm uit het westen.”

„Schurftige hond uit Rusland.”

Even moest Boris een belediging bedenken.

„Oud verschrompeld mannetje van vijftig.”

„Uitgezakte pudding.”

Hiddes was al over de tafel gewipt. Iedereen hield de adem in. Wat waren de mannen van plan?

Bliksemsnel was Tatjana de beide vechters gevolgd. Tatjana, de beroemde chirurge uit Moskou. Ha ging oom Boris vechten? Dat was een onverwacht genoegen. Ze zette twee stoelen klaar. De beide mannen ontkleedden zich tot op de middel en hingen hun kleren pijnlijk zorgvuldig over de stoeltjes.

Toen grepen ze elkaar vast onder het ophitsend gegil van Tatjana.

Het publiek zat verstomd toe te kijken. Men wist zich geen houding te geven. Kwam dit wel te pas? Maar vroeg Hiddes wel ooit of iets te pas kwam?

De Gaasterlanders juichten Hiddes zo toe, dat de gewelven ervan dreunden.

„Raak hem, meneer Tjerk, raak hem.”

Daar ontbrak het niet aan. Boris was op de vloer gebonkt en raakte even de kluts kwijt. Had Giddes weer nieuwe trucjes ingestudeerd? Wat gebeurde er met zijn linkervoet? Moest die achterstevoren worden gedrukt? Au! Maar wacht eens even. Hij zou...

Maar voordat hij er erg in had, lag hij met beide schouders op de vloer gedrukt en had verloren. Ze stonden op en begonnen de bezwete lichamen droog te wrijven. De Gaasterlanders klapten en joelden als razenden.

Toen Hiddes weer aan tafel verscheen, keek Elise afwijzend. Ook zag hij dat Pasman en James Flintwood een opgewonden gesprek voerden.

„Wat is er, mannen?”

„Ik heb net bericht gekregen dat in de Verenigde Staten twee astronauten zijn verdwenen.”

„Verdwenen?”

„Hoogstwaarschijnlijk ontvoerd,” zei Jamie. „Eén van de twee ken ik, David Brewster, een jaargenoot van me.”

Het interesseerde Hiddes maar matig, totdat hem een briefje werd overhandigd. Het luidde:



„De ontvoering van de beide Amerikaanse astronauten is het werk van het Syndicaat.”

Polidor.



„H’m,” bromde Hiddes, „daar moeten we achter aan. Mannen, er is weer werk aan de winkel.”

Er kwam nog meer werk.

Er verscheen een tweede briefje. Het luidde:



„Let op Stiernström.”

Polidor.



Stiernström? Wat was er met Stiernström? Speelde die een dubbel spelletje?

Kreeg hij weer kunsten?

„Ik zie hem nergens,” zei Bouke droog. „Hij zat aan één tafel met dominee Larsson uit Stockholm. Maar daar zit hij nu niet meer. Ik zal eens informeren.”

Maar hij kwam teleurgesteld terug.

„Stiernström is naar buiten gegaan en niet meer teruggekomen. Dat is alles wat de dominee weet.”

Nu werd het spel volle ernst; dat besefte Hiddes. Nazoekingen leverden niets op. Het was alsof de grote Zweed van de aardbodem was weggevaagd.

„We gaan naar huis,” zei Hiddes. „En laat die Franse spion meegaan. Maar berg alle kostbaarheden, die zó voor de hand liggen, in de kluis, voordat deze schelm arriveert.”




HOOFDSTUK III



Gekidnapt






Axel Stiernström was even het ijsstadion uitgelopen om een luchtje te scheppen en zat nu op een bank in de zon.

Hij was die drukte niet meer gewend. Al die mensen, al dat gepraat. En dan nog een dominee naast je.

Hij verlangde weer terug naar Porte Alegre, naar de blokhut van Raymond Maréchal, waar hij in eenzaamheid woonde. Onder een afdakje stonden daar zijn gereedschappen: zijn aambeeld, zijn vuur en zijn lasapparaten. De hele dag werken, dat was zijn lust en zijn leven geworden. En ’s avonds een boek lezen, dat hij leende van Margarete.

Er kwam een man naast hem zitten. Een kleine man met donker sluik haar. Een man die voortdurend aan zijn arm krabde.

Alessandro Mattos.

Stiernström kende hem niet.

De vreemdeling glimlachte vriendelijk.

„Ook even de drukte daarbinnen ontvlucht?” vroeg hij.

„Ja.”

„Een groot man, deze professor Hiddes.”

„Een zeer groot man.”

De vreemdeling presenteerde een sigaret.

„Rookt u zelf niet?”

„Nee, maar ik heb ze altijd bij me.”

Hij hielp de Zweed aan vuur. Ha, een lekkere sigaret, een geurige sigaret. Stiernström inhaleerde vol welbehagen.

Het gesprek ging verder, maar Stiernström bemerkte, dat hij er maar half met zijn gedachten bij was. Hij kreeg een licht en gelukkig gevoel van binnen en het viel hem zelfs op, dat hij glimlachte, iets wat hij in jaren niet had gedaan.

„Lekkere sigaretten hebt u.”

„Nog eentje?”

„Graag.”

Na de tweede sigaret raakte Stiernström in een toestand van gelukzaligheid. Hij begon spraakzaam te worden en hij vond dat de wereld er aardig uitzag en dat alle mensen vriendelijk waren, vooral die meneer naast hem.

„Is die mooie wagen van u?”

„Nee, die is van Lafarge. U kent hem wel.”

„En of! Wacht, ik ga hem even de hand drukken.”

Samen liepen ze kalm naar de indrukwekkende Rolls Royce. De chauffeur zat al achter het stuur en de motor draaide al.

De oude Lafarge, die naast de chauffeur zat, was één en al vriendelijkheid.

„Aha, monsieur Stiernström,” zei hij, „daar doe je goed aan, man, met me even te komen begroeten.”

„Wij hebben ook zoveel meegemaakt samen,” zei Stiernström en hij lachte zowaar.

„Dat is zo, dat is zo. Stap in, mannen, dan zoeken we een rustig plekje op om oude herinneringen op te halen.”

Als een lam zo gewillig liet de Zweedse reus zich meevoeren. Waar ze naar toe gingen? Het kon hem niet schelen, het was nu eenmaal een dag vol verrassingen.

Hij bemerkte niet eens dat ze bij Nieuweschans de grens overgingen en daarna pijlsnel richting Hamburg reden. Hij vond alles goed.

„In Hamburg ligt mijn schip,” legde Lafarge uit. „Laten we daar heen gaan en gezellig een borrel drinken. Ben je nog steeds een liefhebber van whisky?”

„Ik heb het in jaren niet gedronken. Maar een enkel glaasje...”

Het bleef niet bij een enkel glaasje. Het werden er vele en men moest de versufte Stiernström naar zijn hut brengen, waarin hij werd opgesloten.



Toen voer de duikboot „Conspirator” de haven uit en koos het ruime sop.

De Japanse bemanning zette er vaart achter.



In Heerenveen liep de feestmaaltijd ten einde en iedereen wachtte tot professor Hiddes op zou staan om het woord te nemen.

Dat deed hij dan ook. Eerst wendde hij zich tot de Gaasterlanders en wel in het Fries. De pers protesteerde, maar Hiddes ging onverdroten door.

Toen wendde hij zich tot de zaal.

„Ik dank u allen zeer. U hebt mij een onvergetelijke dag bezorgd. Zijn er nog vragen?”

De pers drong nu op.

„Wat zijn de toekomstplannen, professor?”

„Ja,” zei Hiddes. Maar Elise sprong bij.

„Toekomstplannen zijn er,” zei ze rap. „Maar het is de goede gewoonte van de professor om daar pas over te praten als ze werkelijkheid zijn geworden.”

H’m. Was dat niet zijn Franse collegaatje dat zoveel praatjes had?

„Wij hebben iets opgevangen over een te bouwen ruimteschip.”

„Dat klopt.”

„En over plannen om naar de maan te gaan?”

„Het ruimteschip van professor Hiddes zal het gehele zonnestelsel gaan verkennen.”

„Is men al met de bouw begonnen?”

Geen antwoord.

„Mogen wij eens op de bouwplaats rondsnuffelen?”

„Nee.”

„Waarom niet?”

„U bent ondeskundig en u loopt maar voor de voeten. Bovendien vraagt u ons de oren van het hoofd. Alleen mijn oude vriend Jean Marais, die weet waar hij over schrijft, zal worden toegelaten. In de „Paris-Soir” kan hij dan publiceren. Dit is alles voor vandaag, messieurs.”



Ze waren naar Gaasterland teruggereden en hadden Polidor gevraagd mee te gaan. Deze had dat gaarne aanvaard en zat met Hiddes en Elise in één auto.

„Iets te lang, mademoiselle.”

Elise die de man niet kon uitstaan, vroeg op hoge toon:

„Wat bedoelt u?”

„Uw rok. Men draagt ze korter in Parijs.”

Elise snoof van woede.

„Verder adviseer ik u nooit meer tweed te dragen. Het geeft u het uiterlijk van een Engelse toeriste met beschimmelde ideeën.”

Razend was Elise, want in haar hart wist ze dat de meester-spion gelijk had. Maar que voulez-vous? Ze had maanden op Santa Clara geleefd, in de wildernis en ze was niet meer op de hoogte van de Parijse haute couture.

„Als ik weer kleren ga kopen, neem ik u mee,” bitste ze.

„Je vous en prie, mademoiselle.”

In het landhuis aangekomen, moest Polidor vertellen. De mannen genoten, toen ze hoorden hoe de kwieke Fransman het Syndicaat bij de neus had genomen.

„Maar wat nu? Hebt u enig idee waar Stiernström zit?”

„En de beide astronauten,” vulde James Flintwood aan.

Polidor schudde het hoofd.

„Nee, messieurs.”

Ze hielden krijgsraad. Hiddes stopte een pijp en nam het woord.

„We moeten onze krachten verdelen en tegelijkertijd bundelen,” begon hij.

„Kijk, het voorbereidende werk voor de bouw van ons ruimteschip doe ik samen met Jamie. Wij trekken ons daarvoor terug op de „Chantal”. Ik reken en ontwerp, Jamie bedient de computer. Maar intussen zitten jullie niet stil. Stiernström moet gevonden worden en ook de beide astronauten.

Weliswaar zal het Pentagon zelf wel op zoek gaan, maar wij speuren mee, op onze eigen wijze. Duidelijk tot zo ver?”

Instemmend geknik.

„Tjerk en Ruurd keren weer terug naar hun normale bezigheden. Wie houden wij dan over? Dat zijn Bouke, Hielke en Raymond.”

„Tellen wij niet meer mee?” vroeg Elise. „Ik bedoel Sjoukje en ik? Hè, waar is Sjoukje gebleven?”

Hielke kuchte.

„Ze is direct na het feest in Heerenveen in haar sportwagentje gestapt en naar huis gereden.”

„Waarom?”

„Nu Elise weer terug is, voelt ze zich hier overbodig.”

Dat moest men even verwerken. Er viel een stilte. Toen brak Hiddes zijn pijp doormidden en zei met nadruk:

„Maar dat is toch onzin. Wij zijn allemaal erg op Sjouk gesteld. Zij hoort er bij. En bovendien, Elise gaat toch weer met Ruurd terug naar Santa Clara?”

„Nee,” zei Elise, „dat doet Elise niet. Elise gaat terug naar het hoofdkantoor in Parijs. Er schijnt daar belangrijk nieuws te zijn binnengekomen.”

„Wat voor nieuws?”

„Een brief van de Verenigde Naties.”

„Dan kunnen we samen reizen, mademoiselle,” zei Polidor overbeleefd.

Als Elises blikken hadden kunnen doden, zou Arthur Polidor ter plaatse zijn overleden. Maar Hiddes was opgestaan.

„Hielke, haal mijn Sjoukje terug.”

„Niets liever dan dat, patroon.”

Een uur later stond Hielke al oog in oog met Sjoukjes broer, de fameuze Leeuwarder kleermaker. Maar die kon hem niet wijzer maken. Sierd had zijn zuster in geen weken gezien. Ook Sjoukjes moeder wist weinig. Ze verklaarde alleen dat het meisje vanmiddag was thuis gekomen om haar koffers te pakken.

„En u weet niet waar ze naar toe is?”

„Geen flauw idee. Maar ze leek me nogal opgewonden en ze had gehuild.”

En hoe Hielke ook speurde: Sjoukje was en bleef onvindbaar.




HOOFDSTUK IV



De speurtochten beginnen






„Geen geruzie onder het vechten!”

Deze wijze woorden had Hiddes gesproken, voordat ze uit elkaar gingen. En daarbij had hij speciaal Elise aangekeken, waardoor het Parijse meisje haar welbespraaktheid tijdelijk verloor.

„Geen strijd om de macht in onze gelederen. In ons werk is plaats zowel voor Elise als Sjoukje. En als het er op aan komt, heeft niemand hier iets te zeggen, behalve ik.”

„Tiens,” zei Elise.

„Neem nog een glas cognac, Heit,” had Bouke aangeraden.

Ze waren uit elkaar gegaan.

Ruurd was met de „Chantal” teruggebracht naar Santa Clara en zijn dieren. Hiddes en Jamie hadden hem vergezeld en waren in de baai blijven liggen.

Bouke, Hielke en Raymond waren op speurtocht gegaan naar de astronauten. Maar er was geen spoor. De beide heren, die vrienden waren, waren voor het laatst gesignaleerd in een bar in San Antonio. Ze hadden deze bar tegen sluitingstijd verlaten en sindsdien leek het wel of de aarde hen had opgeslokt. Aan het werk dus.

In het lijnvliegtuig naar Parijs had Elise gevraagd:

„En wat gaat u nu doen?”

„Mijn plannen staan nog niet vast, mademoiselle.”

„Stiernström soms?”

„Nee, Stiernström interesseert me niet. Die laat ik aan anderen over.”

„Houdt u van escargots?”

Ze keek hem vreemd aan. Met deze man wist je nooit waar je aan toe was.

„Wees mijn gast vanavond,” ging Polidor onverstoorbaar verder. „Bij mijn vriend Antoine op de Boul Miche. Dan vertel ik u meer.”



Sjoukje Praamsma was in haar sportwagentje naar de rotonde bij Heerenveen gereden en had haar intrek genomen in het motel.

Ze moest nadenken.

De vijftigste verjaardag van Hiddes was voor haar op een teleurstelling uitgelopen. Elise had, resoluut als ze was, direct de leiding genomen en zij was goed genoeg geweest om hand- en spandiensten te verrichtten. Ze was verdrongen naar het tweede plan en dat verdroeg ze niet. Vandaar haar vlucht, waarvan ze al half spijt had. Ze nipte aan haar sherry en keek om zich heen. Geen bekende gezichten, niets bijzonders te beleven.

Was zij zomaar zonder meer uit dit avontuurlijke leven bij de familie Hiddes gelopen, omdat men haar niet meer nodig had?

Had men haar niet meer nodig?

Dan zou zij bewijzen dat dit niet waar was. Zij zou bewijzen dat ze nog wel degelijk meetelde. Eensklaps verfrommelde ze een pakje sigaretten in haar sterke hand.

„Stiernström,” dacht ze. „Ik moet Stiernström zien te vinden. Als me dat gelukt, ben ik weer gerehabiliteerd.”

Met die gedachte ging ze naar bed.

De volgende dag stond ze vroeg op, nam een stevig ontbijt met sterke koffie en stapte in haar wagentje.

Ze reed naar het ijsstadion Thialf, daar vlak in de buurt. Hier was de Zweed verdwenen. Hier vond ze misschien een aanwijzing. Ze stapte uit en ging in het zonnetje op de bank zitten, bedachtzaam een sigaret rokend. Het was hier nu weer rustig na al die drukte van de vorige dag. De parkeerplaatsen waren bijna onbezet en een oude parkeerwachter scharrelde er rond met een bezem. Hij naderde haar en tikte tegen zijn pet.

„Heb ik u hier gisteren ook niet gezien?” vroeg de man nieuwsgierig.

„Dat klopt.”

„Zat u niet op het podium bij de familie Hiddes?”

„Dat klopt ook.”

De man liet zijn bezem rusten.

„Een mooi feest was het,” zei hij. „En wat kan die meneer Hiddes vechten! Een lust voor het oog.” Sjoukje antwoordde niet.

„Is dat uw wagentje?” vroeg de man.

„Ja.”

„Gisteren had ik hier een wagen,” zei de man trots, „zo mooi als ik nog nooit heb gezien. En ik heb wat auto’s gezien in m’n leven.”

Iets in Sjoukje waarschuwde haar. Het was, of er een rood lichtje ging branden. Let op, Sjouk!

„Wat voor een auto?” vroeg ze snel.

„Een Rolls Royce,” zei de man. Met aan het stuur een particuliere chauffeur en daarnaast, dat oude mannetje in het zwart dat nog met professor Hiddes heeft gesproken.”

„Lafarge,” dacht Sjoukje rap.

„En zijn ze toen met z’n tweeën weggereden?”

„Nee, met z’n vieren.”

„Met z’n vieren? En u zei...”

„Nee nog anderen zijn ingestapt en mee weggereden. Die hadden hier ook een hele tijd op een bankje in de zon gezeten, net als u. Een grote kerel en een klein zwart mannetje, dat voortdurend aan zijn arm krabde.”

„Alessandro Mattos,” dacht Sjoukje en ze voelde dat ze een spoor te pakken had. Haar jachtinstinct ontwaakte.

„Een vreemde combinatie,” vond ze. „Een grote man en een klein kereltje.”

De spraakzame parkeerwachter ging door:

„Tja, een rare combinatie. Ze schenen elkaar ook niet te kennen en eerst vlotte het gesprek niet erg. Maar later ging dat beter. De grote begon te lachen en te roken.”

„En de kleine?”

„Die rookte niet. Die hield de ander bezig.”

Even keek de man om zich heen.

„Waarachtig,” zei hij, „ze zaten op dezelfde bank waar u nu op zit. Kijk maar, de beide peukjes liggen er nog.”

En voordat hij die met zijn bezem weg had kunnen vegen, had Sjoukje de peukjes al opgeraapt en in haar tas gestopt.

„Verzamelt u peukjes?”

„Ja, maar dit merk heb ik nog niet.”

Ze gaf de wachter een biljet van tien gulden.

„Dank voor de informatie,” zei ze. „Kunt u me nu nog zeggen in welke richting de wagen verdwenen is?”

De wachter, nog beduusd van het tientje, zei:

„Bent u van de politie?”

„Zie ik er uit als een politieman??”

De man lachte.

„Ze hebben me de weg nog gevraagd,” zei hij. „Ze vroegen de weg naar Noewesjans. Ze bedoelden Nieuweschans.”

Sjoukje wist nu genoeg. Ze sprong weer in haar wagentje en racete terug naar het motel. Daar vroeg ze verbinding aan met Parijs.

„Ja?” klonk het zeer helder.

„Met Sjoukje Praamsma. Bent u het, monsieur Polidor?”

„Aha, la belle blonde. Waarmee kan ik u van dienst zijn?”

„Kan ik u vanavond ergens in Parijs ontmoeten?”

„Met genoegen. Ik haal u van het vliegveld.

Die avond dineerden ze samen in een restaurant aan de Champs Elysées en Sjoukje vertelde hem wat ze in Heerenveen had ontdekt.

Polidor floot van bewondering. Dit meisje kon je om een boodschap sturen.

„Hebt u die peukjes bij u?”

„Ja, die heb ik meegenomen.”

Hij bekeek ze en rook er aan.

„Ik geloof dat deze sigaretten het geheim vormen voor de ontvoering van die reusachtige Zweed. We brengen ze morgen naar een chemisch laboratorium en laten ze onderzoeken.”

Na het onderzoek was de chemicus zeer positief. „De tabak in deze sigaretten is gedrenkt geweest in antivol.”

„Nooit van gehoord.”

„Is antivol gevaarlijk?”

„In zekere zin. Niet als u bedoelt dat antivol het lichaam verwoest.

Maar het tast de geest aan. Het verlamt de wil. Een antivolist is een zeer blijmoedig mens en hij vindt alle mensen even aardig. Maar zijn wil is verlamd. En in de handen van een misdadiger is een antivolist een zeer gevaarlijk mens, want hij voert alle opdrachten uit zonder dat zijn wil zich daartegen kan verzetten.”

„Kan men er aan verslaafd raken?”

„Nee. Antivol werkt zo lang het wordt toegediend, in de vorm van sigaretten of anderszins. Maar laat men dit achterwege, dan wordt de patiënt weer normaal in zijn handelingen.”

Ze zaten op een terrasje en dronken een martini.

„Hebt u enig idee waar ze Stiernström heen gebracht hebben?”

„Ja, dat heb ik. Het Syndicaat bezit een ultra moderne duikboot, die zijn vaste ligplaats heeft in de buurt van Hamburg. Nu ze bij Nieuweschans de grens over zijn gegaan, heeft het er alle schijn van dat ze onderweg zijn naar die duikbootbasis. Wilt u er achter aan gaan?”

„Ja.”

„Het is heel gevaarlijk wat u van plan bent.”

„Dat weet ik en daarom wil ik me vermommen.”

„Verstandig, maar jammer,” vond Polidor.

„Als we eens naar Lucien gingen.”

Lucien Latour, eens brandkastenkraker en zakkenroller en nu één van de meest aanbeden modekappers. Hiddes had hem indertijd in het zadel geholpen en daar zat Lucien nu stevig in. Ook hij was in het ijsstadion van de partij geweest.

Sjoukje vertelde hem wat zij van plan was. Lucien watertandde. Hoe graag zou hij niet mee zijn gegaan. Even die dure modevrouwtjes om zich heen vergeten en het avontuur zoeken. Heerlijk.

„Lucien, ik ga vermomd.”

„Ga als Engelse toeriste,” vulde Polidor aan.

„Dan val je zo op dat niemand je herkent. Tweed pakje, iets te lang jasje, iets te lange rok, iets te hoge schoenen. En op het hoofd een hoed met bloementjes.”

„Ik wil dat je mijn haar er af knipt, Lucien.” Lucien veerde omhoog.

„Je haar afknippen? Dat mooie zijdeachtige blonde haar. Nooit. Jamais de ma vie.”

„Maar wat dan?”

„Ik wil je vermommen en ik kan je twintig jaar ouder maken. Maar je haar afknippen? Nee. We kunnen het toch opsteken?”

Enkele uren later verliet een tuttige Engelse miss het huis aan de Rue de Rivoli waar Lucien zijn vak uitoefende. Zelfs de te grote handtas en de paraplu ontbraken niet.

Ze had met Polidor afgesproken bij Antoine en zelfs deze herkende haar niet toen ze binnenkwam.

„Vakwerk,” prees Polidor. „Vakwerk van de bovenste plank. Ik wou dat ik met u mee kon gaan.”

„Waarom doet u dat niet?”

„Ik heb ander werk te doen, ook werk dat te maken heeft met de familie Hiddes en de ruimtevaart. Maar anders...”




HOOFDSTUK V



De willozen






Per Molander, pers- en bedrijfsfotograaf stond er op zijn naamkaartje. Er stond niet bij dat hij jong was, zeer vakkundig en zeer lui.

De zaken van Per gingen goed. Hij verdiende veel geld en daarom had hij zijn oude verveloze sportwagentje verruild voor een gesloten landrover. Een heel kostbare wagen, vooral omdat hij speciaal voor Per moest worden ingericht.

Hij moest er zijn peperdure apparatuur in kunnen opbergen en de wagen moest tevens donkere kamer zijn waarin hij zijn foto’s direct kon ontwikkelen. Verder moest er een kookhoekje zijn, een eettafeltje en een ruime slaapplaats. Per beschouwde namelijk slapen als de meest ideale vorm van vrijetijdsbesteding. Hij was naar Hamburg gereden om een waardevolle opdracht uit te voeren. Een rederij ter plaatse wilde al haar schepen van binnen en van buiten vereeuwigen in een jaarboek en Per had de vererende opdracht gekregen te zorgen voor het fotomateriaal.

Een week lang zag men zijn landrover staan aan de waterkant, temidden van de helse drukte van het havenbedrijf.

Toen was Per klaar en bood het resultaat aan. Men was meer dan tevreden en hij stond even later weer op straat met een dikke portefeuille. Zijn tweede gang was naar de bank, waar hij zijn kostbare apparatuur in een safe deponeerde en het grootste deel van zijn geld liet overmaken naar Zweden.

Toen was hij weer vrij man en zeer afgemat. Al die stalen trappen aan boord, al dat klimmen van dek tot dek. Hij had wel een zwaar beroep gekozen.

Hij besloot die avond, voor hij weer naar Stockholm terugkeerde de bloementjes eens buiten te zetten. Eerst een etentje en dan een bezoek aan de Reeperbahn.

Voor het eerste koos hij de enorme Ratskeller, bestelde bier en een voortreffelijk maal. Daarna reed hij naar de Reeperbahn, parkeerde daar zijn wagen en stapte een etablissement binnen, waar de bierglazen nog groter waren en de muziek nog luider. Een uurtje zat hij daar; toen begon het hem te vervelen.

„Ik zoek een stil plekje buiten Hamburg,” besloot hij.

In een nachtwinkel sloeg hij het nodige in voor het ontbijt van de volgende ochtend en reed de miljoenenstad uit.

In de buurt van Altona vond hij wat hij zocht. Een rustig plekje, aan de waterkant en net buiten het razende verkeer op de snelweg. Hij nam een douche en rookte buiten zijn wagen nog even een sigaret. Heerlijk stil was het hier. Over het water gleden enkele verlichte en geluidloze boten. Hij stond geparkeerd dicht bij een houten schuur die half over het water hing. Zeker een botenhuis.

Maar zoals gezegd: Per was lui en toen hij eensklaps zijn kussen in zijn gedachten voor zich zag, moest hij maken dat hij binnenkwam om niet meteen in slaap te vallen.

Prompt viel hij in slaap en droomde van overstekende kleine kinderen en meisjes die van het dak sprongen. Hij sliep onrustig.

Maar eensklaps werd hij klaar wakker.

Hij sloeg zijn ogen op en hoorde lawaai buiten.

Behoedzaam stond hij op, maakte geen herrie en tuurde door één van de raampjes naar buiten.

Hij zag een dure auto stoppen. Daaruit werd een grote man gelicht die niet al te vast op zijn benen stond. Het ochtendlicht daagde en Per kon al iets onderscheiden. Hij schrok.

„Als dat onze vrind Axel Stiernström niet is,” mompelde hij. Hij keek nog eens. Ja, het was Axel, eens staalmagnaat in Zweden en sinds jaren spoorloos.

Hij zag hoe ze hem ondersteunden naar het botenhuis.

Pers beroepsinstinct werd wakker.

Eén camera hield hij altijd bij de hand voor noodgevallen. Zijn eerste camera. Een oudje, maar zeer betrouwbaar. Snel schoot hij drie plaatjes. Toen zag hij drie van de vier mannen weer terugkomen. Ze bleven aan de waterkant staan en tuurden over de rivier. Er kwam gezoem uit het botenhuis en tot zijn verwondering zag Per een zwarte duikboot zich langzaam van de wal verwijderen en zee kiezen. Daarna keerden de drie mannen terug naar de wachtende auto en reden weg.

Maar niet nadat Per met zijn oude camera het nummer had genoteerd.

Toen besloot hij nog een tukje te doen, deed het gordijntje weer dicht en vervolgde zijn dromen.



Sjoukje Praamsma was inmiddels met de Scandinavië-Express naar Hamburg gereisd, waar ze als Engelse toeriste haar intrek had genomen in een hotel van de evangelische kerk; zeer luxueus en het nieuwe testament op het nachtkastje. Haar vermomming legde ze af. Veel te lastig. Ze liet haar prachtige haar weer golven en kleedde zich sportief.

Na een duur, maar goed verzorgd ontbijt ging ze de volgende ochtend direct aan het werk. Ze wandelde naar een taxi-standplaats en huurde een Mercedes voor de hele dag. De chauffeur heette Joachim.

„Joachim,” zei ze, „chauffeurs plegen veel te weten.”

„Stimmt,” zei Joachim.

„Ik ben op zoek naar een duikboot, Joachim.”

„Dat komt meer voor,” zei Joachim, „vooral na een wilde nacht. Maar daar ziet u niet naar uit. Duikboot, hè?”

„Ja.”

„Moment mal.”

Joachim liep terug naar zijn collega’s om informatie te vergaren. Toen hij weer op zijn plaats schoof, zei hij:

„We gaan eens kijken in Altona. Daar ligt er één, zeggen mijn collega’s.”

Maar de duikboot was verdwenen. Het botenhuis bleek leeg te zijn. Er naast stond wel een dure landrover. Een Zweedse wagen.

Per Molander, las ze op de buitenkant en het was net, of ze die naam meer had gehoord. Ze bonsde tegen de deur en hoorde binnen gestommel. Per verscheen, erg slaperig en nog luier. Maar toen hij het mooie Friese meisje zag, was hij ineens klaar wakker.

Hij vertelde zijn verhaal en liet de foto’s zien die hij gemaakt had. IJverig noteerde Sjoukje alles.

„Waarom wilt u dat allemaal weten?”

„Axel Stiernström is gekidnapt. Hij werkte voor Hiddes.”

„Behoort u ook tot de Hiddes-clan?”

„Ja.”

„Donnerwetter,” liet Joachim zich ontvallen.

„Mr. Molander, u hebt geen idee welke kant die duikboot opging?”

„Nee.”

„Dat kunnen de havenautoriteiten ons vertellen,” meende Joachim. „Kom mee, Fräulein.”

Per ging ook mee, maar van de havenmensen werden ze niet veel wijzer.

Er was een Japanse bemanning aan boord, wist men te vertellen. En als bestemming was opgegeven Miami in Florida.

Wat nu?

Ze zaten in de lounge van Sjoukjes hotel. Per, Joachim en het meisje en overlegden.

„Het wordt tijd dat je Hiddes waarschuwt,” stelde Per voor.

„Nee.”

Het kwam er hard en kort uit.

„Nee, professor Hiddes heeft andere dingen aan zijn hoofd. Die verdiept zich in tekeningen en berekeningen voor zijn ruimteschip. Ik wil dit probleem alleen oplossen.”

En ze dacht er bij: ik zal eens laten zien wat ik kan. Ik laat me niet in een hoekje drukken. Door Elise niet en door niemand niet. De kop er voor houden, Sjoukje.

Per zag hoe haar gelaat strak trok. Hij bewonderde haar. Wat een energie! Als hij zichzelf daarmee vergeleek! Hij kuchte.

„Waar ga je naar toe?”

„Ik ga naar Japan. Ik ga ze vooruitreizen.”

„Helemaal in je eentje?”

„Als het moet: ja.”

Weer kuchte Per.

„Als ik eens met je meeging?”

„Dat zou ik erg prettig vinden.”

„Donnerwetter,” zei Joachim die dag voor de tweede maal.



Het werd een zeer gedenkwaardige dag.

Santa Clara lag te schitteren in de zon en alles ademde rust en vrede. De vogels kwinkeleerden in de bomen, de cheetah’s sliepen, de neushoorns lagen op hun zij en de zeehonden stoeiden in de branding.

Eensklaps verscheen professor Hiddes aan dek van de „Chantal”, gehuld in een meer dan vuile overal en een baard van enkele weken.

„Jaromir! ! !”

Jaromir was er al.

„Zum Befehl, Herr Professor.”

„Haal je berendoder en vul beide lopen.”

Samen gingen ze in de felle zon aan dek staan, de geweren geheven.

„Gelijk losbranden, Jaromir.”

Ze deden het, met het gevolg dat de cheetah’s blazend wakker werden, de neushoorns het struikgewas inrenden, de vogels krijsend opvlogen en de zeehonden onderdoken.

Verschrikt kwam Ruurd aanstuiven.

„Wat is hier aan de hand?”

„Dat betekent, zoonlief, dat we geslaagd zijn, Jamie en ik. We kunnen aan de bouw van ons ruimteschip beginnen.”

„Hier toch niet, hoop ik?”

„Nee, we keren terug naar Porte Alegre. Jaromir, vaar vooruit met de „Chantal”. En roep die drie jongens terug.”

„Wie?”

„Bouke, Hielke en Raymond.”

„Die zijn toch op zoek naar de beide astronauten?”

„Laten ze dat zoeken maar staken. Ik heb ze nodig. Jammer dat we Axel Stiernström niet bij de hand hebben, want er komt nu veel werk.”

Bouke werd per ballpointzender opgeroepen. Met de beide anderen zat hij in Miami.

„Al wat ontdekt?”

„Geen spoor.”

„Hou dan op met zoeken. Vanavond komen wij jullie met de Discus halen.”

Hielke kwam er nog even tussen.

„Hebt u nog iets van Sjoukje vernomen?”

„Nee, dat zit me ook dwars. Maar eerst gaan we aan de slag. Komt tijd, komt raad.”

Die avond zag het drietal hoe Jan Nurmi een perfecte landing uitvoerde op de kalme oceaan bij Miami. De sloep werd gestreken en ze kwamen aan boord in de hen zo vertrouwde omgeving.

Ze merkten niet dat enkele mijlen verderop eveneens een sloep zee koos, die koers zette naar een bijna onzichtbare periscoop. Aan boord waren een Japanse bootsman en twee jonge mannen in overal, die voortdurend lachten en kennelijk schik hadden in het leven.

De beide astronauten...

De „Conspirator” slokte hen op en voer onder water verder. Aan boord knalden de bevelen, maar het drietal leed daar niet onder. Ze kregen goed te eten en veel sigaretten en leefden volkomen willoos in een roes van gelukzaligheid.

Waar ze naar toe gingen? Het bleef hen om het even.

Afwachten maar. Ze konden het uitstekend met elkaar vinden en doodden de tijd met pokeren.




HOOFDSTUK VI



De krater van Antarctica






„Aan de slag,” had professor Hiddes uitgeroepen. Maar er kwam weer eens een kink in de kabel. Elise had alle medewerkers van de Hiddes-familie bij elkaar geroepen in Parijs. Elise had weer eens wat.

Toen ze allemaal plechtstatig om de tafel zaten, zei ze:

„Er is een vererend verzoek binnen gekomen, afkomstig van de Verenigde Naties. Een verzoek om hulp.”

Men maakte zich in New York zorgen om de wereldvervuiling. Zeer geleerde heren waren aan het rekenen geslagen en hun berekeningen hadden aangetoond dat nog vóór het jaar 2000 de wereld zou ondergaan in haar eigen vuil. De slag was hard aangekomen en de schrik was bijna panisch geworden.

En men was het er algemeen over eens dat één man moest worden ingeschakeld: professor doctor Tjerk Hiddes. Hij alleen kon de helpende hand bieden.

Hiddes dacht na en gromde. Dit zou leiden tot uitstel van zijn ruimtevaartplannen. Aan de andere kant zag ook hij het gevaar van vervuiling duidelijk in.

„Als u eens in New York ging praten,” stelde Elise voor.

„Nooit van mijn leven,” was het antwoord. „Het tempo van deze pratende heren ligt mij te laag. Ik wil helpen en zal een plan uitwerken. Een kant en klaar plan. Wat denk je daar van?”

„Zou dat lang duren?”

„Nee, maximaal een week. Tenminste, als ik geen last heb van de pers en zo. Kom, mannen, we gaan terug naar Porte Alegre. Daar kan een mens nog rustig en diep nadenken.”

„Zal ik ook meegaan?” vroeg Elise.

„Een goed idee. Hè, ik wou dat die Sjouk maar weer terug was. Ik mis dat kind.”

„Kind is niet slecht,” meende Elise.

Aan het A.N.P. werd een kort berichtje doorgegeven.



„Op verzoek van de Verenigde Naties heb ik het probleem van de milieuvervuiling in studie genomen. Over een week zullen de maatregelen bekend zijn.”

Hiddes.



De wereld hield weer eens de adem in. Zou Hiddes slagen, waar zovelen niet verder waren gekomen dan enkel vergaderen en praten?

In de controlekamer stond Elise de publiciteitsmedia radiofonisch te woord. Maar ze liet weinig los.

„Monsieur Hiddes is bezig en wenst door niemand gestoord te worden.”

„Maar dit is toch een zaak die de gehele wereld aangaat?”

„Juist daarom is er haast geboden en werken persconferenties en interviews alleen maar vertragend. Bonjour, messieurs.”

Na drie dagen was de professor klaar en riep Jan Nurmi bij zich.

„Jan, hebben we nog materiaal liggen voor twintig heat-rays?”

Jan knikte bevestigend.

„Maak er dan twintig klaar.”

„En de ladingen van de cassettes?”

„Die breng ik zelf aan.”

Die avond zaten ze allen in de ruime woonkamer en ontvouwde Hiddes zijn plannen.

„Het lijkt me het meest doelmatig een reusachtige verbrandingsinstallatie te bouwen op Antarctica, het Zuidpoolland. We vliegen er heen met de Discus en snijden vanuit de lucht een krater uit met een middellijn van een kilometer. Dat wordt onze verbrandingsoven. Aan de rand van de krater stel ik twintig heat-rays op om het werk te doen. Deze vernietigende stralen bedienen we vanaf Porte Alegre.”

Men keek elkaar aan en knikte.

„De landen, aangesloten bij de Verenigde Naties, moeten hun vuil zelf naar het Zuidpoolland brengen. Per vliegtuig en verpakt in solide vaten.”

„Een soort continu luchtbrug dus?”

„Ja, en eentje zo groot als de wereld nog niet heeft gekend. Ieder land moet de beschikking zien te krijgen over een vloot van transportvliegtuigen die onafgebroken in touw zijn.”

„Wie zal dat betalen?” zong Bouke.

„De vervuilers moeten dit betalen. Geen lozingen meer op rivieren en oppervlaktewater. Alles drogen, in vaten verpakken en de lucht insturen. Antarctica doet de rest.”

„Hoeveel man denkt u nodig te hebben om de zaak in bedrijf te houden?”

„Niemand. De eerste aanleg verzorgen we zelf; voor de rest laten we de installatie geheel automatisch draaien.”

„Bent u niet bang dat er heat-rays verloren zullen gaan?”

„Nee, want ieder die zo’n apparaat nadert, wordt gevangen in de stralen van vier andere en is ten dode opgeschreven.”

„Het is toch uw bedoeling dat de vaten vanuit de lucht in de monsterkuil worden gedropt?”

„Precies.”

„Bestaat dan niet de kans dat er heat-rays vernield worden?”

„Daar heb ik aan gedacht. Als dit gebeurt, als een straalapparaat wordt aangeraakt, explodeert dit. Eens in de drie maanden gaan wij op inspectie. Trouwens, onze meetapparatuur op Porte Alegre wijst dergelijke fouten wel aan. Zijn er nog vragen?”

„Wie levert de vaten?”

„De landen zelf. Wij schrijven maten en kwaliteit voor.”

„En als de chemische industrieën weigeren mee te doen?”

„Daar heb ik geen boodschap aan. Ik heb te maken met het vuil, niet met de vervuilers zelf.”



Toen de bijzonderheden van het plan Hiddes bekend werden, werd de professor uitgelachen. Hij had niet anders verwacht en het deerde hem niet in het minst. De wereld was nu eenmaal dom. De kranten hadden weer wat om zich druk over te maken.



HIDDES KOMT MET KRANKZINNIG PLAN

DE KRATER? EEN GROTE FLATER

HIDDES LIJDT AAN ZELFOVERSCHATTING

DE BRAND IN ANTARCTICA, VERKONDIGT HIDDES



Maar hij en zijn staf werkten rustig door.

Toen Jan Nurmi de heat-rays gebouwd had, vloog het hele gezelschap naar het land van de Zuidpool. De avond tevoren hadden ze op kaart een geschikte plek gemarkeerd.

„Trek passende kleding aan,” had Hiddes gezegd. „Het is daar nu wel zomer, maar nog altijd tientallen graden onder nul. En de blizzard gaat je door merg en been.”

Toen ze boven de aangewezen plek hingen, vroeg de professor aan Bouke om de Discus stil te leggen. Zelf begaf hij zich naar de onderste koepel, opende het luik en ging op zijn buik liggen, een heat-ray in de hand. Hij wilde beginnen met een mooie cirkel te snijden in het poollandschap daar beneden, maar dat lukte niet helemaal. Door de sneeuwstorm konden Bouke en Jan de Discus onmogelijk rustig houden. De cirkel werd meer een ellips met bulten.

„Ga eens wat hoger zitten, Bouke. Als straks de stoom loskomt, moeten we op veilige hoogte zijn.”

Bouke liet de Discus gehoorzamen.

„Zo is het goed. Pas op, ik begin.”

Onzichtbaar boorde de hittestraal zich in de ijsbodem, terwijl Bouke de Discus langzaam boven het terrein liet rondcirkelen.

De gevolgen waren ontzettend. Door de helse hitte zag men de bodem scheuren en in beweging komen. De eerste stoomwolken verschenen al. De onder hevige druk komende waterdamp baande zich met geweld een uitweg. Explosies verscheurden de lucht. Het leek of beneden hen de gehele aarde trilde.

Een groots, maar angstaanjagend schouwspel.

Elise schoot veel plaatjes, maar door de stoom en de blizzard viel er weinig te onderscheiden.

Zo nu en dan werd de Discus hoog in de lucht opgenomen en weggesleurd, maar Bouke en Jan corrigeerden dit snel.

Een uur lang bleef de professor bezig. Toen stond hij stijf op en borg de heat-ray weg.

„We gaan naar huis,” zei hij. „Het werk van vandaag is goed geweest. Morgen gaan we weer eens kijken. Eerst moet alles daar beneden wat tot rust komen.”

De volgende dag was het weer iets opgeknapt en konden ze de reusachtige krater in ogenschouw nemen. Hel was een gat geworden van meer dan een kilometer middellijn en een diepte van honderden meters.

Ze sloegen metalen palen in de bevroren grond langs de rand van de krater. Aan deze palen bevestigden ze twintig hittestralen. In werking waren die nog niet.

Elise stond erbij te huilen van de kou, ze had al helemaal een ijslaagje op haar gezicht.

„Naar binnen, jij,” riep Hiddes. „Dit is geen oord voor vrouwen.”

Maar Elise zette door en schoot nu enkele duidelijke plaatjes.

Op de terugweg dronken ze vele koppen gloeiend hete koffie.

„Tevreden, professor?” vroeg Hielke.

„Zeer tevreden. Zodra wij thuis zijn, schakelen we de heat-rays in. En laat ze dan maar komen met hun vuil. In de krater zal het tot de laatste gram vernietigd worden.”

„Het wordt nu toch hoog tijd om de Verenigde Naties in te lichten,” meende Elise.

„Ga je gang, meisje. Schrijf maar een gedegen artikel en stuur dat de wereld in. Zeg maar dat wij klaar zijn.”

„Ik vind dit niet juist,” merkte Elise op en wierp haar kinnetje de lucht in. „U hebt een verzoek gekregen van de Verenigde Naties. Aan hen dient u rapport uit te brengen.”

„Wat zou jij dan willen voorstellen?”

„Ik zou willen, dat u een spoedzitting van de Verenigde Naties aanvroeg. Ik zou willen, dat u daar het spreekgestoelte beklom. In een uur tijd kunt u de mensen daar meer vertellen dan in tien rapporten. Vergeet niet dat er haast bij de zaak is. U weet toch even goed als wij allemaal, dat de Rijn, de veelbezongen Rijn, een smeerpijp is geworden?”

Hiddes knikte en zuchtte.

„Maak het maar in orde,” zei hij. „Ik zal voor deze welbespraakte heren m’n prevelementje wel houden.”



Dit nieuws vloog de wereld weer over.

Professor Hiddes zou met de Discus landen in Upper Bay en de Verenigde Naties toespreken.

Aha! Werd de oude brombeer dan eindelijk handelbaar? Had men hem eindelijk klein gekregen?

De publiciteitsmedia draaiden op volle toeren. Op het water boten vol krantenmensen, in de lucht eveneens. Binnen was geen plaats onbezet.

Elise had Hiddes zover gekregen, dat hij een net pak had aangetrokken en Hielke had zijn baard bijgepunt onder grote hilariteit van de anderen.

De professor zat er gelaten bij.

„Niet zo scheef knippen, Hielke.”

„En dat daar? Waarom haal je dat niet weg?”

„Dat kan niet; dat is nog het enige stukje zwart dat in de hele baard te bekennen is.”

„Ja, ja,” zei Bouke wijs, „Heit wordt zeer grijs.”

„Als het nu maar uit is,” riep Hiddes opstuivend. Hun entree in de grote vergaderzaal was een schilderachtige gebeurtenis. Voorop liep de professor, die met veel eerbied door de secretaris-generaal zelf werd ontvangen. Applaus. Flitslicht, schreeuwende en de weg versperrende journalisten.

„Wat hebt u daar meegenomen?”

Ze wezen op een lange rol die door Bouke en Jamie werd gedragen.

„Een pinguïn,” zei Bouke droog.

Achter hen liep Raymond met een projector en daarachter Hielke met een enorme aanwijsstok. Elise sloot de rij en had een woordenwisseling met krantenmensen en fotografen.

Jan Nurmi en Jaromir waren aan boord gebleven om de Discus tegen al te opdringerige mensen te beschermen. Jaromir had er al twee in het water gegooid. Maar ze bleven brutaal. Enkele klommen zelfs langs de zijden van het luchtschip naar boven.

Dit werd Jan te machtig. Hij sloot alle luiken en dook naar twintig meter diepte, zodat de Discus-beklimmers in het water belandden.

In het gebouw van de Verenigde Naties zetten de anderen zich op het podium. Enkele suppoosten keken schichtig.

„Wat moet u met die rol?”

„Dat is mijn projectiescherm. Kan ik het ergens in de buurt van het spreekgestoelte ophangen?”

Nee, dat ging niet; daar was men bij de Verenigde Naties niet op ingericht.

„Geef me dan maar een handmicrofoon; dan ga ik naast het scherm staan.”

Ook dat stuitte op bezwaren.

Hiddes liep al weer boos aan. Bezwaren, altijd bezwaren. Waarom kon men niet wat meer improviseren?

Enfin. Hij kreeg zijn zin. Toen hij van wal stak, kon je een speld horen vallen.

Uitvoerig vertelde hij wat hij in Porte Alegre al aan zijn medewerkers had meegedeeld. En ditmaal liet hij zijn woorden vergezeld gaan door op het doek de door Elise gemaakte foto’s te projecteren. Het meisje had deze in het lab geretoucheerd; ze waren nu haarscherp geworden. Een leger fotografen knielde voor het scherm neer.

„Dit is mijn krater,” legde Hiddes, bescheiden als altijd, uit. „Hij heeft iets van een reusachtige maankrater, maar is minder onschuldig. Alles wat in deze krater terechtkomt, wordt door de hitte tot niets verzengd.”

„Is die krater dan al gereed?” werd er gevraagd.

„Ja, ik ben zo vrij geweest.”

Een verbaasd gemompel in de zaal. Daar had je Hiddes weer. Die ging zijn gang maar. Hoorde deze daad niet thuis in de rubriek „eigenmachtig optreden?” Bestonden daar geen sancties tegen?

„Waar ligt die krater, professor?”

Nu moest het scherm worden omgedraaid, want op de achterkant stond een enorme kaart van het Zuidpoolland, die Hielke en Jamie een groot deel van hun nachtrust had gekost.

Het omdraaien van het scherm stuitte weer op moeilijkheden, maar gelukte na ingrijpen van de secretaris-generaal himself.

„Hier ligt de krater,” zei Hiddes en liet Hielke de plek aanwijzen.

Eén van de afgevaardigden stond snel op.

„Maar dat is Amerikaans gebied,” riep hij. „U bezit niet het recht daar zo maar over te beschikken. Daarvoor had u onze toestemming nodig.” Dat waren nu precies van die dingen die je tegen een man als Hiddes nooit moest zeggen. Hij keek de man even aan en zei toen:

„Best mogelijk dat die plek van de U.S.A. is. Maar daar heb ik mij niet om bekommerd. Ik heb een plek uitgekozen, die gunstig ligt voor de aan- en afvoer routes en daarmee uit. En als u dat niet bevalt, haal ik de hele zaak weg en trek me terug. Ik heb wel andere dingen aan mijn hoofd.”

Hij liep bij de kaart vandaan en ging op zijn stoel zitten, gevaarlijk kalm. De pijp die hij wou stoppen, brak doormidden. Hij had hier nooit moeten komen. Dit was geen omgeving voor hem.

Toen sprong Elise in de bres.

Fel trok ze van leer.

„U bent begonnen met de professor om een oplossing van het vuilprobleem te vragen,” zei ze tegen de Amerikaanse meneer. „De professor heeft niet geaarzeld, maar is direct begonnen. De zaak is in orde gekomen. De vliegtuigen kunnen aan- en afvliegen. Wat maakt het uit of dat stukje witte woestenij van u is of van een ander? Geen mens woont daar, zelfs geen dier. Het is een oord van sneeuw, kou en wind.”

Even stopte zij. De zaal hing aan haar lippen. Toen viel ze uit:

„En het enige commentaar dat u weet te geven is, dat er eerst toestemming had moeten worden gevraagd.”

Zacht applaus in de zaal.

„Monsieur, als u zich dan zo nuttig wilt maken voor uw land, kom ons dan niet met dergelijke kleinigheden lastig vallen. Zorg er liever voor dat uw beide verdwenen astronauten weer terecht komen.”

Oei, die slag kwam hard aan en de geachte afgevaardigde meende niet beter te kunnen doen dan op te staan en de zaal te verlaten, terwijl het boegeroep hem in de oren klonk.

Toen ze weer naar haar plaats terugkeerde, glimlachte Hiddes zacht en gaf haar een kus op de wang.

„Goed gebruld, leeuw,” zei hij prijzend.

Er kwamen meer vragen.

„Lopen de vliegers geen gevaar bij de landing?”

„De vliegers landen niet. Ze blijven in de lucht en droppen hun lading vanaf veilige hoogte.”

„Welke hoogte?”

„Vijfduizend meter.”

Een Amerikaans meisje stapte naar voren.

„Hoe staat het met uw ruimteplannen, professor?”

„Goed.”

Toen was het hek van de dam. Het regende vragen.

„Schiet u al op met de bouw?”

„Waar wordt het gebouwd?”

„Hoeveel mensen neemt u mee?”

„Kunt u een datum noemen?”

„Gaan er ook vrouwen mee?”

Maar Hiddes zweeg.

„Daarvoor ben ik hier niet naar toe gekomen,” zei hij enkel. „We hebben het nu over de vuilvernietiging en niet over de ruimtevaart. Dat komt later. Kom, mensen, we gaan.”

„Waar gaat u heen?”

Maar daar kwam geen antwoord meer op.



Langzamerhand kwam de zaak op gang. Veel te langzaam naar de zin van Hiddes.

In de pampa van Patagonië was een primitief, maar gigantisch vliegveld aangelegd, waarop de komende en gaande toestellen konden neerstrijken om te tanken.

De vliegtuigfabrieken over de gehele wereld werkten op volle kracht om aan de enorme vraag naar transporttoestellen te voldoen. Er kwam weer werk voor vliegers die al jaren langs de kant liepen.

Vier landen beten de spits af.

Hun luchtvloten stonden klaar en de bemanningen stonden te popelen om aan de luchtbrug te beginnen.

Hiddes nam hier zelf niet aan deel, maar volgde alle verrichtingen nauwlettend. Toen hij bericht kreeg, dat men onderweg was, vloog hij met de Discus en zijn medewerkers er naar toe, om de eerste landingen op het splinternieuwe vliegveld mee te maken. Birdsnest, hadden de Amerikanen deze nieuwe luchthaven gedoopt.

„Daar heb je het, Heit,” wees Bouke aan.

Ze zagen het nu allemaal. Fel staken de landingsbanen af tegen het vele groen. Het lag er bij als een monsterachtig grote zeester met z’n kilometers lange startbanen.

„Er staan er al een stuk of wat.”

Ze landden buiten de startbanen, stapten uit en wandelden naar de piloten, die rond hun logge reuzen hingen. Handen werden geschud.

„Wilt u eens binnen kijken, professor?”

„Graag.”

In het reusachtige laadruim lagen de vaten vol giftig afval die straks zouden worden afgeworpen. Het merkwaardige was dat de lucht in het laadruim zuiver was. Geen stank, geen lekkage.

Hiddes was zeer tevreden.

„Een goed stukje werk, mannen,” prees hij. „Ik wens jullie veel geluk met de droppings.”

„Hoe vinden we de krater, professor?”

„Ik leid jullie er heen via de radar. Op iedere heat-ray zit een zendertje gebouwd dat voortdurend in de lucht is. Als je een lange fluittoon hoort, zit je goed. Anders bijsturen. Ook bij het slechtste weer is het te vinden, al heb je geen meter zicht. Als de fluittoon overgaat in korte signalen, wees dan op je hoede. De vaten droppen bij het zesde signaal; dan hang je pal boven de krater. Duidelijk?”

„Volkomen.”

„Een waarschuwing nog: houd je hoogtemeter in het oog en kom niet beneden de vijfduizend meter. Ik zeg dit in je eigen belang, want te laag vliegen boven de krater betekent je ondergang.”

De eerste droppings verliepen perfect. Ongelukken bleven uit en het vertrouwen in de onderneming steeg. Steeds meer regeringen gingen tot de bouw van een transportluchtvloot over.

Dit kostte schatten geld, maar het principe: de vervuiler betaalt bleef, ook al keken de ondernemers nog zo zuinig. Men moest zich nu eenmaal offers getroosten om oceanen, zeeën en rivieren schoon te houden en de luchtvervuiling tegen te gaan in de fabriekscentra.



In Parijs was het Syndicaat in spoedzitting bijeen gekomen.

De gezichten stonden zeer ernstig.

Hiddes natuurlijk. Altijd die vermaledijde Hiddes.

Toch bloeide het Syndicaat als nooit te voren.

Er waren veel nieuwe leden toegetreden, die zich door de regeringen van hun landen bedreigd voelden in hun zakelijke belangen. Zij behoorden tot de groep van de meest intense vervuilers der aarde. Jarenlang hadden ze dit ongestraft kunnen doen. Wie durfde hen een strobreed in de weg te leggen? Niemand. Hoeveel mensen hadden ze niet omgekocht om met hun praktijken door te kunnen gaan?

„Watervervuiling? Luchtverontreiniging?

Ze lachten er om.

Bij hen verdienden de werknemers een goed loon. En dat beetje stank en „smog” moesten ze maar op de koop toenemen.

Maar nu was dat anders geworden.

Nu moesten de heren vervuilers over de brug komen, en niet zo’n beetje. „Dit gaat ons miljarden kosten,” kraste Lafarge, „ik heb dat zorgvuldig uitgerekend. En dat nemen wij niet, mijne heren.”

Fanatiek applaus.

„Maar wij geven de strijd niet op. Ik heb dit zien aankomen en er de nodige maatregelen tegen genomen met uw welnemen.”

„Spreek duidelijke taal, Lafarge.”

„Ik heb onze eigen luchtmacht weer opgebouwd, in het zuidwesten van Frankrijk, bij de boerderij Malcontent. Wij bezitten nu tien zware langeafstands-bommenwerpers. De bemanningen zijn opgeleid en staan voor niets. Stuk voor stuk zijn het goede vliegers, al heeft ieder van hen dan een indrukwekkend strafblad.”

Dat was geen bezwaar, vond de vergadering. De leden zelf waren ook stuk voor stuk verre van brandschoon.

„Wat zijn de plannen, meneer de voorzitter?”

„We moeten die installatie daar in Antarctica vernietigen en ons in het bezit stellen van die heat-rays, die daar zijn opgesteld. Wie de heat-ray bezit, kan de wereld regeren. In plaats van miljarden te betalen, moeten wij miljarden verdienen.”

Een gezond standpunt, maar...

„Hiddes heeft gezegd, dat die heat-rays zich zelf verdedigen. Ieder die zo’n apparaat nadert, keert niet terug.”

„Bluf.” meende Lafarge.

„Geen bluf,” klonk het kalm.

O, Alessandro Mattos natuurlijk weer. De reder die altijd in de contramine was en die in Lafarge niet meer kon zien dan een oud mannetje met beschimmelde ideeën.

„Hiddes bluft niet. Hiddes bluft nooit,” vervolgde Alessandro onverstoorbaar. „Mijne heren, laat je niets wijs maken door een oude voorzitter.” Lafarge wou gaan schieten, maar Mattos was zo voorzichtig geweest in een onbewaakt ogenblik het venijnige wapentje te ontladen.

„Hiddes is een gevaarlijke tegenstander. Een man waar ik in zekere zin de grootste bewondering voor heb.”

Hè, hè, nu ging Alessandro toch te ver. Wat was dat voor praat? „Ik ben niet de enige die Hiddes bewondert, heren. Heeft onze voorzitter de man, op zijn vijftigste verjaardag, niet een kostbaar halssnoer aangeboden voor zijn kleindochter?”

Daar hoorde de vergadering van op. In wat voor een wereld leefde men tegenwoordig. Stel je voor, een tegenstander overladen met geschenken?

Ze kwamen er niet uit.

Ook begon de honger te knagen. De zin in een voortreffelijke lunch. En men besloot met algemene stemmen de zaak ter verdere afwikkeling in handen te leggen van Lafarge.

Alleen Mattos stemde tegen.

Lafarge liet de voorzittershamer vallen.

„Heeft nog iemand iets voor de rondvraag? Niemand?”

„Ja, ik,” zei een klein lid.

De vergadering keek ontstemd. Kwamen ze dan vandaag nooit aan eten toe?

„Maak het kort,” zei Lafarge.

De kleine man wou wel eens weten hoe het stond met de andere plannen.

„Hoe staat het met de tocht naar de maan? En met de maandiamanten? En is het al gelukt één of meer astronauten te kidnappen?”

„Ja,” antwoordde de voorzitter. „Wij hebben er twee. Ik heb ze persoonlijk gevangen.”

Even lachte Mattos.

„En zijn ze al aan het werk?”

„Ook dat. In het hart van Saoedi-Arabië is men bezig een lanceerplaats te bouwen op de terreinen van prins Ali Ben Hassan. De beide astronauten zijn daar bij en geven waardevolle aanwijzingen.”

„Wanneer zijn ze startklaar?”

„Overeen maand. U bent wel nieuwsgierig.”

„Mag ik asjeblieft. De vorige keer heb ik onder een dikke cheque mijn handtekening gezet. Ik wil weten waar mijn geld blijft. Ik heb gezegd.”

„Amen,” zei Lafarge en stond op om de heren voor te gaan naar de eetzaal.



Diezelfde avond nog liet Lafarge het hoofd van hun luchtmacht bij zich komen.

„Vlieg naar Birdsnest met alle tien de toestellen en neem al je mannen mee. Laad daar je tanks vol en vlieg naar Antarctica. Verniel die installatie daar en keer terug met op z’n minst drie heat-rays.”

„Maar als wij op Birdsnest landen en ze zien dat wij geen vaten bij ons hebben?”

„Verberg je bommen in die vaten. Ik zal ervoor zorgen dat je een keurige vrachtbrief mee krijgt. Wanneer kun je vertrekken?”

„Pas over een week. Drie toestellen zijn in revisie.”

„Ik zal er zijn, als je vertrekt. Ingerukt.”




HOOFDSTUK VII



De nederige Mekkaganger






In het luxe lijnvliegtuig van Parijs naar Caïro zat ergens achteraan voor een raam een nederige passagier.

Een Mekkaganger. Een zeer nederig man.

Om zijn hoofd droeg hij een glanzende hoofddoek en hij verborg zijn handen in de wijde boernoes. Op zijn neus prijkte een donkere zonnebril en om zijn mond speelde een vriendelijke glimlach. Het weer onderweg was prachtig en de bediening aan boord prima. De andere passagiers keken weinig naar de eenzame man om, die blijkbaar alleen Arabisch sprak.

Het was de meester-spion Arthur Polidor.

Het had heel wat voeten in aarde gehad voordat het zo ver was.

Toen hij zich meldde bij een Parijs reisbureau, had een jongste bediende hem nauwelijks te woord willen staan. Zo’n kale Mekkaganger. Wat viel er aan zo’n man te verdienen?

De glimlachende muzelman liet vaak zijn beurt voorbij gaan, maar hij bleef aan de balie hangen. Eindelijk schoot de directeur toe.

„Wat doet die man hier?”

„Dat weet ik niet, monsieur.”

„Vraag het hem dan.”

„Naar Cairo vliegen,” zei de nederige man. „Vandaar reis ik op eigen gelegenheid verder. Een retourbiljet graag. En eerste klas, want ik hou toch al niet van reizen. Maar Allah is groot.”

Of hij geld bezat, werd hem gevraagd.

Weer die glimlach.

„Ik heb niet veel bij me, maar bel mijn bank maar op.”

Dit werd gedaan en als bij toverslag veranderde de houding van het personeel van het reisbureau. Ze hadden te doen met een rijk man, een zeer rijk man.

„Dat je dat niet direct door had, stommeling,” schold de directeur tegen de jongste bediende. Polidor kreeg zijn ticket en schreed statig en buigend het kantoor uit.

Nu nog wat in orde brengen.

Hij wist dat in de Rue de Lappe een opticien woonde. Een fijn instrumentmaker. Een jonge kerel die de gevangenis al eens van binnen had bekeken en aan lager wal was geraakt.

Polidor kende hem, zoals hij de gehele onderwereld van Parijs kende. Eens had hij de jonge man geholpen. Nu stond hij in diens werkplaats.

„Fernand,” zei hij, „je moet me een kleine camera leveren. Een mini-camera, zo groot als een dobbelsteen. En die moet ik hier in mijn hoofddoek kunnen monteren.”

Fernand, die er altijd keurig netjes bij liep in een helder gestreken overal, dacht even diep na.

„Zelf heb ik niets van dien aard in voorraad,” zei hij, „maar ik weet er één te liggen. Een juweel van vakmanschap. En voorzover ik weet, wordt het niet meer gebruikt.”

„Waar is het te vinden?”

„In een villa in Neuilly. De eigenaar is een rijke Braziliaan die het stukje speelgoed eens bestelde, maar nooit gebruikt. Als wij eens probeerden...”

Fernand had de telefoon al gegrepen. Hij belde het huis van de Braziliaan op en kreeg geen gehoor. Dat gaf moed.

„Ik blijf bellen, monsieur Polidor. Als u vanavond tegen donker hier bent, gaan we aan de slag.”

„Entendu.”

Toen Polidor die avond weer in de Rue de Lappe stond, was hij geheel anders gekleed. Alles aan hem was zwart en onopvallend. Hij trof Fernand al aan achter het stuur van een zwarte Citroen. Ook Fernand was bepaald stemmig gekleed.

Ze reden naar Neuilly en kwamen daar tegen tienen aan.

Ze reden de villa enkele malen voorbij en zagen nergens licht branden.

Het huis lag verscholen in een grote tuin, die een verwaarloosde indruk maakte.

Ze parkeerden de donkere wagen onzichtbaar in een doodlopend zijweggetje en stapten uit. Het zware toegangshek bleek op slot te zijn, maar voor een vakman als Fernand mocht dat geen bezwaar zijn. Ze sloten het hek weer en slopen de tuin in.

„We nemen de achteringang,” fluisterde Polidor. „Wat denk je, zou er een alarminstallatie zijn?”

„Vermoedelijk wel, maar dat zie ik gauw genoeg.”

Aan de achterzijde kregen ze een keukendeur open en drongen het huis binnen. Sloeg het alarm aan?

Nee, nog niet. Ze kwamen in een hal met een brede statietrap, die ze bestegen.

Het hele huis lag in duisternis gehuld. Ze belandden in de bibliotheek, waar de brandkast stond. Voorzichtig liep Fernand er heen, de handschoentjes al aan.

Aha!

Het alarm. Hij vond het en schakelde het vakkundig uit. Nu het slot zelf. Hij legde zijn oor te luisteren en telde het geklik.

Polidor stond er naar te kijken. Ineens viel zijn blik op een beeldje dat op tafel stond. Een gouden sieraadje dat een poema voorstelde, die lag te slapen op een boomtak. Als hij dat eens in zijn zak stak en meenam, als aandenken aan deze onvergetelijke dag?

Klik, hoorde hij en de deur van de brandkast zoefde open. Fernand wist wat hij zocht en had het apparaatje spoedig te pakken.

„Kom mee,” fluisterde hij, „thuis zal ik u uitleggen hoe het werkt.”

Het camera’tje had de grootte van een dobbelsteen en moest worden gevuld met microfilm. Ook daar wist Fernand aan te komen en de volgende dagen had Polidor nodig om ingeschoten te raken. Hij flaneerde door Parijs, monteerde het apparaatje dan weer in zijn knoopsgat, of op zijn das en schoot vele plaatjes.

Het resultaat was verrassend geweest. Alle opnamen waren ragfijn en haarscherp.

Hij kon op reis gaan.

Op de Parijse luchthaven had hij nog kans gezien twee flessen pernod te kopen, die hij wegborg in de wijde zakken van zijn boernoes. Ze zouden misschien van pas komen; je kon nooit weten.



Polidor hield niet van reizen en hij was blij dat ze eindelijk neerstreken op de luchthaven van Caïro. De nederige hadzji volgde de andere passagiers niet, maar begaf zich naar de balie.

„Ik ben onderweg naar Mekka,” legde hij uit, „maar ik wil eerst een bezoek brengen aan mijn vrienden, die de lijfwacht vormen van prins Ali Ben Hassan.”

Het donkerogige meisje keek hem aan.

„Prins Ali woont in het hartje van de woestijn,” zei ze. „En daar hebben wij geen vaste lijnverbinding mee.”

„Dat weet ik. Daarom ben ik hier.”

„Ik begrijp u niet.”

„Ik wil een sportvliegtuigje charteren,” zei Polidor, „dat me naar mijn vrienden brengt. Ik heb gelezen dat prins Ali beschikt over een eigen vliegveld?”

„Ja, dat klopt.”

„Dan praten we niet langer. Maak dat voor me in orde. Morgenochtend om acht uur wil ik vertrekken. Heen en terug op één dag.”

Die nacht at en sliep hij in het motel op de luchthaven en de volgende ochtend steeg hij met een kwieke piloot op. Spoedig hingen ze boven de woestijn. Onder hen was alles geel en dor. Hier en daar een groen plekje: een oase met palmbomen.

Maar na enkele uren vliegen kwam er leven in het landschap. Boortorens verrezen en ze zagen een schier eindeloze pijpleiding. Auto’s kropen als mieren rond.

„Olie,” zei de bestuurder, „de olie, die prins Ali miljardair heeft gemaakt. Maar gelukkig is de man niet.”

„Waarom niet?”

„Een oogziekte, die hem praktisch blind maakt heeft hem overvallen.”

Polidor huiverde, maar de piloot vervolgde:

„Z’n nieuwe paleis kent hij nauwelijks en hij wandelt er door heen als een vreemde. Kijk, daar ligt het.”

Ze vlogen nu over een ultra modern bouwwerk, dat als een wit juweel lag te blinken in de zon. Er waren terrassen met bloementuinen, een zwembad en een garage voor twintig auto’s.

„Het vliegveld,” zei de piloot en wees naar beneden. Enkele kleine toestellen stonden aan de rand. Ze cirkelden naar beneden en maakten een perfecte landing. De piloot liet het toestel uitrollen, maar nog voordat ze de gelegenheid kregen uit te stappen, kwamen al vier zwaar bewapende mannen in een jeep aanrazen. Wat moesten die vreemdelingen hier?

Maar nu begon de nederige hadzji ineens zeer voornaam te doen en uit de hoogte.

„Ik kom hier om vier persoonlijke vrienden met een bezoek te vereren, voordat ik te bedevaart trek. Waar, mijne heren, is uw spreekwoordelijke gastvrijheid gebleven? Ik zal mijn beklag indienen bij prins Ali.”

De gewapende mannen aarzelden. Wie was deze vreemdeling? En wat kwam hij doen?

„Ik heb hier vier vrienden, de lijfwacht van de prins. Wilt u maar zo beleefd zijn om mij naar hen toe te brengen? En hou die schietijzers weg. Het is mij een raadsel, dat men hier vier botterikken laat spelen met dit gevaarlijke vuurwerk. Ook dat zal ik de prins melden.”

Zeer hooghartig stapte hij nu uit en sprak:

„Wijs me de weg.”

Verbluft brachten de vier gewapende mannen hem naar het paleis.

De vier lijfwachten waren aan de ene kant blij hun redder uit Parijs weer te zien. Aan de andere kant bekroop hen angst. De vriendelijke vriend was toch niet gekomen om hen alsnog te verraden?

Maar Polidor stelde hen gerust.

„Ik kon het niet over mijn hart krijgen Caïro te bezoeken en niet even naar jullie over te wippen,” zei hij. „Hoe gaat het met de prins?”

„Niet zo best. Hij rust voortdurend.”

„Dus jullie hebben niets om handen?”

„Heel weinig. Het is gedaan met de verre reizen. En hier, thuis, loopt de prins geen gevaar.”

„Ik zou wel eens een rondritje willen maken,” stelde Polidor voor. „Boortorens en zo interesseren mij machtig. Kan dat?”

Er reed al een eindeloos lange witte Cadillac voor, met Achmed aan het stuur. Polidor nam naast hem plaats en schoof het portierraampje naar beneden.

Ze reden langs de boortorens, die Polidor geen lor interesseerden, maar hij veinsde een ongekende belangstelling en liet zich alles door het viertal uitleggen.

„Wel, wel, wel,” hoorden ze hem steeds zeggen. „En wat is dat daar?”

„Dat is de lanceerbasis. Daarvandaan vertrekt binnen afzienbare tijd een ruimteschip naar de maan. Net als de Amerikanen en de Russen doen. Ja, ja, wij gaan met onze tijd mee.”

Ze reden er op verzoek van Polidor langzaam langs. Klik, zei het mini-camera’tje voortdurend. Hé, wat was dat?

„Die twee daar, dat zijn toch geen Arabieren?”

„Nee, nee, dat zijn twee Amerikanen die ons helpen. Alleraardigste jongens die graag en veel lachen.”

Achmed wuifde tegen hen en het tweetal wuifde terug.

Klik, zei de camera.

Na een half uur was de zaak bekeken en begaf Polidor zich weer naar het sportvliegtuigje. Onderweg haalde hij de beide flessen pernod uit zijn boernoes.

„Wat denken jullie hiervan?”

Aha, pernod! Parijs! Hun ogen begonnen te glinsteren. Het was hen weliswaar verboden, maar ja, de geest is zeer gewillig en het vlees uitermate zwak.

„Nu naar Mekka?” vroeg de piloot, toen ze weer in de lucht hingen.

„Nee, regelrecht naar Caïro.”

De piloot keek hem eens aan en haalde zijn schouders op. Wat kon het hem schelen? De klant was koning.



Die nacht keerde hij terug in de lichtstad en zakte behaaglijk onderuit in zijn appartement.

De mini-camera bleek, zoals meestal, weer voortreffelijk werk te hebben afgeleverd.

Alle shots waren haarscherp. Van de beide lachende Amerikanen liet hij een vergroting maken. Toen bracht hij al het fotomateriaal naar het kantoor waar Elise de scepter zwaaide. Ze ontving hem, zoals altijd, argwanend.

„Wat voert u nu weer hierheen?”

Hij overhandigde haar het fotomateriaal.

„Bestemd voor monsieur Hiddes, mademoiselle. Wilt u het naar hem opsturen?”

„U commandeert maar.”

„En hier is de onkostennota. Kan ik gelijk afrekenen?”

Woedend schreef ze een cheque uit.

„Merci beaucoup, mademoiselle. En doe dat nu nooit weer.”

„Wat niet?”

„Een paardestaartje staat u heus niet. Of moet ik zeggen: niet meer?”

Hij kon nog net het telefoonboek ontwijken, dat ze hem naar zijn hoofd gooide.




HOOFDSTUK VIII



Het zwarte eskader






In het holst van de nacht waren ze van Malcontent vertrokken, de tien zwarte langeafstands-bommenwerpers, nagestaard door een tanige oude heer met een wandelstok met zilveren knop.

Lafarge.

„Als er van deze tien vijf terugkomen, ben ik al tevreden,” dacht hij.

„Als ze de heat-rays maar meenemen.”

De tien zwaarbrommende toestellen hadden direct hun koers richting oceaan gekozen. Voorop vloog de leider, een grimmig man die geen gekheid verstond. Hij had alle radio-contact tussen de tien toestellen verboden, tenzij in noodgevallen. Stilte moest hen omringen. Onopgemerkt moesten ze hun doel naderen.

In het ruim stonden de vaten. De vaten met vuil. De leider lachte grimmig. Vuil? Het mocht wat. Bommen zaten er in, waaronder vijfhonderdponders. Op de vrachtbrief stond natuurlijk wat anders vermeld.

Beneden hen lag de onmetelijke oceaan, die nu en dan opblikkerde. Voor hem lag het instrumentenpaneel met tientallen wijzertjes en knipogende lichtjes.

Alles verliep goed. Het was druk in de lucht. Er waren meer toestellen onderweg, die op hun radarschermen de tien bommenwerpers als dreigende pips zagen verschijnen. Ze zochten radio-contact, maar het eskader zweeg. Ze zouden het nog eens proberen.

„Hallo, hallo, vreemdelingen, wie zijn jullie?”

Geen antwoord.

Wat betekende dit?

Men nam contact op met Birdsnest.

„Er is een eskader in de lucht, dat in alle talen zwijgt.”

„Komen ze hierheen?”

„Het heeft er alle schijn van. Ze vliegen zeer snel. Straks lagen ze achter ons. Nu zijn ze ons al voorbij.”

„En antwoorden ze niet?”

„Nee. Wat doen we?”

„Niets. Rustig doorgaan met ademhalen.”

„En wat doen jullie?”

„Wij wachten kalm af. Ze zullen zich straks wel melden om toestemming te vragen voor de landing. Alvast bedankt voor de boodschap.”

De leider van het zwarte eskader vertrok zijn mond grimmig. Hij had het gesprek niet kunnen volgen, want het werd gevoerd in een taal die hij niet machtig was. Maar er broeide iets, dat stond voor hem wel vast.

Op Birdsnest was men inderdaad attent geworden. Wat betekende dit vreemde gedrag?

Men wachtte af totdat de tien toestellen zich zouden melden om te mogen landen.

Ook werd Hiddes ingelicht. Hij zat toevallig zelf in de controlekamer.

„Mag ik professor Hiddes van u aan de lijn?”

Een stem met een onmiskenbaar Fries accent. En daarom antwoordde de professor:

„Ja. Siz it mar, jonkje.”

Even werd het stil. Toen klonk het:

„Dat klopt, professor. Ik kom uit het Heidenschap.”

Het Heidenschap. Een wel zeer eenzame plek in de Friese Zuidwesthoek.

„Hoe is de naam?”

„Ale, professor. Ik heb vroeger gevaren en zit nu hier.”

„Als radioman?”

„Nee, maar onze commandant vond het veiliger, dat ik dit gesprek voerde. Fries is tenslotte een taal die niet iedereen verstaat.”

„Een groot voordeel, Ale.”

„Sa is it en net oars.”

„Vertel het maar, jonkje.”

Ale vertelde wat de commandant van de luchtbasis hem had meegedeeld.

Hiddes knikte.

„Zeg tegen je commandant, Ale, dat hij een flinke vent is. En zeg hem ook ons op de hoogte te houden. Wij zijn nu al in staat van alarm.”

Op Porte Alegre ging de sirene in werking en iedereen snelde naar de controlekamer. Daar hoorden ze van de professor wat er aan de hand was en wat hen boven het hoofd hing.

„Hebben ze het op Porte Alegre gemunt, of is hun doel de krater op Antarctica?”

„Ik weet het niet. We moeten met beide mogelijkheden rekening houden.

Ik stel voor aan boord van de Discus te gaan en twee mijl uit de kust te gaan liggen. Jan, functioneren de sprays nog?”

Jan knikte.

James Flintwood was nog niet tevreden.

„Ik twijfel,” zei hij. „Worden de toestellen op Birdsnest onderzocht?”

„Je bedoelt de lading?”

„Dat bedoel ik.”

„Nee. Als de begeleidende documenten in orde zijn, stelt men geen onderzoek in.”

Jamie’s ongerustheid nam toe.

„En als die vaten nu eens geen afval bevatten, maar iets anders?”

„Bijvoorbeeld?”

„Bommen.”

Maar professor Hiddes maakte zich geen zorgen. „Laat ze maar komen,” zei hij. „We wachten totdat ze Porte Alegre gepasseerd zijn. Dan nemen we contact op.”

„En als ze weer niet thuis geven?”

„Dan kloppen wij bij wijze van spreken op de deur.”

Ze begaven zich aan boord van de Discus, terwijl Jaromir en zijn mannen op het eiland achterbleven.

„Leg hem maar een paar mijl uit de kust, Bouke, en aan de oppervlakte. En alle lichten uit.”

Ze dreven op de kalme oceaan en wachtten op de dingen die komen zouden. Hielke deelde koffie rond en Hiddes stak een pijp in brand. Bouke en Jan zaten als roerloze schimmen voor hun panelen en James Flintwood en Raymond tuurden nauwlettend naar het radarscherm. Maar er gebeurde nog niets.

Daar kwam via de boordradio een bericht door van Birdsnest. Een bericht van de aloude Ale uit het Heidenschap.

„Ze zijn onderweg, professor. Alle tien. Vreemde vogels zijn het, die vliegers.”

„Waarom?”

„Ze hebben zich met niemand bemoeid, ook in de kantine niet. Wel werden sommige van hen herkend.”

„Mannen met een strafregister?”

„En niet zo’n kleintje. Piloten, die ontslagen waren bij luchtvaart-maatschappijen wegens diefstal of smokkelen van verdovende middelen.”

„Dat dacht ik al. Wel bedankt, Ale, en blijf aan je toestel.”

„Heit.”

„Ja, Bouke?”

„Ik hoor gebrom in de lucht.”

„Dat klopt,” zei Raymond. „Tien pips op het scherm. Snelle toestellen, zo te zien.”

„We gaan de lucht in, Bouke. Zijn jullie zo ver?”

De Discus begon al te grommen, een gegrom dat overging in loeien. De uitlaten deden fonteinen van water opstuiven.

„Los, Jan.”

Ze stegen loodrecht omhoog.

„Blijf achter die tien, Bouke en er boven. Hoe hoog vliegen ze?”

„Drieduizend meter.”

„Dan klimmen wij naar vier. En nader niet te dicht, want tegen mechanische boordwapens staan wij machteloos.”

De spanning steeg. Zagen ze al wat? Nee, maar de pips werden duidelijker.

„Ze liggen duizend meter voor,” stelde Jamie vast.

„Dan roep ik hen op.”

Hiddes nam de microfoon ter hand.

„De Discus hier. Hallo, de Discus. Wie bent u?”

Alles bleef stil, terwijl men de zekerheid had dat men gehoord was. En opnieuw klonk het:

„Hallo, hier de Discus. Wie bent u?”

Weer zweeg het eskader. Het was of er een spookvloot door de lucht voer. Voor de derde maal klonk het:

„Hier de Discus. Voor de derde maal: wie bent u?”

Toen hoorden ze eensklaps:

„Dat gaat u niets aan. Wij hebben met professor Hiddes en zijn Discus niets te maken.”

Hiddes antwoordde kalm:

„Dat zult u gewaar worden. Ik leg u lam.”

Men hoorde gelach.

„Och, man, schep niet zo op. Ons lam leggen. Die machtige toestellen van ons? Probeer het maar eens.”

„Afgesproken.”

Nu werd het menens.

„Jan, schakel de sprays in.”

Onzichtbaar en geluidloos deden de stralen hun werk.

Het zwarte eskader ging vreemd doen. Op de instrumentenborden sloeg alle licht uit en de wijzers vielen terug naar nul. En dan de motoren! Ze kuchelden en hoestten nog even en zwegen. De elektrische roeren weigerden dienst.

Paniek! ! !

Twee van de luchtreuzen, die begonnen te waggelen en te vallen, boorden zich in elkaars flanken. De gevolgen waren ontzettend. Enorme explosies verscheurden de lucht. De bommen waren voortijdig ontploft. Als fel brandende wrakken vielen ze naar beneden.

„Sprays wegnemen, Jan.”

Er waren nog acht bommenwerpers in de lucht, die nu plotseling weer tot leven kwamen. Wel hadden ze veel hoogte verloren, maar de motoren sloegen weer aan en er kwam weer vaart in. Men herademde.

Opnieuw greep Hiddes de microfoon.

„Onbekende rekel, hier ben ik weer. Heb je nog zin in een tweede lamleggerijtje?”

„Ik geef me niet over.”

„Dat is jouw zaak. Wie ben je en wie heeft je afgehuurd?”

„Lafarge.”

„En wat is het doel waarnaar jullie streven?”

„De krater vernielen en enkele heat-rays stelen.”

„Zet dat maar uit je hoofd. Wie een heat-ray nadert, is op hetzelfde moment al verbrand. Of denk je dat ik weer opschep?”

„Wat moeten we dan?”

„Antwoord geven. Jullie zijn volgeladen met bommen, hè? Bommen in vaten. Je moet maar op het idee komen. Wat je moet doen? Rechtsomkeer maken en terugvliegen naar Birdsnest. En onderweg laat je boven een onbewoond gebied in Patagonië je bommen vallen. Begrepen?

„Ja.”

„En doe precies wat ik zeg, want wij blijven jullie volgen. Koers wijzigen dus en een gehoorzaam ventje wezen. Sluiten maar.”

Wat nu volgde, was bliksemsnelle actie. Hiddes stelde Birdsnest op de hoogte van de gebeurtenissen en hij voegde daar meteen maar enkele bevelen aan toe.

„Breng je mannen in de hoogste graad van paraatheid, commandant. En deel met gulle hand geweren uit. Je hebt straks te maken met rabauwen van de eerste orden. Laat de toestellen één voor één landen en ontwapen de bemanningen.”

„Hoeveel man is dat in totaal?”

„Ik schat een man of zestig. Sluit ze op in een kantine en zet er twintig van je eigen scherpschutters om heen. Maar wel tot aan de tanden gewapend. Je krijgt straks het uitschot van alle naties voor je.”

„Moet ik de Verenigde Naties nog inlichten?”

„Daar heb ik geen boodschap aan. Als je hen waarschuwt, doen ze toch niet anders dan in een spoedzitting bijeenkomen en praten, praten, praten.”

„Dus niet?”

„Volg mijn systeem, commandant. Eerst doen, eerst handelen, eerst het karwei klaren. En dan pas vragen of het wel mag.”

„En als ze het dan niet goedkeuren?”

„Dan zeg je: ik zal het nooit meer doen.”

Hij hoorde de commandant grinniken.

De Discus bleef de acht overgebleven langeafstands-bommenwerpers volgen.

Op veilige afstand, want je wist het met deze heren toch maar nooit.

Plotseling vertoonde het radarscherm onregelmatigheden. De pips werden onscherp en leken wel in stukjes uiteen te vallen.

„Wat betekent dat?”

„Ze gooien de bommen af,” zei Jamie vakkundig.

Even later zagen ze hoe beneden hen de aarde in vuur en vlam stond. De bommen waren ingeslagen, zonder iemand te treffen. Misschien had een enkele guanaco, rustig herkauwend, het leven er bij ingeschoten.

Eén voor één landden de toestellen nu op Birdsnest, waar tientallen bemanningen en toestellen al klaar stonden om naar de krater te vliegen. Ze werden ontwapend en onder streng toezicht tijdelijk opgeborgen in een barak aan de rand van het vliegveld.

De Discus landde ook.

Hiddes en de zijnen stapten uit en liepen onder grote belangstelling naar de barak. Daar vonden ze de leider van het eskader.

„Twee machines verloren, hè?”

De man knikte.

„Waar precies?”

„Op de vijf en zeventigste breedtegraad.”

Hiddes knikte. Dat klopte met zijn gegevens.

„Kom mee, mannen.”

De commandant van Birdsnest kwam aanrennen.

„Ik heb de grote jongens van A.P. en U.P. aan de lijn. Of u een verklaring wilt afleggen.”

„Nee, ik heb belangrijker werk.”

Even later hing de Discus al weer in de lucht en zocht de 75-ste breedtegraad op in de route die de tien toestellen hadden gevolgd.

„Wat bent u van plan, Heit?”

„Ik wil eens zien, of er nog overlevenden zijn te ontdekken.”

In een ijzige sneeuwstorm landden ze bij de beide wrakken. Drie uren lang zochten ze, maar vonden geen spoor van leven. Toen stapten ze, tot op het bot verkleumd, weer in en vlogen terug naar Porte Alegre.



Lafarge zat in zijn werkkamer in het landhuis dat hij buiten Parijs bezat. Een glas goede oude bourgogne stond voor hem.

Toen rinkelde de telefoon.

„Ja?”

„Met Alessandro Mattos.”

De stem klonk triomfantelijk.

„Hebt u het laatste nieuws al gehoord?”

„Dat is?”

„Onze tien toestellen en onze tien bemanningen zijn we kwijt. Ze hebben hun doel niet bereikt. Werk van Hiddes.”

Lafarge versteende.

„Als ik u een goede raad mag geven, neem dan de benen. Ze zijn op zoek naar de ware schuldigen. Het was toch een plan van u?”

Hij hoorde Mattos grinniken.

Hij kwakte de telefoon neer en kneep zijn glas tot splinters, waarbij hij zich tot bloedens toe verwondde. Toen belde hij om zijn butler.

„Maak twee koffers klaar voor mijn reis. Ik vertrek over een half uur.”

„Waarheen monsieur?”

„Naar het land van de rijzende zon. Reserveer een plaats voor me.”




HOOFDSTUK IX



De bootsman van de Antares






Ze schoten lekker op.

Ze hadden op Porte Alegre een ruime montagehal gebouwd en het dak hiervan met takken en bladeren gecamoufleerd. Met de Discus hadden ze alles vanuit de lucht gecontroleerd. Onzichtbaar was de hal en dus veilig voor luchtaanvallen.

In de hal werkten ze, van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat. Ze hadden Elise uit Parijs gehaald en die zorgde voor de pot. En als ze daar niet mee bezig was, zat ze in de controlekamer die doorlopend bezet moest blijven.

Na het eten zaten ze in de woonkamer nog wat uit te zakken in hun overals en zochten daarna hun bed op.

De onderdelen en de materialen lagen al klaar. Die waren aangevoerd met de Discus. De grote stukken had Raymond met de oude vertrouwde viskotter „Hélène” uit Zweden gehaald, waar alles in de fabriek van Bergström pasklaar was gemaakt. Ze schoten flink op. En toch waren ze niet tevreden.

Hiddes maakte zich zorgen om Stiernström, die bij de bouw pijnlijk gemist werd. Axel was een lasser bij uitnemendheid en hij verstond als geen ander de kunst om aluminium te lassen.

Waar zat die man?

Bouke verlangde soms zeer naar zijn jonge vrouw en zijn dochtertje, die in Gaasterland achter waren gebleven. Wel had Margarete haar moeder bij zich en natuurlijk de steeds dikker wordende Maaike, maar hij verlangde ernaar weer eens een week door te brengen in het heitelân.

Ook de anders zo vrolijke Hielke keek soms somber voor zich uit. Dat viel Elise op.

„Wat is er, Hielke?”

„Ik maak me zorgen om Sjoukje. Sjoukje die spoorloos is verdwenen.”

„Phoe,” had Elise gezegd, „die loopt niet in zeven sloten tegelijk. Die heeft misschien een aardige jongen ontdekt.”

Hielke keek haar vreemd aan.

„Zou je denken?”

„Sjoukje is een aantrekkelijk meisje.”

„Dat is waar. Iedereen was gek op haar, behalve jij, Elise.”

En toen liep hij nijdig weg.

Ook James Flintwood, eens admiraal bij de Amerikaanse marine, had zijn problemen. Die golden de beide astronauten. Eén daarvan was David Brewster, die hij persoonlijk kende.

Elise had de foto’s van Polidor meegebracht en deze waren nauwkeurig bestudeerd. Jamie had David duidelijk herkend.

„Daar moeten we iets aan doen.”

Maar het gelukte hen niet professor doctor Tjerk Hiddes warm te krijgen voor hun plannen.

„Wat heb ik met die astronauten te maken?” had hij gezegd. „Laten de Amerikanen daar zelf maar werk van maken. Wij hebben andere dingen aan ons hoofd.”

Ook Raymond Maréchal, de dokter en ex-profvoetballer, had moeilijkheden en was in gedachte verzonken.

Hij had een brief ontvangen van zijn vroegere verloofde Hélène, naar wie hij nota bene zijn viskotter had vernoemd. Hélène wilde het weer goed maken. Ze wilde, dat er een einde kwam aan hun ruzie en ze verzocht hem naar Parijs te komen om een en ander te bespreken.

Allemaal problemen.

Alleen Jan Nurmi en Jaromir Sperling en zijn beide trawanten kenden geen zorgen en leefden er onbekommerd op los.

Ook Elise trok zich soms in een hoekje terug, gooide haar kinnetje in de lucht en zweeg welsprekend.

Wat had Hielke ook weer gezegd? Was zij werkelijk blij dat Sjoukje van het toneel was verdwenen?

In haar hart moest ze dit toegeven. Ze beschouwde dat mooie blonde Friese meisje als een concurrente. Maar had ze zich zo zeer bloot gegeven, dat de anderen dit hadden gemerkt?

Iedereen mocht haar graag, behalve jij, had Hielke gezegd, zo maar botweg in haar gezicht. Zo waren ze, die Friezen. Was zij te ver gegaan? Maar ze haalde haar schouders op. Zo lang de big boss doctor Hiddes er niets van zei, voelde ze zich veilig.

Op een avond kwam het, tijdens het diner, tot een uitbarsting.

Hiddes zelf zat niet aan tafel; hij had dienst in de controlekamer, die ze doorlopend bezet hielden, dag en nacht.

De mannen hadden geklaagd. Elise had het eten aan laten branden. Maar er was meer. Altijd die Franse liflafjes! En dat voor mannen die de hele dag hard werkten!

„Ik wil wedden dat ik over een uur al weer honger heb,” had Bouke, tactvol als altijd, opgemerkt.

„Schei maar uit,” had Hielke bereidwillig aangevuld. „En wie verlost ons eindelijk eens van die eeuwige knoflook?”

„Disgusting,” viel Jamie hem bij. „Man, als ik ’s morgens mijn oogjes opsla, walg ik van mezelf.”

Pats! ! !

Elise was wit aangelopen van woede en had haar bord doormidden gebroken.

„Kook dan zelf, ondankbare honden,” had ze gegild.

Toen was ze van tafel gerend en had hard met de deuren geslagen, zoals te doen gebruikelijk. De mannen bleven onthutst achter en keken elkaar onwennig aan. Wat nu, zei Pichegru?

Op dat moment kwam professor Hiddes binnenstormen. Hij keek vreemd op, toen hij de verslagen manspersonen zag. Maar hij begreep het.

„Elise?”

„Yes, sir.”

„Werk aan de winkel, mannen.”

Ze veerden op.

„Werk voor jou, Raymond. Ik had net generaal Pasman uit Leeuwarden aan de lijn. Midden in de Pacific vaart een zeesleepboot. Een Nederlandse sleepboot die thuishoort in Rotterdam.”

„Wat is er met die sleepboot?”

„De bootsman is plotseling ziek geworden. De man heeft een beklemde breuk.

„Dat is niet zo mooi.”

„Is er haast bij een dergelijk karwei, Raymond?”

„Ja. Een pijnlijke geschiedenis en een gevaarlijke. Snelle hulp is gewenst.”

„Aan boord van de Discus, mannen. En Elise moet mee.”

Het was nu even alle hens aan dek. Snel handelen. Raymond haalde uit zijn kamer zijn instrumententas en zijn medicamenten. Elise hielp hem stroef.

„Moet je de man verdoven, Raymond?”

„Niet nodig,” meende Hielke. „Als hij jouw knoflookadem ruikt, is hij zo buiten westen.”

Die man houdt van Sjoukje, dacht Elise.

Een kwartier later hingen ze al in de lucht.

Het was noodweer boven de Pacific. Hevige wind. Orkaankracht. Keer op keer kreeg de Discus een tik, maar Bouke en Jan hadden het luchtschip volkomen in hun macht.

De naam van de zeesleepboot was „Antares” en professor Hiddes nam contact op.

„Hallo, Antares, hallo Antares, hier de Discus. Hoort u mij?”

Uit de verre diepte kwam veel gekraak en geknetter, maar daar doorheen kwam ineens de stem:

„Hallo, Discus, hallo, professor. Wij horen u.”

„Prachtig. Hoe is het met de patiënt?”

„Niet zo best, niet zo best. Hij ligt te rollen van de pijn... Ik zeg: hij ligt te rollen van de pijn. En dat is niks voor de boots, want die is niet bepaald kleinzerig.”

„Geef hem een borrel, kapitein. En zeg hem dat wij over een half uur bij jullie zijn.”

„Hebt u een dokter aan boord?”

„Ja. Hoe is het weer bij jullie?”

„Slecht. De schuit ligt te rollen als een vat met haarlemmerolie.”

„Wij komen. Schiet over een half uur maar wat groene vuurpijlen af.”

„Okee, professor.”

Ze zwoegden verder door het zware weer, met Bouke en Jan als roerloze standbeelden voor hun panelen. Raymond en Elise waren alle twee al in hun witte jassen gehuld. Raymond legde zijn instrumenten klaar en Elise ontsmette ze. Hiddes en Jamie zaten rustig te roken, terwijl Hielke koffie ronddeelde.

„Hier” zei hij tegen Elise, „een heerlijke kop koffie voor een harde werkster. En zo maar zonder knoflook.”

Elise keek hem vreemd aan, maar Hielke wendde zijn blik niet af. Had die jongen iets tegen haar? Kwam dat door dat Friese meisje?

Hiddes keek op zijn polshorloge.

Het halve uur was om. Hij liep met Jamie naar de uitkijkramen. Blonk in de duistere diepte al groen licht? Vochten daar landgenoten tegen de kracht der elementen?

Hiddes had in zijn hart altijd een zwak plekje bewaard voor de bemanningen van zeesleepboten. Dit was het echte zeemansleven, vond hij. Ruige jongens, die hard werkten en hun karwei klaarden. En die karweien waren niet de beste. Geen opgepoetste kapiteintjes en stuurmannetjes met mooie uniformen, maar kerels in overals, die hun koffie dronken uit mokken en die eens in het half jaar de wal opgingen en dan eindigden met knokken in een kroeg. Als hij geen professor was geworden, had hij runner willen zijn.

„Heit, daar zijn ze.”

In de diepte zagen ze groene vuurpijlen opstijgen. „Naar beneden, Bouke.”

Bouke liet de Discus zakken tot honderd meter boven het kokende en kolkende water van de oceaan. Ze namen weer contact op.

„Hallo, kapitein, hier zijn we.”

„Ik zie het. Wat nu, professor?”

„Een ogenblik.”

Hiddes haalde Raymond erbij.

„Raymond, zeg het maar.”

Raymond keek bedenkelijk.

„Op zo’n wiebelend schip kan ik niet opereren. De patiënt moet hier aan boord komen.”

„Maar wij liggen ook niet stil.”

„Dat kan verholpen worden,” meende Bouke. „Ik zoek straks de hoogte op. Boven de vijfduizend meter is alles rustig. We gooien het net uit, Heit. Laten ze daar de patiënt in rollen; dan halen we hem zo aan boord.”

Dit bericht werd doorgegeven aan de Antares.

„Twee runners willen mee, professor. De boots is bewusteloos.”

„Dat is best. Stop het hele zaakje maar in het net. Hier komt het.”

In de zwiepende wind werd het luik geopend en fladderde het net naar beneden. Op de sleepboot stonden ze te grijpen, wat niet meeviel in de orkaan. Maar één van de runners kreeg het wilde net te pakken en hield het vast. Ze zagen hoe een man aan dek werd gebracht. Een slappe man. Twee anderen droegen hem.

Heel voorzichtig werd de doodzieke man in het net gelegd. Twee anderen wipten mee. Een hand ging omhoog. Klaar! Hijsen maar!

Met veel moeite kreeg men het net binnen. Drie mannen rolden er uit. Twee sprongen overeind.

„Waar wilt u hem hebben, dokter?”

„Hier, op de tafel, mannen. En houd hem vast. Bouke, ik ben zo ver.”

Pijlsnel liet Bouke de Discus stijgen naar vijfduizend meter. Ze merkten het: hier hing de stilte en waren de stormen uitgeraasd.

Toen kon Raymond aan zijn werk beginnen, met Elise als assistente. Hij had geen betere kunnen wensen. De beide runners en de bemanning van de Discus wendden zich af: zij konden geen bloed zien. Hielke, de vrolijke Hielke, werd helemaal wit en moest het toilet opzoeken. Hiddes praatte met de kapitein.

„We zitten op vijfduizend meter, kapitein. Het is hier rustiger. Zodra we klaar zijn met de patiënt, neem ik weer contact op. Sluiten voor dit moment.”

Hiddes ging met de runners zitten praten.

„Willen jullie een whisky, mannen?”

„Wat dat betreft, zijn wij geen rotjongens, professor.”

„Bouke.”

„Ja, Raymond?”

„Is het mogelijk dat je rondjes gaat draaien? Ik heb zo het idee dat de Discus dan stiller ligt.”

„Okay.”

Ze voeren nu in grote cirkels rond en inderdaad, de Discus hield zich nu rustiger.

Raymond deed zijn werk snel en vakkundig. Ze hadden de bootsman plaatselijk verdoofd. De man lag roerloos, terwijl Elise zijn hartslag controleerde.

„Gaat alles naar wens, juffrouw?”

„Bien sûr, bien sûr.”

Na een half uur was alles afgelopen. De boots zat stevig in het verband, maar hij glimlachte. Hiddes greep de microfoon al.

„Hallo, Antares, hallo, Antares. Hoort u mij?”

„Wij horen u, wij horen u.”

„We komen weer naar beneden. De operatie is geslaagd en de patiënt leeft nog. Wel moet hij nog een paar dagen rusten.”

„En geklutste eitjes met suiker zeker?”

„En een stevige scheut cognac,” vulde één van de runners aan.



Toen ze weer terug waren gekeerd op Porte Alegre, kwam Jaromir hen in de gang al tegemoet. Zijn gezicht stond bezorgd.

„Wat is er aan de hand, Jaromir?”

„Ik had dienst in de controlekamer, Herr Professor. En dat is niets voor mij. Al die apparaatjes en die fluittoontjes. Ik kan daar niet uit wijs worden. Maar dat meisje heeft zich gemeld.”

„Welk meisje?”

„Dat leuke blonde ding.”

„Sjoukje?”

„Precies, die bedoel ik.”

Iedereen luisterde nu met de meeste aandacht.

„Wat had zij te vertellen?”

„Herr Professor, ze vroeg naar u. Ze had groot nieuws, vertelde ze.”

„Heeft ze niet gezegd wat?”

„Nee, maar ze meldt zich over een uur weer.”

Ze haastten zich nu allemaal naar de controlekamer en wachten af. Lang duurde dit niet. Eensklaps klonk de stem van generaal Pasman uit Leeuwarden uit de speaker.

„En, professor, hoe is het met de bootsman van de „Antares”?”

„Die is geholpen, Pasman, en vakkundig, dank zij onze lijfarts, de heer Raymond Maréchal en zijn assistente Elise Capet.”

„Goed zo. Apropos, naast mij zit een goede bekende van jullie.”

„Sjouk?”

„Precies. Ze moet je dringend spreken.”

„Hallo, Sjouk.”

„Hallo, professor.”

„Vertel eens, meiske, wat voor nieuws breng jij?”

Even bleef het stil. Toen klonk het:

„Ik heb Stiernström gevonden, professor.”

Hiddes gaf een schreeuw van vreugde.

„Prachtig, famke, prachtig. Waar heb je hem gevonden?”

„In Japan.”

„En waar is hij nu?”

„Hij zit hier rustig naast mij.”

Snel dacht Hiddes na.

„Luister goed, Sjouk. Blijf waar je bent. En verlies Stiernström niet uit het oog. Nog vannacht komen we jullie met de Discus halen. En dan wil ik wel eens precies weten hoe jij die grote Zweed hebt weten te strikken. En zodra ik in Leeuwarden ben, krijg je van mij een heel dikke zoen. Mannen, één hoera’tje voor onze Sjouk. Hiep-hiep-hiep...”

„Hoera! !” brulde het koor en Hielke schreeuwde het hardst van allemaal. Maar Elise deed niet mee.




HOOFDSTUK X



Zonder geluk vaart niemand wel






Als Sjoukje Praamsma later aan haar reis met Per Molander terugdacht, kreeg ze tranen in haar ogen van het lachen.

Want als er iemand afgrijselijk lui was, was het Per wel. En ieder moment viel hij in slaap.

Het was al begonnen op Schiphol.

Voor de landrover die Per met alle geweld wilde meenemen, was een plaats gereserveerd in een vrachtkist van de K.L.M. die over de Noordpool naar Tokio zou vliegen.

„Laten wij met hetzelfde toestel meevliegen,” had Per voorgesteld. „Wat geef ik om al die luxe? Niets.”

Sjoukje dacht daar net zo over. In het vrachtvliegtuig dus.

En voordat ze opstegen, lag Per al in diepe slaap gedompeld op een bank. En terwijl Sjoukje, boven de pool vliegend, haar kostelijke ontbijt verorberde, sliep Per nog.

Pas in Tokio werd hij wakker.

„Zo, zijn we er al?”

Tokio. Wel een stad om je wakker te houden. Een miljoenenstad, vele malen groter en drukker dan Stockholm en Amsterdam. Een oorverdovend lawaai en getoeter op straat. En een mensen!

Gewoon een mierenhoop.

De eerste nacht deed Sjoukje geen oog dicht, al hield ze haar ramen van haar hotelkamer ook gesloten.

Per sliep in de landrover en sliep natuurlijk wel.

De volgende ochtend stond Sjoukje geradbraakt op. Wat een ellendige nacht. En moest ze hier tussen al die miljoenen mensen Axel Stiernström ontdekken? Het vinden van een speld in een hooiberg leek hiermee vergeleken een kinderspel.

Toen ze bij de landrover kwam, bleek Per verdwenen. Ook dat nog. Ze besloot op hem te wachten en zette zich aan een tafeltje aan de overkant van de straat.

En toch zou ze deze missie tot een goed einde brengen; dat had ze zich nu eenmaal in dat stijve Friese koppetje gezet. Ze zou en ze moest met Axel terugkeren, al zou de onderste steen boven komen.

Men zette haar thee voor, die ze te vies vond om te drinken. Daarbij kreeg ze koekjes, die naar vis smaakten. En dat op je nuchtere maag. Na een uur kwam Per terug en hij had iemand bij zich.

„Mijn vriend Sako,” stelde Per voor. „Ik liep hem toevallig tegen het lijf. Wij zijn collega’s. Samen hebben wij eens meegedaan aan een fotowedstrijd op internationaal niveau. Hij kreeg de eerste en ik de tweede prijs.”

Sako boog en glimlachte.

„Ik heb een adresje van hem gekregen,” ging Per door. „Een adres waar ik de beste lenzen ter wereld kan kopen.”

„Laat hij liever een adresje geven waar we lekker kunnen eten. En laat hij ons liever een adresje geven waar we ’s nachts rustig kunnen slapen,” bitste Sjoukje, die al schoon genoeg had van Tokio.

O, maar daar kon Sako wel voor zorgen.

„Rijd maar achter me aan,” zei hij tegen Per, „dan gaan we naar mijn huis. Ik woon buiten Tokio.”

Per had de grootste moeite zijn collega in dit hels drukke verkeer te volgen. Enkele malen raakte hij hem kwijt en wachtte, totdat Sako, nog steeds glimlachend, zou verschijnen om hem en zijn landrover weer op te pikken.

Ze herademden toen ze de grote stad achter zich hadden. Hè, hè, de arme mensen die, dag in, dag uit, hier moesten leven en werken.

Buiten Tokio veranderde het landschap.

De wegen waren goed en breed en niet meer zo idioot druk en de omgeving bloeide op. Ze zagen begroeide heuvels en prachtige landhuizen en ook de beroemde kersenbloesem ontbrak niet. Sjoukje kreeg weer vrede met haar lot.

Na een half uur draaiden ze een toegangshek binnen en stonden voor het huis van Sako. Een laag huis zonder verdiepingen, een soort uitgerekte bungalow met veel matglas in de wanden.

Ze gingen naar binnen waar enkele zwijgende jonge vrouwen zich als schimmen bewogen.

„Schoentjes uittrekken,” had Sako minzaam aanbevolen.

Geluidloos betraden ze de eetzaal waar een lage tafel stond, waaraan ze met gekruiste benen plaats namen. Toen klapte Sako zacht in de handen. Er verschenen vier meisjes in kimono, die begonnen geruisloos de handen van de gasten te wassen.

Toen verscheen het eten.

Wat het allemaal was wist Sjoukje later niet meer te vertellen. Maar het was zalig, vond ze. Ook Per genoot ervan, al vond hij het zitten in kniezit maar vermoeiend.

Na het eten kreeg Per zijn adres.

„Hier is het,” zei Sako. „De Yamashi-fabrieken voor optische intrumenten in Osaka. Ik ken de heren persoonlijk. Ik zal je een introductie meegeven.”

Sjoukje had haar oren gespitst bij het horen van de naam Yamashi.

Zij had indertijd de hele affaire met de beide neven meegemaakt. Weliswaar had ze het tweetal nooit ontmoet, maar ze wist nog hoe professor Hiddes de Japanse duikboot had laten afvaren en de beide neven bij zich had gehouden.

Ze waren aan boord van de Elise II gebracht en daarna de ruimte ingeschoten, voor de tijd van twee weken. Natuurlijk had dat weer de nodige beroering gewekt. De pers had weer eens moord en brand geschreeuwd en de gang van zaken in de fabriek te Osaka was uit de hand gelopen. Niemand wist waar de directeuren waren en of ze wel ooit terug zouden komen. Er was eerst ongerustheid ontstaan en later ruzie. Iedereen wilde de baas spelen over iedereen, met het gevolg dat de kwaliteit van het produkt achteruit was gelopen en de verkoop aanzienlijk was gedaald.

Na veertien dagen had Hiddes de beide Japanners weer ontzet. Veertien dagen lang hadden de beide heren zich gruwelijk zitten vervelen. En de ogen waarmee ze Hiddes hadden aangekeken, waren poelen van haat.

In gedachten ging ze zitten combineren.

Hamburg - Japanse duikboot - Yamashi - Stiernström.

Moest zij de oplossing in die richting zoeken?

Ze kreeg weer hoop.



Nog diezelfde dag gingen ze met de landrover op stap, richting Osaka.

Beiden vervuld met hun eigen gedachten. Per was nu actief geworden. Als het zijn vak betrof, scheen alle vermoeidheid ineens uit zijn lichaam te wijken. Ook onderweg liet hij zich niet onbetuigd. Met oneindige zorg schoot hij veel plaatjes. Daarvan kon hij later wel eens een kalender maken. Een Japan-kalender. Misschien kon hij een Japanse autofabriek warm krijgen voor dit plan.

Sjoukje dacht aan heel andere dingen.

Zou ze Stiernström vinden? En hoe zou ze hem aantreffen? Leefde hij nog steeds onder de invloed van antivol? Was hij een willoze prooi van de beide van haat vervulde neven?

Per scheen geen haast te hebben. De liefde voor zijn vak had weer bezit van hem genomen en hij stopte vele malen per dag.

Ook Sjoukje had geen haast. Ze beschouwde dit vreemde uitstapje als een vakantietrip en genoot, nu ze Tokio eenmaal achter de rug hadden, van het prachtige Japanse landschap.

Ze reden ombeurten en het viel Per Molander op dat het meisje veel beter reed dan hijzelf. Ze reed strak en sterk anticiperend, zodat hij zich naast haar volkomen veilig voelde, ook al kroop de snelheidsmeter meermalen naar honderd en veertig.

Na enkele dagen van gezellig rondzwerven bereikten ze Osaka.

Per zocht direct de fabriek voor optische instrumenten op. Die lag, evenals de kantoren, verscholen in een beeldschone tuin. Per ging naar binnen.

„Ik blijf hier wel op je wachten,” zei Sjoukje. „Ik zoek wel een bank in dit park en daar ga ik lekker wat zitten zonnen.”



De neven Yamashi wisten niet goed raad met Axel Stiernström.

Ze hadden de man nu wel gekidnapt en iedere dag verstrekten ze hem zijn portie sigaretten, maar veel wijzer werden ze niet van hem.

Stiernström was overigens de vriendelijkheid zelve. Hij glimlachte voortdurend en gaf op alle vragen antwoord. Maar hij wist nu eenmaal niet veel van de activiteiten van professor Hiddes af. Wel wist hij te vertellen dat hij op Porte Alegre weken had staan lassen - heerlijk -, maar daar hield het mee op.

Of hij wist waar de professor zijn geheime brandstof bewaarde?

Wat was de formule van die brandstof?

Wat was het geheim van de heat-ray?

En op welk principe berustte de werking van de sprays?

Op al deze vragen bleef de grote Zweed het antwoord schuldig. En men liet dat maar zo. Eenmaal hadden ze hem door de fabriek geleid, maar tussen al die kleine Japanners bewoog de Zweedse reus zich als een olifant in een porceleinwinkel en brak veel.

Overigens deed hij niemand kwaad. Wezenloos glimlachend bewoog hij zich door het park en veegde hier en daar wat bladeren bij elkaar.

Viel er niets te lassen hier?

Nee, de Yamashi’s bepaalden zich tot het meer fijnere werk, waarvan de Zweed met zijn ruige knuisten zo geen weet had.



Even was Sjoukje weggezakt.

De milde zon scheen weldadig op haar gezicht en in een korte droomflits had ze Friesland weer even gezien. Ha, zeilen op de Langweerder Wielen. De Sneekweek meemaken. Dansen in Amicitia.

Toen sloeg ze haar ogen op.

Ze hadden de landrover geparkeerd aan de ingang van het park waar ruime parkeervakken lagen.

Haar aandacht werd getrokken door een man, die snuffelend om de landrover heen liep. Mooi wagentje. En een Zweeds nummerplaat. Dat deed het oude Zweedse hart goed. Was hier een landgenoot op bezoek?

Het was Axel Stiernström.

Sjoukje was al omhoog geveerd en liep haastig naar hem toe.

„Mr. Stiernström.”

Hij begroette haar hartelijk zo als oude bekenden dit meestal doen.

„Wel, wel, u bent ook ver van huis.”

„Datzelfde kan ik van u wel zeggen. Wat doet u hier?”

„Niets, niets. Ik slijt hier mijn dagen in ledigheid. Er is hier geen werk voor mij.”

„Wordt u hier goed behandeld?”

„O, ja, best. Ik heb geen reden tot klagen.”

„Professor Hiddes heeft naar u gevraagd. Hij mist u.”

Stiernströms ogen begonnen te schitteren.

„Zou u niet terug willen naar Porte Alegre?”

„Al was het vandaag nog.”

„Stap dan in en snel.”

Ze duwde hem naar binnen en reed met duizelingwekkende vaart weg. Spoedig had ze Osaka achter zich en maakte haar plan.

„De eerste de beste luchthaven,” dacht ze. „En het eerste het beste vliegtuig naar Schiphol.”

Ze overtrad alle verkeersbepalingen, maar reed Stiernström onfeilbaar door het mooie land. De man zei niet veel. Antivol, dacht Sjoukje.

Op de luchthaven had ze geluk.

Het K.L.M.-toestel stond op het punt om te vertrekken en er waren twee plaatsen vrij gekomen, doordat een echtpaar uit Zutphen nog een weekje langer in Japan wilde blijven.

Een half uur later vlogen ze al in de richting van de Noordpool en vroeg Sjoukje een stewardess te spreken. Ze vertelde het meisje van Per Molander en de landrover die nu onbeheerd op de luchthaven stond.

„Wilt u een radiogram verzenden?”

„Als de mogelijkheid er is?”

Ze stelde de tekst op. Die luidde:



„zit met Stiernström in het K.L.M.-toestel naar Schiphol – stop – je landrover staat op de luchthaven – stop – sorry voor het misbruik

Sjoukje.



Ook ging er een verzoek naar generaal Pasman van de vliegbasis Leeuwarden om de Hiddes-helikopter naar Schiphol te vliegen.

„Kan dat, generaal?”

„Dat kan. Zal ik een aardig vliegertje meesturen?”

„Hè, ja, daar zit ik echt om verlegen.”

Ze hoorde hem grinniken.

„Komt in orde, Sjouk. En kom dan naar de basis. Dan kunnen we Hiddes inlichten.”



„Ik zal hem een slaapkuur laten ondergaan,” had Raymond gezegd. „Maar eerst vlieg ik naar Parijs. Ik moet meer van dat antivol weten.”

Hij vertelde er niet bij dat hij van de gelegenheid gebruik wilde maken om even bij Hélène aan te wippen.

Dat was een daverend weerzien geworden midden in de nacht in Gaasterland. De hele bevolking was wakker geschud door het geloei van de Discus, toen die onder de bekwame leiding van Bouke en Jan neerstreek in het park.

Hiddes, nog in zijn vuile overal en met een baard van enkele dagen had het Friese meisje in zijn armen genomen en haar op beide wangen gezoend dat het klapte.

„Machtig stukje werk, Sjouk. Kerelswerk, mag ik wel zeggen. Ik ben uitermate trots op je.”

Sjoukje huilde bijna. Hij greep haar bij beide schouders.

„En nu niet weer weglopen zonder een boodschap achter te laten. Je hoort bij ons en we willen en kunnen je niet missen. En Hielke zeker niet. Ha, ha!”

„Hi, hi, hi,” hinnikte het koor.

Ze bleven wachten, totdat Raymond uit Parijs terugkwam en keerden toen terug naar Porte Alegre. Margarete en haar baby gingen ook mee.

„Hè, ja,” meende Hielke, „echt leuk voor Opa.”

„Bemoei je er niet mee, kwajongen. Overigens daag ik je uit om morgenavond een partijtje catch-as-catch-can met mij te worstelen. En zoek dan alvast maar een zacht plekje uit waar je na afloop lieflijk wilt liggen om je wonden te likken.”

Axel Stiernström kreeg zijn slaapkuur, die een week duurde.

Toen was het antivol geheel uitgewerkt.

En de volgende ochtend stond Axel weer zijn lasrupsjes te trekken en Zweedse liedjes te neuriën, net alsof hij nooit een Japans avontuur had beleefd.




HOOFDSTUK XI



Jacht op astronauten






Het was vier uur in de ochtend.

Het was nog stil in Washington D.C. De zon blikkerde op verlaten straten en gesloten slaapkamergordijnen.

Aan de voet van het geweldige Lincoln Memorial zat een man.

Professor doctor Tjerk Hiddes. Hij keek op naar de rustige, eenvoudige figuur met zijn schippersbaardje die daar rustig en iets onderuitgezakt in zijn stoel zat.

Hiddes bewonderde Lincoln zeer. Hij had het grootste respect voor de man, die in zeer roerige dagen de leiding had genomen in Noord-Amerika, al had hem dat het leven gekost.

Abraham Lincoln die altijd slordig in het pak stak en die ’s ochtends op zijn pantoffels naar de voordeur van het Witte Huis liep om van de krantenjongen de nieuwsbladen in ontvangst te nemen. Een man die, net als Hiddes zelf, een afkeer had van kouwe drukte.

Het had veel voeten in aarde gehad om de professor te bewegen mee te gaan naar Washington.

Het was een idee geweest van James Flintwood. James vond het idee onverdragelijk, dat twee astronauten tegen hun vrije wil in dienst waren getreden van het Syndicaat.

„Laten wij die beide jongens gaan bevrijden,” had hij gezegd.

Maar Hiddes had daar geen oren naar.

„Waarom moeten wij dat doen?” had hij gezegd. „Laat het Pentagon er zelf achteraan gaan, of de F.B.I. Wij hebben hier andere dingen aan ons hoofd.

Maar Jamie had steun gekregen van de andere vrienden.

„We zouden in ieder geval eens met die lui van het Pentagon kunnen gaan praten, Heit. En dan dat fotomateriaal meenemen.”

Enfin, na veel heen en weer gepraat had men de professor zo ver gekregen dat hij meeging.

Toen had Jamie alles snel geregeld. Hij had zijn oude vriend Laimböck gesproken en hem uitgelegd wat de bedoeling was van hun bezoek.

„Wij brengen groot nieuws, John.”

„Aha!”

„Maar houd de pers er buiten. Het heeft ons toch al veel moeite gekost om de professor zo ver te krijgen dat hij meegaat.”

Maar dat bleek een onmogelijkheid. Toen de Discus boven Washington vloog en daalde in een afgelegen hoek van de luchthaven, stroomde de pers toe. En weer regende het vragen.

„Wat brengt de Discus hierheen?”

„Is het ruimteschip al klaar?”

„Wie is dat blonde meisje aan boord?”

„Gaan jullie mr. President bezoeken?”

„En wanneer en hoe laat?”

Hiddes antwoordde niet, maar ging slapen. Handig ontweek James Flintwood de vragen. Hij zei enkel: „We hebben morgenochtend om tien uur een afspraak met de heren van het Pentagon.”

„Waarover?”

„Geen commentaar.”



Ze moesten zich die ochtend door een haag van persmensen dringen om binnen te kunnen komen. Hiddes en Jamie waren samen gegaan. Hiddes zag zich genoodzaakt enkele rake klappen uit te delen en een camera was gesneuveld.

Eindelijk bereikten ze de hoge zaal waar de hoge heren al zaten te wachten. Veel geflonker van besterde kragen. Wantrouwige blikken. Dus dat was nu Hiddes, de man die hen zo veel last had bezorgd en zoveel hoofdbrekens. Ze waren van mening, dat de man er maar shabby bij liep. Wat zou hen nu weer boven het hoofd hangen?

En die andere figuur? Was dat niet die Flintwood, de gewezen admiraal, die eens met hen aan tafel zat? H’m, een vreemde situatie. Hoe moest men zo’n man behandelen? Zou het helpen enige verachting in hun blik te leggen? Of was botweg negéren doeltreffender?

„Ga zitten, Jamie,” zei Hiddes, „want het schijnt hier niet de gewoonte te zijn iemand een stoel aan te bieden.”

Laimböck schoot toe.

„Ik dacht dat u eerst met de heren hier kennis wilde maken,” zei hij verontschuldigend.

„Niet nodig,” vond Hiddes. „Wij zijn hier gekomen om u een mededeling te verstrekken. Niets meer en niets minder. En zodra dat afgelopen is, gaan we weer. We hebben het druk, moet u weten.”

Jamie stak van wal. „Het gaat over de vermiste astronauten. Wat doet U aan die ontvoering?” Het bleef even stil tot iemand vroeg: „Waar bemoeit U zich mee?”

Daar gaf Jamie geen antwoord op.

„Eén van hen is een vriend van mij,” vervolgde hij. „David Brewster is zijn naam. De ander ken ik niet, maar zijn naam is Harry Briscoe.”

Onrustig schoven de heren heen en weer. Onder hen waren ook enkele medewerkers van de F.B.I.

„Wat u ons hier vertelt, wisten wij allang,” zei een oude generaal uit de hoogte. „Als u uw verre reis hebt ondernomen om ons dat te vertellen, moet ik u teleurstellen.”

„Deze mensen moeten bevrijd worden,” ging Jamie door. „Ze worden vastgehouden tegen hun wil.”

„Wilt u het tweetal bevrijden?”

„Nee,” zei Hiddes snel, „dat is uw werk.”

„Wat komt u hier dan doen?”

„Wij komen u vertellen waar ze zitten.”

En hij haalde het fotomateriaal van Polidor voor de dag. De mannen van de F.B.I. waren zeer geïnteresseerd.

„Hoe komt u daar aan?”

„Dat is onze zaak. Maar de foto’s zijn genomen in het hart van Saoedi-Arabië, daar waar de nieuwe lanceerplaats wordt gebouwd. De lanceerplaats, vanwaar straks een ruimtevaartuig zal vertrekken naar de maan.”

Men keek elkaar verbouwereerd aan. Hoe kon het voorkomen dat een man als Hiddes meer wist van hun eigen mensen dan zij zelf?

Eén van de F.B.I.-mannen kuchte.

„Mr. Hiddes,” zei hij, „wij van de F.B.I. wisten hier iets van. Het is namelijk onze taak veel te weten.”

„Waarom haalt u de beide astronauten dan niet terug?”

Weer kuchte de man.

„Ik zal vrij uit en openlijk met u spreken,” zei hij. „Het bestaan van die lanceerbasis was ons bekend. En als ik lanceerbasis zeg, zeg ik prins Ali Ben Hassan. En als ik prins Ali Ben Hassan zeg, ruik ik olie.”

Nu gingen Hiddes’ nekharen recht overeind staan. Maar de F.B.I.-man vervolgde kalm:

„Prins Ali is een machtig man, mr. Hiddes. Hij heeft ons gedreigd.”

„Ga door,” zei Hiddes gevaarlijk hees.

„Als wij proberen de beide astronauten te ontvoeren, draait hij de oliekraan dicht.”

Hiddes was uit zijn stoel opgesprongen.

„Sjacheraars,” riep hij uit. „Dus olie is jullie meer waard dan het levensgeluk van twee van jullie eigen mannen. Mannen, die hier een opleiding hebben ontvangen die miljoenen heeft gekost. Mannen, die Amerikaanse staatsburgers zijn en die hier hun familieleden hebben. En die laten jullie zo maar in de steek voor die smerige stinkende olie.”

Hij brak een pijp.

„Kom mee, Jamie,” zei hij schor. „Wij hebben hier niets meer te zoeken.

Maar dit zeg ik u, mijne heren. Ik was helemaal niet van plan werk te maken van de bevrijding van die beide jongens. Ik bemoei me niet met andermans zaken. Maar nu ik hier hoor, dat jullie twee brave kerels maar laten vallen om dat oliesjeikje te vriend te houden, nu ga ik er zelf op af. En reken erop dat ik ze zal bevrijden. Kom mee, Jamie.”

Woedend was Hiddes en toen hij zich buiten door de drom persmensen heen moest worstelen - wat hem niet vlug genoeg ging - ontstond er een compleet handgemeen.

„Maar mr. Hiddes, wat is er aan de hand?”

„Ze zullen nog van me horen,” schreeuwde Hiddes keer op keer. „Wat is dit voor een land waar een mens minder waard is dan een plas olie?”

De persmensen begrepen het niet. Waar had Hiddes het over?

Maar Jamie wist hem in een auto te krijgen en in vliegende vaart ging het naar de luchthaven. Hiddes stormde naar de Discus en ging aan boord. Jamie had moeite hem bij te houden.

„Bouke, de lucht in. Gauw weg wezen.”

Hij liet zich in een stoel zakken.

„Hielke, breng me een straffe whisky. En snel.”

De medewerkers keken elkaar aan. Er was zeker weer iets misgelopen bij de hoge omes. Maar ze vroegen niets.

„Kijk hem daar nu zitten,” dacht Raymond. „Enveloppé de sa colère.”

Pas die avond op Porte Alegre ontvouwde Hiddes zijn plannen.

„Overmorgen nemen we de Discus en vliegen naar Saoedi-Arabië,” begon hij.

„Bouke, kun je het zo regelen dat we daar aankomen bij volop daglicht?”

„Een eenvoudig rekensommetje, Heit.”

„We nemen de heat-ray en de spray’s mee. We zullen dat olieprinsje wel eens even een broekje aanmeten.”

Daarna gaf hij Hielke een por tussen zijn ribben, brak een vaas en ging naar bed.



De volgende dag hielden ze weer eens krijgsraad.

De zoveelste actie stond voor de deur.

Operatie Ali.

Maar eerst moest Sjoukje op het matje komen.

„Sjouk, kom hier.”

Verwonderd ging het blonde meisje voor de professor staan. Wat was er aan de hand? Wat had zij misdreven?

„Je hebt in de affaire Stiernström goed werk gedaan. Maar over één ding ben ik niet tevreden.”

Iedereen spitste de oren.

„De manier waarop jij die Zweedse fotograaf hebt behandelt, bevalt me niet. Je hebt joy-riding gepleegd met zijn landrover en daarna dacht jij te kunnen volstaan met het zenden van een radiogram. Dat wens ik niet, en daar moeten we iets aan doen.”

„Ik begrijp niet wat u bedoelt.”

„Stel je met die jongen in verbinding en vraag hem overmorgen om tien uur op de luchthaven Orly te zijn. Die jongen moet beloond worden. Per slot van rekening heeft hij meegewerkt aan de terugkeer van onze lasser bij uitnemendheid. Als hij op tijd aan de luchthaven is, pikken wij hem op.”

„Waarom?”

„Hij mag dan van operatie Ali zoveel foto’s maken als hij wil. Een primeur van de eerste orde. Als jij er dan een tekst bij schrijft, sturen we het geheel de wereld in. Men kan dan in beide halfronden zien en lezen hoe gemakkelijk men een mens laat vallen.”

„Vroeger nam ik de foto’s,” merkte Elise gevaarlijk kalm op. „Zijn die nu ineens niet goed genoeg meer?”

O, verzuchtte Hiddes, die vrouwen ook altijd. Ze waren zo lichtgeraakt en voelden zich zo gauw gepasseerd.

„Elise,” zei hij tactvol, „jij gaat ook mee, al was het alleen maar om koffie te zetten.”

„Merci beaucoup, monsieur,” bitste zij terug.

„Ik stel er prijs op mee te vliegen, tot aan Parijs. Zet u me daar maar af.”

En ze verliet de kamer.

Na dit incident kon de krijgsraad een aanvang nemen. Wie had een voorstel? Bouke stak de vinger op.

„Wat is de bedoeling, Heit? Die lanceerplaats vernietigen, of enkel de bevrijding van de beide Amerikanen?”

„Enkel het laatste. Laat ze daar maar lanceren.”

„Misschien zijn ze al verder dan wij.”

„Misschien verder, maar zeker niet beter. Nee, daar ben ik niet bang voor.”

„Dan lijkt het mij het beste dat we die mensen, daar in de woestijn, de stuipen op het lijf jagen en van de verwarring gebruik maken om de astronauten te kidnappen.”

Bouke had voor zijn doen lang gesproken.

„Wel, wel, die Bouke,” was de algemene opinie. Wat het vaderschap al niet in een mens teweeg kon brengen. Nu was het nog maar een dochter geweest. Wat moest dat worden als eenmaal de zoon, de stamhouder, het levenslicht zou aanschouwen.

„Hoe verwarring stichten, Bouke?”

„Ik heb de foto’s van Polidor goed bestudeerd. Ik herken twee stalen bouwsels, de houders waartussen straks de raket naar boven moet worden geleid.”

„Aha,” merkte Raymond op. „Je bedoelt: eerst vriendelijk naderen en proberen te onderhandelen. En als dat niet lukt, gaan we peuteren aan één van die richters?”

„Precies.”

Professor Hiddes dacht na.

„Een goed plan,” vond hij. „Alleen, Bouke, moeten wij ervoor zorgen niet te laag te komen. Tegen kogels uit snelvuurgeweren is de Discus niet bestand. En wij evenmin.”



Op de afgesproken tijd gingen ze aan boord.

Jaromir en Stiernström bleven achter met hun helpers. Ook Margarete vond het beter op Porte Alegre te blijven met het oog op de baby die waterpokken had.

Elise zat stuurs op haar stoel en keek recht voor zich uit. Toen Sjoukje haar een kop sterke koffie aanbood, weigerde ze zonder woorden.

Ze troffen zeer mooi weer. Een wolkenloze hemel en een zonovergoten oceaan in de verre diepte.

Bouke en Jan stuurden de Discus, terwijl Jamie en Hielke de navigatie verzorgden. Uit de kombuis kwam een heerlijke geur van krokante nierbroodjes.

Professor Hiddes las enkele Nederlandse bladen. Hij las een artikel over de sterk afnemende lucht- en watervervuiling sinds het instellen van de luchtbrug naar de krater op Antarctica. Hij bromde tevreden. Hij had zijn aandeel geleverd en dat gaf een voldaan gevoel.

Ook las hij met genoegen dat Lafarge nog steeds onvindbaar bleek. Er werd jacht op de man gemaakt, maar tot nu toe vruchteloos. Hiddes glimlachte, toen hij dit las.

„Die ouwe schurk,” dacht hij. „Bijna altijd weet hij tussen de mazen van het net door te glippen. Een tegenstander van formaat.”

De kranten vermeldden verder, dat de acht overgebleven langeafstands-bommenwerpers verbeurd waren verklaard en in het openbaar zouden worden verkocht. De bemanningen waren geïnterneerd in een Amerikaans kamp en zouden voor de rechter moeten verschijnen. De aanklacht luidde: het met opzet in gevaar brengen van de wereldgezondheidszorg. Wel, wel, wat een dikke woorden.

Hij besloot generaal Pasman op te bellen. Pasman, die altijd op zijn post was. Een man waar je op kon rekenen.

„Pasman hier?”

„Met Hiddes.”

„Aha! Jullie zijn weer onderweg, hè?”

„Hoe weet jij dat?”

„Ik krijg van alle kanten meldingen binnen. Jacht op groot wild?”

„Ja. Maar daarom heb ik je niet opgeroepen.”

„Zeg het maar, ik noteer.”

„In de krant heb ik gelezen dat die acht langeafstands-bommenwerpers in het openbaar zullen worden verkocht?”

„Ja, de volgende week in Houston.”

„Ik wil er één van kopen.”

„Waarom?”

„Als aandenken aan die onvergetelijke dag dat ik het Syndicaat die klap toebracht.”

Even bleef het stil aan de andere kant.

„Ben je daar nog, Pasman?”

„Ja. Wat wil jij in vredesnaam met zo’n bommenwerper?”

„Ik wil er van tijd tot tijd eens in vliegen, net als in de tijd dat ik diende bij de R.A.F.”

„Jeugdsentiment?”

„Noem het zoals je wilt.”

„Maar, goede vriend, je bent Discus-snelheden gewend. Daarbij vergeleken kruipt een moderne bommenwerper.”

„Pasman, nu moet je eens goed luisteren. Ik ben inderdaad aan grote snelheden gewend. In de lucht en op aarde. Met mijn Mercedes heb ik al wel twintig bonnetjes gehad wegens roekeloos rijden. Maar daarom vind ik wel weer eens fijn om in een ouderwetse stoomtram te zitten? Zo’n stoof op wielen?”

„Ik zal mijn best voor je doen. Zodra ik nieuws heb, roep ik je op.”



Op Orly stapte Elise uit, nagekeken door de gehele bemanning. Hoe moest dat nu?

„Och,” zei Bouke zeer wijs, „van vrouwen krijg je nooit hoogte, beste vrienden.”

mendheid. Toch bleef het jammer van Elise. Per torste zijn omvangrijke en zware apparatuur en zonk doodvermoeid op een stoel neer. Wat had hij toch een zwaar beroep gekozen!

„U mag mee,” zei Hiddes. „Dat hebt u aan dit meisje verdiend. Niet aan mij. En niet aan Bergström. Ik herinner u aan het bedrag dat wij u hebben moeten betalen om uw discretie te kopen.”

Per boog zowaar het hoofd.

Ze stegen weer op en vlogen over de Alpen in de richting van de Middellandse Zee.

Per Molander werkte nu als een razende. Dit was de grote kans van zijn leven, besefte hij. Hij schoot tientallen plaatjes van het interieur. Dan weer stond hij, dan weer lag hij op de grond, dan weer verschrikte hij Hiddes met een onverwacht genomen close-up.

„Hij kan het,” zei Sjoukje. „Hij is één van de hele groten.”

Maar Hielke lachte schamper, als hij zo iets hoorde.

„Och,” zei hij dan, „met een goede camera bereik je veel.”

„Trek je niets van deze eenvoudige Friese boerenzoon aan, Sjouk. Hij barst van de jaloezie,” zei Hiddes op zijn bekende tactvolle wijze.

„Heit, we naderen.”

Hiddes liep naar hem toe.

„Laten we zo hoog mogelijk gaan zitten, Bouke. Ik ga met Jamie naar de onderste koepel.”

Ze namen de kaart van Saoedi-Arabië mee en spreidden die uit. Met een kruisje had Polidor aangegeven waar de lanceerplaats zich bevond. De kijkers kwamen er aan te pas.

Majestueus zeilden ze over de piramiden van Gizeh en daarna over de Rode Zee, die verre van rood was. Ze zagen Mekka in de diepte met de zwarte Kaâba en naderden nu hun doel.

„Zie jij al wat, Jamie?”

„Nee, nog niets.”

„Hadden we Ruurd maar bij ons. Die jongen heeft arendsogen.”

„Ik zie de pijpleiding.”

Als een reusachtig lange en uitgestrekte vorm tekende de pijpleiding zich af. Aan het begin ervan moesten de boortorens liggen.

„Ik zie ze, geloof ik al. Bouke, hou de Discus eens stil.”

Iedereen zag de boortorens nu liggen. En ook het blinkend witte paleis van prins Ali Ben Hassan. Maar waar bleef de lanceerinrichting?

„Ik heb hem,” zei Jamie, door zijn kijker turend. „Iets ten noorden van de olietorens.”

Ze zagen een vreemd bouwsel waaruit twee enorme stalen gevaarten omhoog staken. De lanceerinrichting.

„Zakken tot drieduizend meter, Bouke.”

Loodrecht daalde de Discus tot de vereiste hoogte. Nu konden ze alles door de kijkers beter onderscheiden. Vrachtwagens kropen af en aan en er bewoog zich een legertje van mensen.

„Zakken naar tweeduizend, Bouke.”

Daar lag de gele en verlaten woestijn onder hen. De woestijn waar in vroeger dagen duizenden mensen en dieren door de dorst waren omgekomen.

„Ik neem contact op,” zei Hiddes.

Hij greep de microfoon.

„Hallo, hallo, hier de Discus. Hoort u mij?”

Uit de speaker kwam veel geknetter en daarboven uit een stem die in gebrekkig Engels vroeg:

„Ja, Discus, wij zien u. En wij horen u. Wat wilt u?”

„Ik kom de beide Amerikanen halen die voor u werken. De namen zijn David Brewster en Harry Briscoe.”

„Waarom?”

„Zeur niet, man. Over vijf minuten roep ik je weer op. Sluiten maar.”

De professor liet zich een glas whisky inschenken en keek op zijn kostbaar omega-horloge. Wachten was Hiddes’ sterkste kant niet en daarom duurden vijf minuten lang.

Ineens zagen ze in de lucht beneden hen rookwolkjes uiteenspatten.

„Ze schieten op ons, Heit.”

„Klimmen naar drieduizend meter.”

De Discus gehoorzaamde gewillig. Steeds opnieuw zagen ze de venijnige rookwolkjes, maar ze bleven veilig onder de Discus hangen. Toch irriteerde dit schieten Hiddes uitermate.

Weer nam hij de microfoon ter hand.

„Hier de Discus. Wat betekent dat idiote geschiet?” Er kwam nu antwoord van een ander. Een rauwe schreeuwerige stem.

„Kom eens naar beneden, als je durft. Dan schieten we je aan flinters.”

„Ik kom de beide Amerikanen halen.”

„Ga maar weer naar huis, want die blijven mooi hier.”

Nu werd Hiddes nijdig, want hij had een hekel aan brutaliteit. En als hij nijdig werd, was hij op zijn best.

„Man,” voer hij uit, wie je bent, weet ik niet en dat interesseert me ook heel weinig. Maar ik ga jullie aanvallen. Zeg dat iedereen de lanceerplaats verlaat; anders vallen er slachtoffers.”

Een schreeuwerige lach was het antwoord.

„Wie niet horen wil, moet dan maar voelen,” bromde de professor en hij greep zijn heat-ray. Daarmee gewapend ging hij in de onderste koepel op zijn buik liggen en maakte een luik open. Waarmee zou hij die schreeuwlelijk eens schrik aanjagen?

Hij zag het al. Er was een parkeerplaats en daarop stonden zeker wel twintig dure en onwijs grote Amerikaanse wagens. Echte slagschepen van de weg.

Hij richtte en verzocht Bouke de Discus heel stil te leggen. Ja, hij had ze in het vizier. Toen haalde hij de trekker over.

Men zag de kolossale wagens even bewegen en ook ontstond er een begin van brand. De benzine vatte vlam, maar na enkele seconden waren de vlammen gedoofd en was er van de wagens niets meer over dan een geschroeide plek.

Zo, dat was dat. Nu eens horen wat die schreeuwer daar beneden te vertellen had.

„Man, ben je daar nog?”

Een woedende stem gaf antwoord.

„Ik eis schadevergoeding. Ik zal een klacht indienen.”

„Je doet maar. Ontruim de lanceerbasis. Want ik begin nu pas echt. En mijn onzichtbare straal snijdt ook mensen doormidden. Bij voorkeur mensen met een heel grote mond.”

„Opschepperij! ! !”

Hiddes gaf geen antwoord meer. Opnieuw nam hij de heat-ray ter hand en zocht een tweede doel.

Hij ontdekte een wit loodsje dat op enige afstand lag van de lanceerbasis. Het had er alle schijn van dat ze daar hun springstoffen en hun projectielen bewaarden. Het was misschien wel aardig daar heel even de heat-ray op te laten spelen.

Hij deed het, een fractie van een seconde.

De gevolgen waren ontzettend. Ze zagen het loodsje uit elkaar klappen. Alles ontplofte voortijdig; een spectaculair en groots vuurwerk. Weer greep Hiddes de microfoon.

„Luister, schreeuwerig manspersoon. Mijn derde doel zal de lanceerbasis zelf zijn.”

„Niet doen! Niet doen!”

„Laat dan direct de beide Amerikanen vrij.”

„Hoe stel je je dat voor?”

„Pardon, voor jou ben ik altijd nog „u”. Corrigeer jezelf en herhaal.”

„Hoe stelt u zich dat voor?”

„Dat klinkt al een stuk beter. Luister goed, schreeuwer. Wij landen op vijf kilometer afstand. Stuur de beide Amerikanen de woestijn in en laat hen naar ons toe komen wandelen.”

„Kan het niet per auto?”

„Nee. Wandelen door de woestijn is nog beter dan wandelen op de maan. En geen kunstjes proberen uit te halen, want mijn heat-ray blijft op jullie gericht. Zodra ik onraad bespeur, brand ik los. En dan blijft er van jullie basis niets meer over. En schiet een beetje op. Mijn geduld is ten einde.”

Bouke en Jan legden de Discus nu neer in het hete woestijnzand, zodat iedereen aan boord het warm kreeg. Maar...

„Aan boord blijven,” commandeerde Hiddes. „Alleen ik stap uit met mijn heat-ray, want ik vertrouw die vent voor geen cent.”

Kwamen de beide astronauten al in zicht? Weer werden de kijkers gericht. Alleen Per Molander deed niet mee; die kwam handen te kort met zijn camera’s.

Toen tikte Jan Nurmi Bouke op zijn schouder en wees in de verte. Dat was zo Jans manier om aan te duiden dat er iets in hem omging. Maar Bouke reageerde niet; het leek wel of hij sliep. Had hij last van de warmte?

Maar de anderen hadden het tweetal nu ook in de kijker. Twee stipjes die zich moeizaam voortbewogen door het fijne en gladde woestijnzand. En Per Molander maar plaatjes schieten.

David en Harry deden er een uur over en hadden geen droge draad meer aan het lijf. Toen ze dichtbij waren, liep James Flintwood hen tegemoet. Hij was blij zijn oude vriend weer te kunnen begroeten. Het werd een hartelijk weerzien. Een tikje te hartelijk, vond Jamie.

Hij sprak erover met Raymond.

„Ik herken David nauwelijks. Hij lacht maar en hij is zo vrolijk. Zo was hij vroeger niet.”

„Afwachten,” zei de Franse dokter. „Het zal de invloed van de antivol zijn. Zodra we weer op Porte Alegre zijn, geef ik hen allebei een slaapkuur van een week.”

De Discus verhief zich weer en Bouke scheerde bij wijze van afscheid te laag over de lanceerbasis.

„Voorzichtig, voorzichtig!” riep Hiddes.

Het liep gelukkig goed af en even later hadden ze de woestijn al achter zich.

„Ik wil naar huis,” klaagde Bouke.

Jan Nurmi keek hem eens aan. Bouke klaagde nooit. Wat had de jonge vader?

„Hielke.”

„Ja.”

„Kun je van me overnemen?”

„Natuurlijk. Maar waarom?”

„Ik voel me niet goed.”

„Raymond!”

Raymond schoot toe.

„Wat is er, old man?”

Bouke stroopte de mouw van zijn overal op.

„Kijk es, allemaal rode puistjes.”

Raymond bekeek de arm vluchtig en iedereen stond er om heen, behalve Jan Nurmi, die stug bleef doorsturen.

Er verscheen een glimlach op het gezicht van de jonge Franse dokter en ex-voetbalprof.

„Het is een kinderziekte,” constateerde hij. „Een kinderziekte die je hoogstwaarschijnlijk hebt gekregen van de kleine Chantal.”

„Waterpokken?”

Raymond knikte bevestigend.

Er werd lichtelijk spottend gelachen en Bouke zat er bij als verdoemde Louis. Zo’n grote kerel. Een elfstedentocht-rijder en gezagvoerder van de Discus. En dan waterpokken krijgen.

„Begint hij nu ook te kraaien van plezier zoals een kind doet?” informeerde Hielke zeer attent.

Had Bouke deze ziekte als kind dan niet gehad? Professor Hiddes wist dat niet meer.

„Neem een straffe whisky, oudste zoon,” zei deze goede man.

„In de warmte blijven,” gebood Raymond en direct kwam iedereen aan dragen met dekens, kussens en warm waterzakken.

„Wacht maar, vrienden,” zei Bouke gevaarlijk. „Wacht tot ik weer beter ben. Dan droog ik jullie stuk voor stuk af. Het staat jullie fraai de draak te steken met een doodziek manspersoon, die niet in staat is om zich te verdedigen.”



Op Porte Alegre werd Bouke snel in bed gestopt en ontfermde Margarete zich verder over hem.

En de beide Amerikanen?

„Ik herken mijn oude vriend niet meer,” zei Jamie. „Hij is een geheel andere kerel geworden. Het lijkt wel of hij een hersenspoeling heeft ondergaan.”

„In zekere zin is dat ook zo,” zei Raymond. „Dat effect heeft antivol. Maar ik zal mijn best doen om hen weer normaal te maken.”

Ze werden naar de ziekenboeg gebracht, een klein hospitaaltje met vier bedden. Beide kregen ze van Raymond een prik en een uur later weer één. Toen vielen ze in een diepe slaap die nauwkeurig werd gecontroleerd. Om beurten betrokken Raymond, Sjoukje en Jamie de wacht en noteerden alles wat hen aan de patiënten opviel.

Maar er gebeurde niets bijzonders. Ze deden niets anders dan slapen en werden door Raymond kunstmatig gevoed en van vocht voorzien.

Na een volle week werden ze wakker, voelden zich weer als vanouds. Ze schoren zich en namen een bad. Daarna verschenen zij als herboren mensen aan de ontbijttafel.

„Je hebt een wonder tot stand gebracht, Raymond,” zei Jamie dankbaar. „Nu herken ik David weer. Nu is hij weer de oude.”

Die dag stuurde Hiddes een communiqué naar het A.N.P. in Den Haag.

De inhoud luidde:



„De Discus heeft twee Amerikaanse astronauten die door hun landgenoten in de steek waren gelaten, uit hun Arabische gevangenschap bevrijd. Ze bevinden zich in blakende gezondheid in vrijheid.”

Hiddes.




HOOFDSTUK XII



De vlucht naar de maan






De reeks artikelen van Sjoukje met daarbij de haarscherpe foto’s van Per was ingeslagen als een bom en ze hadden er veel geld mee verdiend. Per’s naam telde nu op internationaal niveau mee.

Het Pentagon was woedend.

Men werd daar overladen met verwijten. Waarom moest Hiddes dit nu weer doen? Kon men het zelf niet? Of wilde men niet? Wat stak hier allemaal voor geheimzinnigheid achter? Was het werkelijk waar dat men twee van Amerika’s beste zonen zomaar zonder meer in de steek had gelaten?

De beide Amerikaanse zonen snuffelden intussen rond in de montagehal op Porte Alegre en keken hun ogen uit.

Ze zagen hoe het ruimteschip al bijna klaar was.

Opnieuw had Hiddes de discusvorm aangehouden, maar in het ruimteschip was een luchtsluis ingebouwd. In normale stand verdween deze sluis in het ruimteschip. In geval van nood kon hij worden uitgeschoven buiten het schip. De sluis had een grote bek die geopend kon worden.

„Wat wilt u daarmee?” had Hielke gevraagd.

„Dat weet ik nog niet precies, maar het lijkt me handig zo’n apparaat aan boord te hebben voor noodgevallen.”

David en Harry keken hun ogen uit. Dit was een geheel andere opzet dan zij gewend waren. Hoe kon dit allemaal? En waar lag de lanceerbasis?

„Die heb ik niet nodig,” legde Hiddes uit. „Mijn ruimteschip kan landen en opstijgen zowel van het water als van het land. Dat is geen probleem.”

„Maar de hoge beginsnelheid? Hoe bereikt u die?”

„Met mijn speciale brandstof. Die stelt ons in staat normaal op te stijgen en in de atmosfeer de snelheid op te jagen tot ieder gewenst peil.”

Er was nog één probleem. De naam.

Op een avond vulden ze allemaal een briefje in waar een naam op moest worden geschreven. Er waren in het geheel zeven briefjes. Hiddes maakte ze open. Op vijf ervan stond de naam Sjoukje.

Het meisje bloosde ervan.

Hiddes knikte goedkeurend.

„Een prima idee,” vond hij, „het nieuwe schip krijgt dus de naam Sjouk.

Niet Sjoukje; dat past niet bij zo’n gevaarte.”

De volgende dag vond de doopplechtigheid plaats. Met een handige zwaai gooide Sjoukje een fles champagne tegen de romp en sprak:

„Ik doop u Sjouk, en ik wens u behouden vaart.”

Persoonlijk bracht de professor de brandstoflading aan. Er werden enkele kisten aan boord gebracht en iedereen moest het schip verlaten.

Na twee uren van hard werken kwam Hiddes weer te voorschijn.

„Ziezo,” zei hij, „dat is dat. Morgen houden we de eerste proefvlucht.”

De gehele bemanning zou mee gaan.

Margarete bleef op Porte Alegre met Stiernström, Jaromir en de beide helpers Pat en Mike. Ook de beide Amerikanen zouden mee gaan.

Het interieur van de Sjouk was een modern wonder van techniek.

Bouke en Jan hadden weer hun vaste plaatsen achter de enorme instrumentenpanelen en werden bijgestaan door David en Harry. Zoals gewoonlijk verzorgden James Flintwood en Hielke de navigatie. Raymond ging als medicus mee; je kon per slot van rekening nooit weten.

Sjoukje zorgde voor de inwendige mens en professor Hiddes zelf zou het contact met de aarde onderhouden, als dat nodig bleek.

De enorme montagehal werd geheel leeg gemaakt en langzaam werd het gecamoufleerde dak opgerold.

Daar lag de Sjouk te blikkeren in de koude winterzon, die lichtflitsen sloeg uit de zilverkleurige romp.

Vóór de start werd alles zorgvuldig afgecheckt. Een nauwkeurig werk dat een uur in beslag nam. David en Harry assisteerden en zagen met Bouke en Jan de meer dan levensgrote panelen tot leven komen. Overal schommelden wijzertjes heen en weer en gloeiden rode en groene lichtjes aan.

De professor bemoeide zich hier niet mee. Dit onderdeel kon hij met een gerust hart aan de jongens overlaten.

Toen Sjoukje hem een kop koffie bracht, trilde haar hand.

„Zit je in de piepzak, famke?”

„Een beetje wel. Het is en blijft toch gevaarlijk, zo’n eerste tocht?”

„Ja, dat blijft het,” zei Hiddes geruststellend.

Het uur nul naderde.

Hoogspanning.

Iedereen zat gespannen op zijn plaats.

„Klaar, Jan?”

„Ja.”

„CONTACT! ! !”

Er voer een lichte trilling door het schip, een trilling die langzaam maar zeker overging in gezoem. Sjoukje was bang en legde haar hand op de schouder van Hiddes.

Het gezoem zwol aan en ging nu snel over in een oorverdovend geloei. Ze zagen niets meer van de buitenwereld, want de vier groen vuur spuitende uitlaten joegen wolken zand en stof op.

Bouke en Jan hadden hun koptelefoons opgezet om elkaar te kunnen verstaan.

„Stijgen naar tienduizend meter, Jan.”

„Stijgen naar tienduizend meter.”

Jan trok een hendel naar zich toe en als gestoken schoot de Sjouk de lucht in. Bliksemsnel. Iedereen kreeg even het gevoel dat zijn hoofd tussen de schouders zou verdwijnen.

Na enkele seconden lagen ze op tienduizend meter.

„Wat nu, Heit?”

„Hoog boven de Andes naar het noorden, Bouke. En dan linea recta naar Washington. En full speed.”

Het werd nu stil in de Sjouk. Ze bleven de snelheid van het geluid ver voor, en zelfs op topsnelheid was van enigerlei trilling geen sprake.

Hiddes nam een potlood en zette dit recht op. Het bleef staan en viel niet om op tafel.

Jamie en Hielke hadden druk werk. Het nieuwe schip was zo snel dat iedere koers al weer was achterhaald voordat hij was uitgestippeld. Bouke en Jan waren zeer tevreden en David en Harry konden hun ogen niet geloven.

„Kom mee, boys. Straks vliegen we een rondje om Washington en dan kunnen jullie even de groeten doen aan verwanten en vrienden.”

In de Verenigde Staten werd alarm geslagen.

Een vreemd voorwerp was hun luchtruim binnen gedrongen met een onvoorstelbare snelheid. Supersonische straaljagers werden naar boven gestuurd om het vreemde luchtschip tot dalen te dwingen.

Maar... ze bleven ver achter. Bovendien vloog het vreemde voorwerp nu zo hoog, dat het voor hen onbereikbaar bleef.

„Washington, Heit.”

Aha.

„Dan naar duizend meter, Bouke. En rondjes draaien.”

Het mooie Washington lag beneden hen. Hiddes nam de microfoon.

„Hier de Sjouk. Hier de Sjouk. Hoort u mij?”

Direct kwam er antwoord.

„Wij horen u. Wie bent u?”

„Ik ben Hiddes. Wij maken de eerste proefvaart met ons nieuwe ruimteschip.”

In de straten van de hoofdstad brak paniek uit. De mensen, die van niets wisten, zagen ineens een gigantisch luchtschip boven hun hoofd dat onder hels gebrul rondjes draaide. Wat betekende dit? Was er oorlog uitgebroken? Waren het bewoners van een andere planeet? Auto’s botsten tegen elkaar, enorme verkeersopstoppingen. Mensen, die gillend de straat oprenden. Opnieuw sprak Hiddes.

„Heren van het Pentagon, ik heb hier uw beide vermiste astronauten aan boord. Of moet ik zeggen: uw beide in de steek gelaten astronauten? Hier komen ze.”

Om beurten namen David en Harry plaats achter de microfoon en zegden hun zegje. Alles wel aan boord en ze hadden nog geen haast naar huis terug te keren. De persmensen roerden zich.

„Is de professor van plan op de maan te landen?”

„Hoeveel personen zijn er aan boord?”

„Wat zijn de toekomstplannen?”

Maar de professor zei:

„Bouke, we vertrekken. Ze worden weer lastig.”

Even later loeiden ze het Amerikaanse luchtruim uit, terwijl een dolle pers het nieuws van hun vlucht over de wereld joeg. Waarheen nu?

„Even naar Santa Clara, mannen. Even mijn jongste zoon en zijn menagerie begroeten.”

Om de dieren niet aan het schrikken te maken, bleven ze op grote hoogte en maakten contact.

„Een mooi schip, Heit. Ik wist het al dat jullie zouden komen. De Amerikaanse pers staat op zijn kop.”

„Hoe gaat het daar beneden?”

„Best. We verwachten u weer eens. Wat hoor ik, heeft mijn oudste broertje last gehad van de waterpokjes? Wel, wel. Dat was niet zo mooi.”

„Laat deze nietige aardworm weten, dat ik hem bij mijn eerste bezoek onder mijn voetzool zal vertrappen,” liet Bouke weten.

Verder maar weer.

Even naar Parijs. Even cirkelen rond de Place de l’Etoile. Even hartelijke groetjes brengen aan Elise, Polidor en Lucien, de kapperskoning. Elise stelde het maar matig op prijs.

„Hoe heet het nieuwe schip?”

„Het is de Sjouk.”

„Ah, quel nom!”

„Een best schip is het,” prees Hiddes bijzonder onvoorzichtig. „Veel groter en gerieflijker dan die kleine Elise II.”

„Ik dank u.”

„Kom je ook aan boord?”

„Nee, ik blijf hier wel braaf kantoortje spelen voor de heren.”

Ze brak de verbinding af. Hiddes haalde zijn schouders op. Verder maar weer. Waarheen?

„Dwars good old Europe over, mannen.”

Ze legden nu het radiocontact stil en genoten van de snelle tocht. Het weer bleef bijzonder goed en de aarde lag er zonnig en vriendelijk bij.

Op verzoek van de professor moest Bouke boven de Oeral even doorzakken en stilhangen. Hiddes had hier veel gejaagd op beren en daaraan de prachtigste herinneringen bewaard. Weken lang door de wildernis trekken en in de avond wodka drinken en half rauw vlees eten.

En nu het oneindige Siberië.

Het nog halfwoeste werelddeel, bedekt door de nooit eindigende taiga.

De ondoordringbare jungle waarin nog allerlei groot wild onbekommerd leefde en waar in de zomer de insectenplagen het leven tot een hel maakten. De taiga die altijd op wel zes of zeven plaatsen in brand stond door blikseminslag.

Ze werden er stil van. Als je dit daar beneden zag, leek overbevolking een sprookje.

Toen Wladiwostock in zicht kwam, bogen ze af, dwars de Pacific over en koersten via Honoloeloe terug naar Porte Alegre.

Na de landing keek Hiddes op zijn omega.

De gehele tocht had nog geen twee uren geduurd.

In het grote woonvertrek waar Margarete had gezorgd voor een heerlijk open haardvuur, werd stevig gegeten; onvervalste snert met worst en kluif. Wat roggebrood er bij, wat wil een mens nog meer?

Na het eten schaarden ze zich rond het haardvuur en dronken koppige bourgogne.

Bouke keek naar zijn jonge vrouw. Het kwam hem voor, dat ze iets op het hart had waar ze niet mee voor de dag wilde komen.

„Margarete?”

„Ja?”

„Wat is er?”

„Niets.”

Nu werd ook Hiddes opmerkzaam. Als een vrouw zei dat er niets was, was er altijd iets.

„Vertel het ons, Margarete.”

Toen deed de Zweedse haar verhaal.

Ze had in de controlekamer gezeten met Jaromir. Ze had het bericht duidelijk verstaan. Het werd in alle toonaarden herhaald.

„Er is bekend gemaakt,” zei ze, „dat er een ruimteschip onderweg is naar de maan. Een ruimteschip dat gelanceerd is vanaf een basis in de woestijn van Saoedi-Arabië.”

Enkelen sprongen op en iedereen keek professor Hiddes aan. Die bleef kalm en stopte een pijp.

„Dit had ik verwacht,” zei hij kalm. „Laat ze maar, mannen. Ik heb het idee dat ze het niet zullen redden. En dat straks onze hulp zal worden ingeroepen. En dan zullen we wel weer zien. Wie heeft er zin in een partijtje tien over rood?”




HOOFDSTUK XIII



De blauwe diamant






Na de eerste proefvlucht volgden er nog zeven.

Ook tochten buiten de dampkring. Dit was een vreemde gewaarwording.

Maar de meesten van hen hadden dit al eens eerder meegemaakt.

Alleen Sjoukje niet.

Ze werd er angstig van. Normaal werken in de keuken was onmogelijk geworden.

„Trek een overal aan, Sjouk,” had Hiddes gezegd.

„Waarom?”

„Anders sta je ieder ogenblik in je slipje.”

Ze had het gedaan, maar kon moeilijk wennen aan de toestand van gewichtloosheid. Als ze een stap wilde doen, zweefde ze al weer door de cabine. Een paar maal had ze zich al gevoelig gestoten.

Alle proefvluchten waren zeer bevredigend verlopen. De Sjouk bleek een veilig en wendig schip te zijn, waar Bouke en Jan mee konden spelen.

De luchtsluis was enkele malen uitgeprobeerd. Ook die werkte voortreffelijk.

En nu maar afwachten.

De controlekamer was dag en nacht bezet en de verrichtingen van het Syndicaat-ruimteschip werden nauwkeurig gevolgd.

„Is daar een getraind astronaut aan boord, Davy?”

„Ja, een Kaukasiër. Een uitstekend vakman.”

„Dus jij geeft die lieden een kans?”

„Die Kaukasiër is goed, het schip is goed, maar ja, zo iets alleen bemannen is bijna ondoenlijk.”

Het Arabische ruimteschip liet weinig van zich horen. Zo nu en dan kwam een kort berichtje door. Televisie-contact was er in het geheel niet.

„Waarom die geheimzinnigheid?”

„Och,” zei Harry, „ze zijn ergens op uit. De geleerden op aarde hebben vastgesteld dat er op de maan diamant moet zijn. Wel is dit zorgvuldig geheim gehouden, maar toch schijnt het Syndicaat er achter te zijn gekomen.”

„Waar liggen die diamanten?”

„Dat weten wij niet. Vergeet niet dat wij ook maar weggeschoten werden en dat de commando’s van NASA kwamen.”



Midden in de nacht zoemde de sirene in het grote landhuis op Porte Alegre. Raymond had wacht en riep de anderen op.

In pyama en in de haast aangeschoten kamerjassen kwam iedereen aangestoven.

„Wat is er, Raymond?”

„Zeer verontrustende berichten. Er schijnt heel veel mis te zijn daar aan boord.”

„Zijn ze nog op de maan?”

„Nee, ze zijn op de terugweg. Er is gevochten aan boord.”

„Diamantkoorts,” zuchtte Hiddes. „Het oude liedje. Visioenen van plotselinge rijkdom, die mensen verlaagt tot dieren. Hoe weetje dat allemaal, Raymond?”

„Die Rus aan boord, die Kaukasiër, zond een bericht uit. Een s.o.s. Hij werd bedreigd.”

„Door wie?”

„Door onze vriend Alessandro Mattos. Die schijnt ook aan boord te zijn.

Mattos heeft zijn revolver gebruikt en de Kaukasiër is gewond geraakt en kan zijn werk niet meer naar behoren verrichten.”

Men besloot op te blijven. Sjoukje en Margarete kwamen al aandragen met koffie en cognac. Hoe zou dit aflopen?

„Zijn ze al zo ver dat ze weer terugkeren in de dampkring?”

„Volgens mij kan dat ieder moment gebeuren,” zei David Brewster. „En dat is het kritieke moment.”

„Je bedoelt de juiste invalshoek?”

„Right. En met een gewonde astronaut aan boord en weinig grondcontact is dat bijna niet uitvoerbaar.”

Sjoukje huiverde.

„En als dat niet lukt?” vroeg ze. „Als ze niet onder de juiste invalshoek de dampkring binnenkomen?”

„Dan komen ze nooit terug. Dan blijven ze tot in lengte van jaren rond de aarde cirkelen als satelliet. En wat dat voor de inzittenden betekent, behoef ik je niet te vertellen.”

Hielke stond op.

„Van dat inbouwen van die luchtsluis in de Sjouk heb ik nooit veel begrepen,” zei hij. „Maar, professor, hebt u van dit gebeuren een voorgevoel gehad?”

„Krek,” zei de professor. „En nu gaan we naar bed, mensen. Als ik het goed zie, staan ons drukke uren te wachten. We moeten krachten verzamelen. Hielke, los Raymond af. En val niet in slaap en denk niet te veel aan een blond Fries meisje, naar wie een ruimteschip is genoemd.”

„Ze heeft mij niet nodig,” zuchtte Hielke, „zij met haar Zweedse fotograaf.”

„Weetje wat jij bent?” viel Sjoukje uit.

„Nou?”

„Gek. Stapelgek.”

„Vrienden,” zei Bouke zalvend, „wat is de liefde toch een machtig ding in een mensenleven.”

„Amen, oudste zoon.”



Die nacht kwamen er geen berichten over het Arabische ruimteschip, al stonden de kranten er vol van en werden veel deskundigen voor radio en televisie ondervraagd.

Ook vroeg men de mening van Hiddes.

„Hebt u enig idee, professor?”

„Nee, ik wacht rustig af.”

„Dus u onderneemt niets?”

„Nee. Ik kom pas in actie, als ik weet wat er aan de hand is.”

„En wat doet u dan?”

„Dat weet ik nog niet.”

Constant hielden ze de controlekamer bezet, maar zonder resultaat. Wel werd er gerekend. Het moment was nu niet ver meer verwijderd, dat het ruimteschip de dampkring naderde en daarin binnen zou vliegen. De uiterste waakzaamheid was dus geboden.

Ze waren op alles voorbereid. De Sjouk lag startklaar en Jan Nurmi was aan boord. Ze liepen al rond in hun overals, klaar om ieder moment aan boord te kunnen gaan. De kast met medicijnen en instrumenten was bedrijfsklaar en er was voedsel aan boord, evenals gasflessen met zuurstof.

Men was paraat.

Toen, midden in de nacht, kwam het noodsein.

Het kwam van de Kaukasische astronaut. De gewonde man, die sprak met zwakke stem, deelde mede dat hij de dampkring was binnengevaren, maar onder een verkeerde invalshoek. Er dreigde een dodelijk gevaar voor de inzittenden. Verbranden in de dampkring of de goede moeder aarde voorbij vallen en verloren gaan in het onmetelijke heelal.

„Oei,” zuchtte David.

„Help ons,” smeekte de astronaut. „We beginnen zuurstofgebrek te krijgen. Eén van onze tanks is lek geschoten.”

„Kom mee, mannen,” riep Hiddes. „En jij ook, Sjouk.”

Toen ze omhoog stegen, zei David:

„Professor, laten we contact opnemen met NASA.”

„Waarom?”

„Dat kan die ongelukkige mensen alleen maar ten goede komen. Het zal toch al een hele toer worden om ze te vinden en te redden.”

„Allright, je hebt gelijk, Davy.”

NASA had de noodsignalen ook opgevangen, maar men stond machteloos.

„Wat doet u, mr. Hiddes?”

„Wij zijn al onderweg. Hebt u enig idee van hun koers, hun hoogte en hun snelheid?”

„Ze hangen nu hoog boven de Pacific en ze koersen in de richting van Alaska. Hun snelheid schatten wij op dertigduizend kilometer. Ze varen met afgezette raketten.”

„Dank u. We gaan er achter aan.”

„Hebt u zuurstof meegenomen?”

„Ja. Aan alles is gedacht. Sluiten maar.”

Die nacht waren er maar weinig mensen die naar bed gingen. Radio en televisie waren doorlopend in de lucht, alhoewel ze weinig nieuws brachten.

Maar iedereen wilde weten hoe deze ramp afliep. Want dat het tot een catastrofe zou komen, stond bij de gewone man wel vast.

Maar professor doctor Tjerk Hiddes dacht daar anders over.

Ze vlogen nu in het spoor van het Arabische ruimteschip en liepen in, de snelheid van de Sjouk was vele malen groter.

Aan boord was een buitengewoon kostbare en gevoelige radarinstallatie en voor het groene scherm dat groter was dan normaal, zaten David Brewster en Harry Briscoe en tuurden tot hun ogen begonnen te tranen. Maar het scherm bleef leeg.

Hiddes inspecteerde met Hielke de luchtsluis voor de laatste maal. Zou die straks dienst moeten doen?

„Als we maar op tijd komen,” zei Hiddes. „Zuurstofnood is heel erg. En het gaat mij niet om dat schip. Ik bouw ze zelf beter, maar om die mannen. Speciaal om onze geachte vriend Mattos.”

De beide mannen voor het radarscherm geraakten in opwinding.

Was er wat te zien?

„Kijk,” zei David en hij wees naar het scherm. „Daar, die kleine pip. Dat kan wat voorstellen. Maar we zitten iets te laag.”

„Hoeveel?”

„Vijfduizend meter naar schatting.”

Bouke en Jan lieten de Sjouk stijgen. De pip op het scherm werd nu duidelijker. Hadden ze het ruimteschip in zicht?

Hiddes probeerde contact op te nemen.

„Hallo, hier professor Hiddes in de Sjouk. Wij naderen u. Hoort u mij? Over.”

Maar er volgde geen antwoord.

Een kwalijk teken.

Iedereen aan boord was nu tot het uiterste gespannen. Met name Bouke en Jan, al zaten ze dan als standbeelden achter hun panelen. Sjoukje was voor een uitkijkraam gaan zitten en had zich zelf vastgebonden. Ze had zich weer enkele malen gevoelig gestoten en dat moest nu maar eens uit zijn. Stevig zat ze in haar stoel en hanteerde haar kijker. Of hanteren? Dat was niet nodig: de kijker bleef vanzelf voor haar ogen hangen. Een wonderlijke gewaarwording.

NASA meldde zich weer.

„Ziet u al iets?”

„Ja. Recht vooruit moet iets wezen, volgens het radarscherm, maar wij zien het nog niet.”

„Hoe is de toestand daar aan boord?”

„Dat weten we niet; ze antwoorden niet meer. Zodra ik nieuws heb, meld ik mij. Sluiten maar.”

Ineens gaf Sjoukje een kreet van opwinding.

„Daar!” riep ze. „Daar! Links vooruit.”

Ze zagen het nu allemaal.

Voor hen hing een vreemd voorwerp in de lucht, nog ver verwijderd. Het leek op een reusachtige spin: een lijf met veel tentakels, die naar alle kanten uit stonden. Een vreemd dood ding dat daar maar roerloos en geluidloos door de ruimte joeg.

Weer probeerde Hiddes contact te maken. En weer legde hij triest de microfoon neer. Het spookschip antwoordde niet.

Was iedereen aan boord al overleden door zuurstofgebrek? Of hadden ze elkaar gedood in een vuurgevecht? Men kon slechts gissen.

De persmedia meldden zich.

„Kunt u geen televisiebeelden naar de aarde zenden, professor?”

„Dat kan ik wel, maar we doen het niet. We hebben nu wel andere dingen aan ons hoofd.”

„Wat gaat u doen?”

„We zullen proberen het Arabische schip te bergen.”

„Hoe?”

Maar Hiddes had de verbinding al verbroken.

„Waar zijn we, Jamie?”

„Boven Groenland.”

Het ruimteschip was nu duidelijk zonder kijker zichtbaar.

„Zo dicht mogelijk naderen, Bouke. Het wordt nu precisiewerk.”

De luchtbrug bevond zich onder de zitplaatsen van de beide bestuurders.

Ze zagen hoe Bouke met ongelooflijke handigheid het vreemde schip naderde en daarachter bleef. Steeds schoof hij dichterbij. Sjoukje rilde van angst.

Zou dit uitlopen op een botsing?

Er werd geen woord gesproken. Ook de Sjouk zweeg nu, alhoewel Jan op commando van Bouke telkens de koers even corrigeerde met mini-raketten.

Het spookachtige ding hing nu vlak voor hen. Ze zagen uitkijkramen, maar daarachter bewoog zich niets meer. Het was nu een kwestie van centimeters geworden.

„Klaar, Heit. we kunnen hen aan boord nemen.”

De professor en Hielke stonden al klaar om de lucht sluis te bedienen.

Iedereen zag hoe de bek van de sluis langzaam openging.

„Nog een klein rukje, Bouke.”

Daar schoof het vreemde voorwerp naar binnen. De bek ging weer dicht en de sluis werd naar binnen gehaald. Nu de binnensluisdeuren open. Daar lag het spinachtige ding. Ze liepen er om heen en klopten tegen de wand. Geen antwoord. Was er geen deur? Ze vonden een smal luik en kregen dit met de grootste moeite en breekijzers open. Hiddes was de eerste die naar binnen stapte. Hij zag vier mannen in hun stoelen hangen. Ze bewogen niet meer. Eén van hen was Alessandro Mattos.

„Raymond.”

„Monsieur?”

„Haal ze naar binnen en dien ze zuurstof toe. Tenminste als het daarvoor al niet te laat is.”

Voor één van de mannen kwam de hulp inderdaad te laat. Raymond probeerde werkelijk alles, maar de levensgeesten wilden niet terugkeren. De andere drie leefden nog.

De Russische astronaut was er slecht aan toe. Hij had een schotwond in de heup en had nogal wat bloed verloren. Met Alessandro Mattos maakte men korte metten. Men begon met hem te ontwapenen en de handen en voeten te boeien, maar hij keerde tot leven terug, evenals de derde man die als co-piloot dienst had gedaan.

Terwijl Raymond en Sjoukje druk met de patiënten bezig waren, had Hiddes Mattos geobserveerd. Er lag angst in de ogen van de schurk. Angst waarvoor?

„Kom mee, Hielke,” zei hij, „we gaan die Arabische spin eens van binnen bekijken.”

„Wat doen we, Heit?”

„Zo snel mogelijk terug naar Porte Alegre, Bouke. En laat NASA weten dat we geslaagd zijn.”

Met z’n tweeën doken ze weer in de capsule. Binnen stonk het vreselijk, maar ze hielden vol.

„Zoekt u naar iets, professor?”

„Ja. Die Mattos kijkt mij te benauwd. Het is net of de man bang is dat wij iets zullen ontdekken. Aha, ik zie al wat.”

In een zwarte doek lag een steen gewikkeld. Een ruwe steen die er vuil uitzag. Een grote steen en loodzwaar.

„Is dat het wat u zoekt?”

„Ja.”

„Wat is het?”

„Een ongeslepen stuk diamant, zo groot als het op aarde nog nooit is gevonden. Een blauwe diamant. Kijk maar.”

Met zijn zakdoek maakte hij een deel van de steen schoon. Er verscheen een lichtblauwe glans.

„Ik kan er niet zo veel bijzonders aan ontdekken, professor.”

„Dat komt omdat hij nog niet geslepen is. Hielke, je kijkt neer op de grootste diamant die ooit gevonden is.”

„Is hij veel waard?”

„De waarde ervan valt niet te schatten. Die loopt in de tientallen miljarden. Maar ik heb geen verkoopplannen.”



Op Birdsnest zetten ze de Arabische capsule af en ook de bemanning. Alessandro Mattos werd linea recta overgebracht naar een Amerikaanse gevangenis.

Op Porte Alegre pikten ze Margarete en de kleine Chantal op en per Discus vlogen ze over naar het landgoed in Gaasterland.

Het nieuws van de wonderbaarlijke redding en de mysterieuze steen was hen al vooruit gesneld. Rondom het park had de politie een dicht kordon moeten leggen om nieuwsgierigen op een afstand te houden.

De volgende dag ontbood Hiddes drie Amsterdamse diamantairs. Zeer vakbekwame lieden. Toen ze de steen zagen puilden hun ogen uit hun hoofd. Een blauwe diamant van onaardse afmetingen. Ze liepen er om heen en inspecteerden de steen. Ze knikten zeer goedkeurend. Een diamant van het zuiverste karaat. Een onmetelijk fortuin.

Per Molander was over komen vliegen en maakte kleurenfoto’s.

„Professor, mogen wij over deze steen publiceren?”

„U doet maar.”

„Wat gaat u met de steen doen?”

„Voorlopig niets.”

„Bent u niet bang met zo’n kostbaar bezit in huis?”

„Helemaal niet. Bovendien blijft de steen niet in huis.”

„Waar gaat u hem opbergen?”

„Dat is mijn zaak. Heren, zeer bedankt voor de expertise. En maak u geen zorgen. Dat doe ik ook niet.”

Een storm van protesten steeg op uit de nieuwsbladen. Had de professor eigenlijk wel recht op die steen? Speciaal de heren van het Syndicaat spogen vuur, al grimlachte Lafarge van voldoening, toen hij hoorde dat Mattos in het gevang zuchtte.

De foto’s van Per Molander verschenen in de kranten met de artikelen van de diamantairs. Men smulde en droomde ervan. Eén journalist werd toegelaten op het landgoed: die van de Leeuwarder Courant. Een kalme vent zonder ophef.

„Wat doet u, professor, als er meer diamant op de maan wordt gevonden?”

„Er wordt geen diamant meer gevonden, Douwe.”

„Hoe weet u dat?”

„Ik weet dat omdat ik het zal verhinderen. De diamant, die daar nu nog gevonden zou worden, zou alleen maar in handen komen van schurken en daar steek ik een stokje voor.”



Ze vlogen weer terug naar Porte Alegre, maar maakten een tussenlanding op Santa Clara, waar Ruurd en zijn staf huishielden met de dieren.

„Kun je ons vannacht hier herbergen, Ruurd?”

„Met genoegen, Heit.”

Die nacht toen iedereen sliep, begaven Hiddes en zijn jongste zoon zich naar het wildpark. Ze droegen samen de blauwe diamant.

Ze gingen het nachthok van de cheetah’s binnen, die bliezen als katten nu ze in hun nachtrust werden gestoord.

De cheetah’s sliepen op een plankier. Onder dat plankier werd de diamant gedeponeerd. Hier lag hij veilig.

Toen ze de volgende dag verder vlogen naar Porte Alegre, verzonk de professor in diep gepeins.

Wat zou hij met de steen doen?

De blauwe diamant kon hulp betekenen voor miljoenen mensen.

Maar hoe? En hoe moest dat in z’n werk gaan?

Zou hij dat zelf ter hand nemen, of moest er een organisatie worden ingeschakeld?

Professor doctor Tjerk Hiddes kreeg op die vragen nog geen antwoord.

Maar zorgen maakte hij zich niet.

De steen lag veilig.

En de oplossing zou komen, dat wist hij zeker.

Maar welke oplossing?
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DE DISCUS EN DE BLAUWE DIAMANT

Professor Tjerk Hiddes, de sterke man uit Gaasterland, baart
in de hele wereld veel opzien als hij met zijn nieuwe Discus, een
fantastisch ruimteschip, een proefviucht maakt

Het "Syndicaat", een bende misdadigers van grootindustriélen en
topzakenmensen, ziet in deze nieuwe vinding van Hiddes een
gevaar.

Dat zij het goed hebben brengt Hiddes hen op zijn manier aan het
verstand, ais hij de raket, die het "Syndicaat" naar de maan stuurt
om de diamant te halen, onderschept.

Hiddes vangt twee viiegen in één kiap: Hij redt de ongelukkige
bemanning en maakt zich meester van de blauwe diamant, die een
onschatbare waarde vertegenwoordigt.

Het misdadige "Syndicaat” is opnieuw overtroefd.
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DE DISCUS SNELT TE HULP
DE DISCUS IN VOLLE VAART
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